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A  m a g y a r o r s z á g i  o r o s z o k  t ö r t é n e t e .

E L S Ő  F E J E Z E T .
A  n é p v á n d o r l á s  k o r s z a k a i   S z .  I s t v á n ,  e l s ő  m a g y a r  k i r á l y i g .

I.
A z író feladata, s e munkának tárgya.

A század eszméi, mellyek a megifjodó vén Europa leg-
utóbbi életszakát olly történetdússá tevék: áthatották minden
népek lelkét. Jele, hogy az, új korszak új emberiséget szűk-
ségel. Azon országok, hol a társadalmi rend logical fejlődése
szétbontá a történeti állapot szellemnyommasztó kapcsait, kor-
mányalakok, intézmények, szokások, s erkölcsökben kezdik
immár átalakítni az emberiséget. Mutatja ezt Francziaország,
Angolhon, s a német tartományok példája. Ez természetes
következménye azon népek életfejlődésének, mellyek korunk
végzetteljes eseményei közt kitisztultak a múltak salakjaiból,
szabad, önálló, egyéni életet kezdenek élni. A nagykorúság-
nak látható mozzaniti ezek, a gyermekkorból emberiségbe
lépő népek érettségi korszakából. Azonban ama népfajok,
mellyekre csak távolról síit a polgáriasodba éltető napja, csak
az ifjúság ébredő öntudatának jeleit mutatják, csak eszmélnek
még, vágynak, s óhajtanak. Ezen eszmék, ezen vágyak, emez
óhajtások azonban szinte mindenütt kivehetők az európai népek
mozgalmainak zajában, mi annak jele, hogy minden faj, mclly
eddig gyermekkort, vagy szolgaéletet élt, önállásra, egyéni-
ségre törekszik. Láttuk ezt az olasz mozgalmak történetéből,
láttuk a németországi, s különösen a magyar forradalom nap-
jaiban a midőn népfajok keltek föl egymás ellen, kik különben
századok óta közös sorsnak hajóján eveztek az idők folyamán.
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S mi lehetett oka a vérengző testvérharcznak, melly annyira
egymás ellen bőszíté az itt lakó népfajokat?... Bizonyára semmi
más, mint ama hatalmas ösztön melly önállásra, egyéni életre
költé föl az idegen elemeket.

A forradalom zivatara méginkább kifejté c mindenható
ösztönt, s a polgárvér éltető harmatkint öntözé meg, mint a
növényt, melly a tavasz némelly száraz napjaiban tápnedvet szom-
jazik. Mert valóban hasonlít e hatalmas ösztön a tavaszi növény-
hez, melly ha kihajt, kalapácscsal sem veritek többé a föld me-
drébe vissza. Íme a forradalom kimenete mutatja. Szenvedett,
vérzett, s nagy részben megfogyott bár azon számos népcsalád,
melly Magyarhon 1848—49diki eseményeiben harczmezőre szállt,
az önállóság, s független, egyéni élet iránt kifejlett ösztön
inéginkább terjedez, erősödik. A szerbek, horvátok, s oláhok
mindinkáhbi zajongásaik, kiket a forradalom következményei
nem elégítenek ki, mind igazolják ezt. A világpolgár, s el-
fogulatlan bölcselő szíve, csak örvendhet, ezen mindinkább egye-
temcsedő, s élénkülő népmozgalmak látásán: — mert c mozgal-
mak az emberiség újjászületésének előjelei.

Tudjuk, hogy az emberiség korszakainak átmeneti állapo-
tát — gyermekkorból az ifjúságba, az ifjúságból férlikorba, —
bizonyos eszmék jellemzik. Tudjuk a történetírásból, hogy a
népek ifjúsága átalában a nemzetiség eszméjével lép föl, — s
férfikora a szabadság érzelmeit, szüli. A magyar faj története
is világosan mutatja ezt. Azt is látjuk, hogy a lu>l a nemzeti-
ség eszméje télért, a szabadság eszméje nyomban követi azt.
így volt a magyar faj történetében is. Azonban jegyezzük meg,
hogy a nemzetiség eszméje megszokta előzni a szabadság esz-
méjét, s hol míg amaz kifejtve, megszilárdulva nincs, ez ki
nem fejlődhetik. S ez igen természetes, mert a népek egyéni
életfejlődésének első feltétele a nemzetiség; — ollyan ez, mint
a virágkehely, melly mind addig nem árad illatot, míg ki nem
fejlődött. Innét van, hogy minden népfaj, mihelyt eszmélni
kezd, nemzetiséget törekszik fejteni, szilárdítani, terjeszteni.
Azt tette, a magyar, ezt teszik jelenleg a horvátok, ráczok,
oláhok, a ugyan ezt a szláv néptörzs minden ágai.

Nem czjélunk e munkában képrajzát adni azon mozgalmuk-
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mak mellyek az itt említett népfajok történetében fejlődésnek
indultak. Ismerjük a magyar faj történetét, s az európai em-
beriség bámulja azt; ismerjük a nagy szláv nép múltját, jele-
nét, s az új világ kíváncsian lesi — lassú, de biztos, sőt mond-
hatni organicus — fejlődésének eredményeit. De hol a világ-
történet Róma dicsőségéről szól, ott beszél a román fajról is.
Nem akarunk szólani a horvát, avagy szerb hős népről, — véres
tetteik, s a gyilkos merény, mellyet magyar testvéreik ellen
intéztek — rémhangon hirdeti nevöket. Egy békés jámbor
szellemű, ismeretlen népcsaládról fogunk itt szólani, — egy
olly népfajról, mclly a magyarországi népek árjában, mint
ágyát tévesztett folyam elveszve hullámzott; — de melly immár
saját partjait keresi. Ezen népfaj, nem romboló fergetegkint
akarja megrohanni a társaság kapuját, hogy élvezhesse azon
jogokat, mellyekkel az örök természet minden népet megaján-
dékozott; — ő nem physicai — ő szellemi forradalomban indult
meg újjáteremteni magát, hogy népesítse a emberiség család-
ját. Ezen ismeretlen s nagyszerű szerephez fogott népfaj: a
magyarországi görög cath. orosz faj.

IV.
A magyar oroszok jellemrajza, s jelenlegi állásuk kepe.

Ha a múltak napjaira visszatekintsz., s vizsgálod a nép-
fajok történeteit, mellyek közremunkáltak a haza alkotásában,
a magyar oroszokat mindenütt, és minden korszakban ott találod.
Hű, s a magyar nemzethez testvérileg ragaszkodó elem vala ez
minden időkben, s ha elnyomott szabadsága védelmére fegyvert
ragadt a szittyakar, ha az ország határait kellett terjeszteni, a
magyar dicsőséget vérrel emelni: az orosz faj soha nem vonta
ki magát. Látni fogod a történetírásból, mellyet itt lelkiisme-
retesen vázlandunk, hogy ők ősi lakhelyüket is elhagyták mi-
dőn a népvándorlás árja megindult, s a magyar népbe olvadva,
együtt jöttek ide Etele, s Árpád diadalmas hadaival, azok pedig,
kik már akkor is Magyarhon lakói voltak, önkényt megadák
magukat a magyar uralomnak, Kálmán, Ildik Endre, s I. Lajos
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királyok alatt még több fokultokat vontak maguk után, hogy
szaporítsák a magyar nép frigy társait. Látni fogod, hogy Magyar-
ország forradalmai, s szabadságharczaiban még akkor is, midiin
a többi fajok ellenünk lázongtak — főtényező volt. Mindeincllct,
a magyarországi oroszokat, itt a kárpátok alján is, éjien azon
nehéz átok nyomta, a mi gallicziai testvéreiket. Valamint t. i.
ott, úgy itt is. nem hogy érdemleg méltányoltattak volna, ha-
nem valamint ott: lengyel, itt a magyar olygarchia martalékiul
vettet tek, iázen állapot, melly őket nem csak lealázta, hanem
cl is nyomorító, természetesen azon visszahatást idézte elő,
hogy midőn sorsuk egyházi, s political tekintetben Gallicziábnn
enyhülni kezdett, — a magyarországi oroszok oda csatlakoz-
lak, mikor pedig a lengyel kenézek önkénye Gallicziában nyomta
őket, visszatértek magyar testvéreikhez, s számos rokonokat
hozva onnan is magukkal, — mind ez ideig szenvedve s el-
hanyagolva bár, nyugodtan megmaradtak Magyarországban.
Nagy számmal tartózkodnak azonban Gallicziában, s Erdélyben
is oroszok, kik magukat egy azon népcsalád tagúinak vallják,
s hitvallásuk tekintetében egy azon szertartást, t. i. a görög
egyesült szertartást követik. Számuk e különböző tartományok-
ban több millióra meny, Magyarországon azonban, minthogy
nem minden görög catholicus orosz 5—600,000nél többet nem
számítanak: Ezek leginkább a felső megyék bérczeit lakják, s
különösen Beregh, Mármaros, Ungh, Szepes, Torna, Ugocsa,
Zemplény megyékben tartózkodnak; de laknak elszórva Bihar,
Szathmár, s Szabolcs megyékben is. Ezen most említett helye-
ken, lehet még találni oroszokat Szerem, és Bácsvármegyében,
különösen Kucsma, és Keresztár vidékén, kik azonban itt csak
későbbi tclepítvények, s nem sokan léteznek. Mindezen most
érintett oroszok, eredetileg szláv uépsarjadékok, s nyelvük,
és szokásaik legnagyobb rokonságban az orosz nép sajátságai-
val állnak. Ők átalában a keleti egyesült egyház hívei, s val-
lási dolgaikat ú szláv nyelven gyakorolják. Eredetileg Magyar-
hon őslakói közé tartoznak, de, mint alább részletesen előadand-
juk — hogy az orosz, és lengyel iga alul szabadulhassanak,
Veres- vagyis Kis-Oroszország, s Gallicziábol is nagy számmal
költöztek be Magyarországba, mi a régi atyafiak közt a Kár-
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pát bérczeit szállták meg. Az oláhokkal, kikhez vallási egy-
formaság állal kötvék öszsze, a századok közös sanyarai, s
viszontagságai alatt tcstvérileg összeszoktak, s ugyanazon püs-
pökség alatt élnek. Azon oroszok, kik Erdély keldi részén,
s Moldvában telepedtek le az ő népszomszédjaik, különösen
az oláhokkal annyira összeolvadlak, hogy nyelvkiejtesük, s szo-
kásaiknál fogva, ha csal-történeti életük hagyományai nem mu-
tálnák származásukat, — alig lehelne megismerni. Mint a
természet rendjében, a nagyobb terjedtebb elein átrokonitja a
kisebbet: a népfajok életében is; — ezért ezeket, mint kik
egyéni létük jelveit már csaknem egészen elveszték, nem is
lehet az oroszokhoz számítani. — Alakiban, az oroszok főkép
a kárpátvidékiek, egészséges, kifejlett, — de inkább nlacson,
mint magas testalkattal bírnak; csontszerkezetük tartós, ideg-
rendszerük rugékony, mellük domború növésű, és szélesdcd, s
mintegy a természettől is hegyi életre alkotott. Hajzatuk in-
kább verhenyeges szőke, vagy vereses barna; szemeik savó
színezetűek többnyire: itt-ott barnasárgák, mellyeket tömött
barnás nagy szemöldökök éreznek. Arczvonásaik mindkét nem-
ből tökéletesen szláv eredetre mutatnak, s néhol annyira ha-
sonlók, hogy az ember első tekintetre mindnyájukat egy
családbelieknek tartja. Kitűnő szépséggel átalában sem férfi,
sem nő nem bir, de mindemellett számos kellemes s szabályos
arczu hölgyecske találkozik közöltök. Halló érzékük finom-
ságára nézve mindkét nemből, felülmúljak a nemet s magyar
fajt, de egyéb érzékeik mégis sokkal tompábbak. A fér-
fiak közt találkoznak ollyanok a kik szakállukat patriar-
diai ószerű modorban hordják, melly divat azonban már most
leginkább csak a kaluger zárdákban találtatik. A nőnem, ki-
vált a fiatalkor első éveiben ingerteljes fris színezetű bőrrel bir,
de termete átalában nem olly sugárdad. mint a férfiak többségéé.
Eletteljiik, szépségük, s ingerük sem olly tartós mint emezeko,
s már 12—13 éves korukban annyira kifejlettek, hogy több-
nyire férjhezmenendők, s férjhez is mennek, mihelyt a tör-
vényes korszakot elérik. Ehez járulván a férfiak nyers bá-
násmódja, s ama nehéz munka, mellyre szegénység, s gazdál-
kodás miatt minden orosz nő kárhoztatva van  — korán elher-
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vadnak, s külsőjük annál elaszotabb, visszataszítóbb alakot
ölt fel, menél kecsesebbek voltak az élet ifjúság tavaszában.
Ezen nép jelleme, csudálatos összetétele a sajátságos erények,
s hibáknak, mellyek által minden más fajtól szembetűnőleg
különbözők. A magyarországi orosz ember átalában kedélyes,
fürge, szolgálatkész, és szenvedélyes, melly tulajdon azonban,
benne nagy dolgokra küzdő ösztönné ritkán magasodik; — ide-
genek iránt barátságos ugyan, sőt gyakran nagyon is nyílt
lelkű, a nélkül, hogy azokban bíznék, s a kötött barátságban
hű maradna. A munkára, jóllehet az ország némeliy részein
képzelhetlen életsanyar nyomja, kevés hajlama van, — de an-
nál több a korhelyságra, s gondoszlató dínomdánomra. Ő ala-
kiban csak annyit dolgozik, mennyire a mindennapi szükség
kényszeríti, s a jövendők aggodalmait kevéssé ismeri. Némeliy
helyen, hol kedvezőbb körülmények közt él, a korhelyságot
csaknem rendszeresité. Ó iszik, és vigad, ha gyermeke szü-
letik; lakomáz, midőn azt keresztelik; gazdag tort rendez
halottjainak temetésénél, említési vendégséget tart azon czím-
ből, még több évek után is. Ha név-, vagy születési napja
van — újra lakomáz, s ha baj, vagy bűbánat környezi bort,
s pályinkát iszik. Jószívűségére nézve azonban e népfelekezet,
csaknem minden más fajt túlhalad; koldus ritkán hagyja el
házát alamizsna, s felebaráti vigasz nélkül, valamint egy-
máson, szorultság és baj közt, a legközösebb részvéttel siet
segitni. Nagy bűnöket ritkán követ el, s ha követ is, több-
nyire ittas állapotban, annyira, hogy a tömlöczökben közülök
aránylag legkevesebb rab találtatik. Vallását az orosz szerfelett
szereti, s azon mysthicus buzgalomnál fogva, melylyel azt gya-
korolja, minden rokon hit felekezetűt testvérének néz. Innét
olly összetartó, s rokon érzelmű egymás iránt, mikint egy
szláv faj sem Magyarországon. Míg azonban e vallásos érze-
lem egy gyönyörű patriarchalis családtestté olvasztja össze idő-
ről időre e sajátságos uépet, — s míg ez érzelem lelkének leg-
szebb erkölcsvirágait terjeszti, — papjai, kik átalában a leg-
nagyobb szegénységben tengődnek (mi a statuskormány bűne),
simoniat űznek abból, s tulajdon hasznokra zsákmányolják ki
És ez annyira megy, hogy az orosz gyakran utosó tehenecskéjét
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is papjának ajándékozza, sokszor gyermekeit, s nejét, kizárja
végrendeletéből, s kevés keresményét néhány gyászmiseért az
egyháznak, vagy papjának hagyományozza. Ez minden esetre
társadalmi hiány, melly a népet a vakbuzgóság homályában
lartja, papjait pedig az egyházi hivatás szent ösvényéről a lélek-
vasárlás, hanyagság, s népámítás erkölcstelenségeire kénysze-
ríti. De e hibaért, mellynek következése immár társasági fe-
kély lyé vált, csak az állam kormányát lehet kárhoztatni, melly
soha nem gondolkodott ezen nép egyházának biztosítása, s ne-
velésének eszközeiről. Innét van, hogy a magyarországi orosz
nép átalában alantabb értelmi fokon áll, mint a többi fajok;
innét, hogy mint az ipar, mint a közgazdászat, s jóllét tekin-
tetében a többi osztályoktól messze távol áll. Fájdalmas ta-
pasztalni, hogy ezen nép, melly annyi józan értelemmel, fo-
gékonyság, s minden jó iránti hajlammal megáldva van, —
laka, ruházata, életmódja, vagyis rendkívüli szegénysége által
— nem csak azon népfajoktól, mellyek közelében él, hanem
egyazon helységben, más hitfelekezetbeliektől is — szembetűnő-
leg különbözik! Fájdalmas látni, hogy iskolákban, s a magán
élet viszonyai közt, bár számos jeles tehetségű orosz ifjú tün-
dököl; — e nép, csaknem ezredes küzdelem, s szenvedés után
sem fejthetett ki közép — s még kevésbé művelt osztályt!
Az orosz nép ugyanis Magyarországban a legnagyobb értelmi
elhagyató!tság, s nyomasztóbb anyagi viszonyok között él.
Eleven lelkét a szegénység, s szolgai alázat annyira megtörte,
hogy ha utczákon vagy egyébiitt csak távolról is pillant meg
vnlamelly lisztesebb öllözékü egyént, azonnal lekapja kucsmáját
vagy kalapját, csaknem izzasztó remegés közt rendezgeti haját,
s felénk tisztelettel teszi köszöntését:,,Daj Boztez“ (Adjon
Isten) és kezet, sőt sokszor lábat, s ruházatot csókol. A magyar
orosz nép papsága átalában művelt, s legújabb időkben határo-
zottan magyar érzelmű. Ez egyszersmind az ő egyedüli intelli-
gentiája. Köztanítói ellenben igen bárdolatlanok, s minthogy
többnyire iskolamesterek, s kántorok egyszersmind, s mint-
hogy mindemellett alig fizetvék 20—30 váltó forinttal, 8 pár
köböl gabonával, a nevetésre kevés gondot fordítnak. De ezt
szinte nem lehet csudálni, mert ha elég képzettséggel bírnának
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is a közoktatásra, nyomasztó életszükségeik terhe közt, nem
tehetnének különben. Λ nép ezen jobb sorsra érdemes dajkáit
ugyan is, az egyházi személyekkel együtt, Magyarországban
cddigelé nem a status, hanem a nej) fizeti csekély keresményi-
ből. Természetes ennél fogva, hogy a nép mellyről az állam nem
gondoskodik, s melly 40—50 helységben alig tud egy valamire-
való tanítót, s iskolát föntartani, — nyers bárdolatlanságából
— mindeddig ki nem vetkőzhetett.

De sok okait lehet föltalálni o szerencsétlen állapotnak
Magyarország régi alkotmányában is. Ezen ország társadalmi
szerkezete t. i. a hűbérendszer, s kiváltságok előnyeire vala
alapítva. Ennél fogva sem birtokhoz sem hivatalos álláshoz nem
juthatott más, mint kit a születési vak szerencse aristocratirus böl-
csőben ringatott. Tudjuk pedig a ruthén nép történetéből, hogy
ez, sem a legrégibb időkben, sem a későbbi kivándorlások
alkalmával terjedelmes aristocratiával soha sem bírt, s így az
alkotmányos élet áldásaiból teljesen kizárva volt. Sőt, mint-
hogy a nemzetiség fogalma is csupán a kiváltságokban öszpon-
tosult, s nemzetnek, és hazafinak csupán a magyar tekintetett,
az orosz nép lassan lassan még azon kevés aristocrat iát is elvesz-
tette, melylyel egykor bírt. Azt is tudjuk továbbá, hogy Magyar-
országban csak egy uralkodó vallás volt, t. i. a római catholica
hit; — s tudjuk, hogy ez Magyarországban egy olly nemű
vallási aristocratiat szült, melly a maga kiváltságai, előnyei, s egy-
házi tekintélyének ingerével, a legnagyobb olvasztó erővel
hatott a többi felekezetekre, különösen az egyesült oroszokra,
mit a jesuitismus csábító polilicája még inkább előmozdított. A
magyar nemzetiség, s catholicismus két felolvasztó hatalmas ele-
meinek lehet tehát tulajdonítani leginkább, hogy az orosz nép
előkelő osztályát tehetősbjeit, s értelmiségét annyira elvesztette.
S ezt igazolja azon tagadlintatlan lény is, hogy orosz nevű s
nevezetű aristocraták, s nemesek, és tudósak, még jelenleg
is nagy számmal találkoznak a magyar családok közt. A
magyarorosz nép tehát most, úgy amint áll: Magyarországon a
legtisztább democratiai elem. Nincs sem nemességi, sem vagyo-
nossági aristocratiája. Valamint tiszta egyszerűségben látjuk
őt legelső föllépésében és a történetek színpadán, azon szűz egy-
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szerűségben szemléljük a közös alkotmány sánczai közé belépni,
hová az egyenjogúság elve vezette. Az egyenjogúság elve, mint
tisztán democraticus tünemény, valóban egy népfajjal sincs olly
rokonságban, mint a ruthen vagyis orosz néppel, melly idegen
osztályelemeket nem foglal magában. S ez biztos jele annak,
hogy e népfaj szinte bir jövendővel, s hosszas gyermekkorát,
tartós ifjúság váltja fel. Mert amint az egyenjogúság világa
növekedend a nemzet láthatárán, azonképen fog erősödni, fej-
lődni, s virágzani e népétem is. Az aristocratia nyűge, mellyet
a század eseményei immár szintúgy nemzetiségek, mint néposz-
tályok felett széttéptek, nem fogja nyomni őt, s szabad fejlő-
dését sem más fajok uralma, vagy büszkesége, sem kiváltságok
nyomni. Azonban van mégis egy körülmény, melly szellemi
eleiére gátlólag nehezkedik, s ez: az ő vallási fanatismusa; s
régi szokásaihoz való csontmerev ragaszkodása. Szűnni fog ez
is igaz, mihelyt az n közoktatása előmozdítatik, mihelyt polgária-
sodni fog, tudományokban, s mesterségekben előmeneteleket
tesz, — de ez sok időbe kerül, s mindaddig, mint nyirkos ho-
mály nyomják e szokások, s vallási bigottság a nép szellemi
életét. Különösen hajlandó ugyanis ezen nép a babonaságra, s
boszorkányság iránti hitre, sőt társasági élete is számos visszás
Η ártalmas szokásoktól hemzseg. Nevezetesen, általános divat-
ban volt egész 1720-ikig e népnél, hogy a leánykának már öt
— hatodik évében férjet néztek ki, s előleges összeszoktatás
végett a nagyobb korácsu fiúval egy ágyban hálálták, még akkor
is, mikor már egészen fölnőttek, s akár volt kedvük a kitűzött
legényhez menniök, akár nem. Még érdekesb volt az, hogy a
fönebb érintett idők előtt, minden évben nővásárt tartottak bi-
zonyos helyen, mint különösen Krasznaibrodon, hol leányok, s
özvegyünk összejővén, valóban vásár tárgy gyanánt árultaták
magukat. Ezen helyen, hol szerzetesek már akkorában is laktak
mind a hölgyek, mind a férfink ünneplés pompában jelentek meg,
s lm valamelly legénynek megtetszett egy leány, nyílsebesség-
gel hozzárohanván, s kezén ragadva e szavak közt: „Pod do
Popa, kidi ti trebu chlopa“ (jer a paphoz, ha férjet akarsz ma-
gadnak) a baráthoz vezette, ki már különben is lesett, ezen alkalom
után, — s megesküdött azonnal. Lehet képzelni, mily erkölcsi
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befolyást gyakorlának e szokások a népre, s hogy milly házas-
ságok lehettek ezek. De ezek már elmúltak, a mostan divatban
létezőkről pedig nem akarunk szólani. A lelkészek ismerik
azokat leginkább, s ők, mint a közértelem, s erkölcsök hatal-
mas nemesítői, mint a nép tanácsnokai, s oktatói leginkább orvo-
solhatják azokat.

III.
A jelen történetirat czéla.

Minden népfaj halott az emberiségre nézve, míg valamelly
magasztos eszmét nem képvisel, vagy megtesíteni nem törekszik
a világtörténetben. Az ember nem szánakodik nyomorúságán,
nem örül emelkedésén; a politic» nem kutatja, nem orvosolja
sérveit. Azonban ha nemes szenvedély szállja meg, ha eszmé-
kért hevül, mellyek magas czélokra vezérlik szellemét; ha mer,
vállalkozik munkál és mozog, mint élő lény lép föl az élet szín-
padán, political súlylyá vál, s az emberiség saját jogainak ere-
jével gyámsága alá veszi azonnal. Ugyan e viszony áll mindazon
népfajokra nézve, mellyek éretlen kis koruság, vagy mostoha
körülményeknél fogva egy nagyobb nemzettestbe olvasztvák,
— vagy különálló saját élettel nem bírnak. Halott — nem
létező lények ők, — vagy legfönebb is olly elemek, mellyek
eszközéül — lajtorjafokául szolgálnak más erősb, kifejlettebb
néptestület, s nemzeti iránynak. Csak ha mozog, nemzeti életre
törekszik, — nyelvét szokásait nemesíti, — csak midőn önmaga
egyénesítésére (individualisatiojára) törekszik: — kezd bizo-
nyos sulylyá tényezővé vállni mind a politicában, mind a törté-
netekben. Ez az ő újjá születése, vagy föltámadása — ha akar-
játok; — ez az ő életének fejlődése, — s ez szellemi fejlődés.

Az emberi szellem fejlődésének első s legfőbb feltétele
jiedig: az önismeret, — egyeseknél úgy, mint népeknél. Az
önismeret lelki szükség bizonyára, s nélkülezhetlen szellemi kellek·
Isten csudálatos erőt oltott ezen szellemi kellékbe, s úgy intézte a
fejlődésnek örök törvényeit, hogy ember és nép, minden kitűzött
új, vagy történetileg kimutatott pályán, az önismeret által ka-
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lauzoltatnék. Mert az önmagunk iránti bizodalomnak is ez éltető
anyja. Ez, és amaz nélkül egy ember, vagy nép sem indult
fejlődésnek, s egy sem haladott messzire. Azért a népek, min-
denütt önmagukat kívánták legelőször megismerni, mielőtt valami
új pályán megindultak volna. Ezért tanulták mindenek előtt
saját történetüket, őseik viseli dolgait, a hajdankor regéit. S
ez eszköz volt az önismeretre, melly így olly bájtükör is lett
rájok nézve, mellyből nem csak tulajdon arczaikat, hanem szük-
ségeiket, hiányaikat, s teendőik irányzatát is megláthatták, —
s olly forrás egyszersmind, mellyből szent lelkesedést, hitet, és
reményt meríthettek mindenkor. Illy tűkre, — illy forrása
eddigelé a magyarországi orosz népnek nem volt, s ezért történt,
hogy még jelenleg sem ismeri jól magát, körülményeit, hely-
hezetét. Az idők óceánján mint egy iránytalanul kóválygó sajka
keringett ekkorig, nem tudván sem önmaga sem más, honnél
jött, hol áll, hová tart? Mi e történetiratban iránytűt akarunk
adni kezébe, hogy használjunk e mindenben szegény, de áldott
jó népnek, — lerajzoljuk hajdankorát, és jelenét, — bölcsőjét,
s jelen életszakát, — jövendőjének messze boldog képét —
vagy sírhalmát.

IV.
Magyarhon érdeke ezen nép-történet ismeretében.
Egy nemzetnek political állását mindenkor azon viszonyok

határozzák meg, mellyek által egyik faj a másikkal történeti kap-
csolatban áll. Ezen kapcsolat azonban, az idők forgandósága
által örökös átalakulásban van, s hévmérője szokott lenni minden
nép erkölcsi, vagy political súlyának, helyzetének, s életremé-
nyének. Mert a gondviselés úgy intézte a dolgokat, hogy az
emberiség közös czéla s közös törekvéseire nézve, minden népnek
meglenne az ő sajátságos történeti hivatása. Ezen hivatás ösz-
töne azonban csak később kel föl a népfajok keblében s csak
később követ valami political irányt annyira, miszerint állásának
történeti kapcsait megváltoztassa, s olly súllyra emelkedhessék,
hogy a dolgok rendére is befolyást gyakorolhasson. Mondám
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késő, — de elvégre még és csak megjő. A felületes polilicusok nem
sokat gondolnak azzal, kár elébb, vagy utóbb ébred föle bivalas
érzetére valamelly nép; nekik mindegy, mert ők csak jelen pil-
lanatit tekintik a nemzetnek, s nem gondolnak ama lélektani
jelenségekkel, mellyek egy ébredő népnek ártván mutatkoznak,
s mellyek többnyire a jövendő értelmét hordozzák magában. A
kormányférfiú s maga a nemzet is, ha erre nem ügyel, ha a
körülié álló népeiéinek mozdulatit, fejlődését nem vizsgálja, úgy
cselekszik mint könnyelmű vándor, ki bizonytalan útra indul,
mielőtt megismerte volna annak szétágazásait, körülményeit,
akadályait. Íme előttünk még a legközelebbi forradalom ret-
tentő maradványai! Feldúlt alkotmánya egy szabad népnek,
véres iszappal kevert rokontestek, — bárd, melly dicső hon-
polgárok nyakain tompult meg, — s járom, melly a virágzó hon
közsorsára borult! S valljuk meg őszintén, hogy a forradalom
eme szerencsétlenségei nem más, mint csaknem egyedül azon
könnyelmű politicából származtak, miszerint a köz nemzeti életet
képző többi népelemnek nem ismertük meg azon súlyát, melylyel
bírt, s mellyet a polgárháború iszonyaiban vesztünkre még in-
kább kifejtett. Fajunknak történeti átka, hogy annyi buzgó, s
dicső honliak között, mennyivel a sors minden századokban meg-
áldott bennünket, — olly statusférliakkal, kik az emberiség
főeszméinck erkölcsi befolyását is latba vették volna számadá-
saikban, — nem bírtunk. S az illy eszmék növekedő hatalmára,
melly a lobbi népek lelkében fogamszik, de a külső polgári intéz-
ményektől veszi életerejét — mindég kicsinylették. Főnek oka
abban volt, minthogy a többi népfajok történetét nem tanulván,
viszonyait nem ismervén, azok ösztönét, erényeit, vágyait szük-
ségeit, nagyravágyásait, s eszméit sem ismerték, s úgy vitték
a dolgokat, hogy a szükséges egybeolvadás helyett . a szükséges
kieiigesz.telődés s barátság helyett, a visszavonás, s elidegcnedes
pártos tüzét gerjesztgették inkább, — lm bár öntudatlanul is.
Pedig megnyerni olly fajokat, mellyek topographiai hely-
hezet, történeti, s political viszonyoknál fogva, egy eivilisá-
tióra, s nemzeti nagyságra törekvő nemzetnél — nélkülözhet-
lenek, — csak úgy lehet, ha azok érdekeit, súlyát, s eszmeit
és mozgalmait sem ignoráljuk. Főkép most midőn a népek csap-



13

kódú hullámzata minden nemzeti elemet fölvert, s önérzetre
ébresztett. Íme látjuk, hogy a kormányok milly őrgonddal,
milly méltánylattal lesik s kísérik e mozgalmakat. S ez polili-
tteái bölcsesség, és diadalom. De az illy diadalom mindenkor
kárára van egy olly nemzetnek, melly önmagának akar ujjáte-
leremtője lenni, melly önmagából akar egy teljesebb jogéle-
tet, s szabadságot kifejteni, mint például a magyar. Termé-
szetes, hogy mint a többi nemzetek, úgy a magyar is, a nem-
zetiség előmozdítása, s megszilárdítása által akarta ezen czélt
elérni; de meg kell jegyeznünk, hogy ezen eszméknek, melly
egyszersmind eszköz volt egy magasb political érdeklő mozdítá-
sára— korszaka már lejárt. Egyforma jeleket látunk mindenütt,
mellyeket a küzdő nemzetek újjá születésük, a köz szabadság
s jog egyenlőség előjeleiül tekintenek. S látjuk, hogy a leg-
utóbbi félszázad történetében is mindenütt inkább a népszabadság,
mint a nemzetiség szerepelt. Magyarországban is ismerjük en-
nek hatalmát; — de Magyarországot ezen szerencszétlenség
érte, hogy a szabadság eszméje, csak uszályhordója — szolga-
leánya volt a nemzetiségnek, s hogy a többi népelemek, a ma-
gyar nemzetiség hódítmányait megsokaltan egy mindent szét-
bontó, s olly nemű forradalmat idéztek elő, melly következmé-
nyeiben bölcsőjévé vált ugyan a népszabadság közeszméinek, —
de koporsója egyszersmind a magyar nemzetiségnek.

Ez azonban még nem teszi a magyar nemzet halálát; e meg-
bukott nemzetiség csak egy tört sajka az idők folyamán, mely-
lyen messze a jelen korszakban úgy evezhetett volna egy olly
nemzetcsalád mint a magyarországi népek összesége. Mondom,
ez nem halála még a magyar népnek; mert a történetek nagy-
szerű bárkát készítettek számára a szabadságra korszerűbb in-
tézmények eszmeiben, s e bárkában mindnyájan megférünk.

A szabadság eszméje századunk ereje. A szabadság eszméje
a végek öröksége, közös tulajdona. A szabadság eszméje ko-
ránkban olly történeti végrendelet, mellyhez a melly nép nem
alkalmazkodik, annak bukni kell. Főkép miután a nemzetiség
kiszerepelte s fonta volna magát, a szabadság eszméje egyszers-
mind a népeknek. A sláv nép megbukik, vagy soha fel nem vi-
rágozhat, ha ezt megtámadja, — a rác  elvész ha ezt nem
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tiszteli, az oláh szolga marad, — de a magyar sem kell többi
föl soha, ha ezt nem imádja. Valóban csak ama népeknek,
valamint ennek is egyedüli megváltója.

Mert vegyük a dolgot úgy a mint áll. A rácz elszakadt,
a horvát elpártolt, az eláll megvetett, a sláv faj elhagyni ké-
szül bennünket. S miért? Mert attól fél, hogy a magyar elem
a szabadság eszméivel is egyedárúskodnék rovására mint hit-
ték a nemzetiség jogaira nézve. Mutassuk meg tehát, hogy
mi semmi faj iránt nem fösvénykedünk szabadság áldásaiban,
nem irigyeljük, s elnyomni nem akarjuk. Simuljunk minden
népelemhez, melylyel a sors összefűzött bennünket, tűrjük nem-
zetiségeit mint szabadsága legfőbb jogát, s ébreszszük testvéri
rokonérzelmekre.

Erre szükségünk van, annál is inkább, minthogy a jelen
political fejlemények mind inkább fenyegetik köztünk azon nél-
külezhetlen szövetséget, mellyen kívül a nagy világon sem va-
lódi rokonra, sem igaz barátra nem számíthatunk. — Mondám
a political fejlemények komolysága fenyeget bennünket. Mert
tudnunk kell, hogy nem csak a slávok, hanem a magyar oro-
szok is könnyen elpártolhatnak tőlünk. S ez nem lehetetlen;
mert hátuk illegett közvetlenül Gallicziában, s Kis-oroszország
déli részén 16 millió rokon csalogatja őket, kikkel nyelvben,
és vallásban testvérek. Tudnunk kell, hogy c miatt a birodalmi
kormány is szorgalmaztatik, s hogy azon népelem, és a magyar-
országi oroszok közt kölcsönös érintkezés, s szorosabb viszony
fűződik. Tehát béke, kiengesztelődés, barátság törékenység;
hadd mozogjanak szabadon, hadd fejleszszék nemzetiségüket, sőt
mozdítsuk elő érdekeiket, hogy magunknak megtarthassuk őket.
Az eszköz, mi mind ezekre képessé tesz bennünket, az ó múltja,
s jelen valódi ismerete, az ő története, mit mi itten előadunk.
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V.
A magyar oroszok nevezete.

A népek ős története, vagy is eredetének sorsát azon át-
láthatlan homály takarja, melly a természeti testek növekedését.
Valamint ezek első fellépését a természet láthatárán nem is-
merjük, — úgy a népek első eredetét. A gondviselés magának tar-
totta föl a mély titkot, mialatt az végbe megy. S mi emberek,
csak az ős hajdankor regéiből, apáink ajkairól, a történetek
hozzánk hozzánk jutott hagyományaiból sejtjük azt.

Elég annyit tudnunk: hogy minden nép, melly él, az embe-
riség örök életfájának virágzó szeut lombja, és hogy az alkotó
természet azon aknája egyszersmind, mellyből az idő, az előhadi
művelődés, a történet, megszámlálhatlan gyöngyöket fejt ki
naponként.

Ilyen az orosz nép mclly a Kárpátokon innen, és túl azon
lakozik. Orosz népnek hívjuk ezt azon oknál fogva, mivel a
latin, mindazon éjszaki ős lakosokat, mcllyek az egykori Juhra
tartományban, különösen Petzora és Moszkau környékén lak-
tak, s szláv nyelven beszéltek: nászútoknak neveztetnek. A
magyar, saját szólás módja szerint idomítván ez elnevezést
oroszoknak“ mondotta. S megtartotta e nevezetet ezen tör-
téneti körülménynél fogva is, mivel az „orosz“ szó régi ma-
gyar nyelven annyit is tesz, rabló, kalandora). Ez annál
hihetőbb, mivel azon őslakosok, mellyek keletről Európa éj-
szaki részéről magyar honba vándorlotlak, általában rabló, ka-
landozó népfajok valónak. Lehet gyanítani, hogy régenten az
oroszok udvari szolgák, vagy is királyi ajtó örök voltak, mint-
hogy ó magyar nyelven az,,orosz“ kifejezés ajtónállót, udvari
szolgát tesz b). Mind ez azonban csak hozzávetés, vélemény.
Legvalószínűbb az hogy az oroszok latin nyelven „ruszus“-ok-
nak neveztetvén, magyarul is innen neveztettek „oroszoknak.“

a) Lásd: Fejér Györgytől: De Avitis Magyarorum, ac Chunnornm Jaso-
ruimjue Hungáriáé Accolaruni sedibus, et initiis. b) L. Perger: „A ma-
gyar, és hazája régenten.“ Pest. 15. lap.
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De ezen népfajnak vágynak mán nevezetei is, mellyek ré-
szint földrajzi körülmények, részint néprokonsági kifejezések
szerint használtainak. Azon oroszok ugyanis, kik a kis orosz-
országi népcsaládok ágából származnak ,,,rusznyikoknak“ mon-
datnak, de azon ág, a veres Oroszország térségeit lakja. A kár-
pát völgyeleteiben Pokulier-ek Volhynia s Lithaue tartományban
szinte „rusznyák“-oknak mondatnak c).

A Kárpát bérczeinek Magyarhon védő kanyarulatai, völgyei
s fokain „rutheneknek“ hívják, melly nevezet különöseit
1849dik év óta mindinkább terjedni, s ismeretesbé kezd
válni, minthogy a gallicziaik görög catholicus oroszok, egy
eszményileg vett külön tartományban hogy a lengyelektől meg-
külömböztessék, „ruthen“-eknek nevezék magukat; ezen tar-
tomány pedig, mellyet együtt laknak, s állodalmi függetlenségre
törekszenek emelni „Rutheniának“ hívatják.

A régi történetiratokban, „roxolanusok“-oknak is mondat-
nak a magyar oroszok, vagyis ruthének. Szónyomozatilag, s
a nép régi lakhelyét tekintve, ezen elnevezés valószínűleg a
Rusz-alánus ( ) szótól származik, annál is inkább,
minthogy Ptolomeus bizonysága szerint azon népfajokkal együtt,
mcllyek hajdanában Meotys partja körül lakottak az ó kor tör-
ténete a roxolanusokról is emlékezik d). A nyelv, szokások,
életmód, s erkölcsök, és lakhely egyazonságából ítélve az
orosz eredetű rnihen faj, vagyis roxolan a szarmata nemzetség
egyik ágát képezi melly, a hajdankor főrendéiben is a
szarmatákkal, mindenütt együtt fordul elő. Később a roxolan
nevezet csaknem egészen kiveszett, s helyét a „ruthén“ szó
váltotta föl, mi jelenleg is divatozik.

A régi írók, mint Cornelius Tacitus és Photius, majd ro.xo-
lannusoknak — majd rutheneknek nevezi mint Helmordus —
ez említett népfajt. Azt mondja ugyanis Helmordus, hogy:
az Európára dűlő Sarmátia lakóinak tarlományja Huthenianak
s,,Kussunak mondatott. A magyar történet írók hasonlag
emlékeznek ezen dologról c). S e nevezet „ruthen“ egész

c) L. Conversations-Lexicon. Von Weichard August. Leipzig 1836.
1376. lap. d) Strabo, libr. VII. pag. 35t. e) L. Bonfinius pars 3.
Decad. Lib. 1.
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a 12dik századig átalában ismeretes volt, főkép Magyarhonban,
melly a ruthen fajjal szoros kapcsolatban állt. De még inkább
divatozott c népnevezet Oroszországban, míg különösen 1150
körül némellv történeti események a „ruthen;‘ szót háttérbe nein
szoriták. Ez időtájban ugyanis Kiov tartományban Vladimir
herczeg, Nowogrodon pedig Monoslav uralkodott. Ezen her-
czegek, bár egyazon nemzetség fiai, nagyravágyás, s hatalom-
terjeszkedés ösztönéből számos keserű harczot viseltek egymás
ellen. A hadi szerencse különösen Monoslavnak kedvezett,
főkép midőn leányát — Euphrosinát — Ildik Gejza magyar
király vette feleségül. E viszony tudniillik hatalmas szövetségest
szerezvén Monoslavnak. Gejza bajnok seregeivel vetély társait
leverte, s számos városok birtokába jutott. Monosláv, hogy
közelebb lakjék nejéhez, s szövetséges társához, székhelyét
ekkor Halics városába tette át, honnét aztán, az egész tarto-
mány „Ruthenia“ helyett „Hallitzia,“ vagyis inkább „ Galliczid-
nak“ kezdett neveztetni. Vladimir, szinte Kiovból, egy saját
nevét viselő városba tévén át székhelyét, a tartománynak, mellyet
bili, Vladimiria vagyis Lodomeria nevezetet adott. így a ruthen
nevezet mind Orosz-Lengyelország, mind Gallicziaból kiküszö-
böltetvén, csak a magyarországi kárpátlakó oroszok által tarta-
tott fön, kik átalában jelenleg is rutheneknek hivatnak.

Magyarhonban az oroszok „rusznyák“oknak is mondatnak,
de nem azon valódi értelemben, mint azt szónyomozati rend
szerint venni kell. Rusznyáknak az alföldön, a rest, lomha, pisz-
kos embert nevezik, s e nevezetet, a maga eredetére büszke
magyar az orosz népre is illy értelemben ragasztotta, — jóllehet
a rusznyák szó a ,,rutint“ szótól veszi eredetét. A század
műveltsége, melly nem tűri az ősök származásában, s dicsősé-
gében kérkedő negédséget, vissza fogja adni e nevezet becsü-
letét, s valódi értelmét.
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V I .
Λ magyar oroszok eredete, s néprokonsága.

Népfajok eredetét, miről a történetírás nem emlékezik, s a
múlt idők lezajlott eseményeit, mint medrét változtatott folyamnak
partjait — iszap, sár — tudatlanság fedi, — csak nyelvük, s
szokásaik rokonságából lehet legbiztosban földeríteni. A ma-
gyarországi ruthenek nyelvét, szokását, s vallását tekintve,
lehetetlen észre nem venni, hogy a gallicziai, s kisoroszországi
népek nyelvétől szokásaitól vallásától lényegileg miben sem
különbözik. Valamint tehát ama népek, úgy a ruthen faj is,
kétségkívül szláv eredetű. Elő bizonysága ennek az, hogy az
említett népek nyelve, sőt történeti sorsuk is, igen kevés kü-
lönbséggel, a magyarországi ruthen nép nyelvével, s történe-
tével jelenleg is a legnagyobb rokonságban áll. A ruthen nép
következőleg nem egyéb, mint a szláv anyanemzetség egyik
elszakadott ága. Ez onnan is kitetszik, mivel a régi írók mind-
azon népfajokat, mellyek éjszak keleten — bár különböző ne-
vezetek alatt laktak — áfalába szlávoknak nevezik. így neve-
zetesen Jemandes, a hatodik században, a sigynusokat, aruia-
tákat, gétákat, darusokat, s metanasti jászokat, kik mindan-
nyian egymás szomszédságában éltek, általában szlávoknak nevezi,
jóllehet ezen népfajok nyelv, s történeti viszonyokra nézve egy-
mástól sokban különböztek. Azért tehát nem kell következ-
tetni, mintha mindazon népfajok egyazon törzsből származtak
volna. Csupán azon political viszony által voltak ugyanis rokoni-
kig összefűzve, miszerint régi időkben mindannyian szláv hata-
lom alatt éltek, — de nem nemzetiség által. Mert ha állna az,
hogy amaz említett népfel (-kezetek nyelv, szokás életmód, s
nemzeti érzelmekben egyek lettek volna, lehetlen, hogy annak
nyomát az egymás mellett lakó, s jelenleg is élő nepfajok éle-
tében föl ne találhatnék. S valóban, annak megmutatásán eró-
ködni, hogy valamennyi éjszakkeleti régi népek, mint a scy-
thak, hununk, jászok, magyarok, gelók, másságotok, chazarok,
palóczok, besenyők stb. mind a szláv anyanéptől származtak,
— annyit tenne, mint az ichtiophagusok, finnusok ostoba kér-
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kedését követni, kik magukat a csillagoktól, s tenger hullámtaj-
tékából származtatják. A népek gyermekkori éretlensége az,
midőn eredetüket a teremtés legelső s legnemesebb tüneményei-
ben keresik, vagy azt hiszik, hogy csupán egy nemzetiségben
van dicsőség, és becsület.

Ha azonban tekintjük azon fajokat, mellyek Europa éjszak-
keleti területét borították, tagadhatatlan, hogy találunk közöt-
tük ollyanokat, mellyek közvetlenül a szláv népcsaládból szár-
maztak, s mint illyenek a ruthen néppel együtt mint testvér sar-
jadékok mutatkoznak a történetekben. Régi nyelvejtésök, szo-
kásaik, s életmódjaiknak a maiglan fönmaradt, s ugyanazon
földrészen élő szláv népmaradványokévali nagy hasonlatossága
teljesen igazolják ezt. Laktak ugyanis a rutheneken kívül amaz
éjszakkeleti földrészen: címeretek, schyták, gelók, szarmaták,
melanhlonik, neurianusok, geták, míriaiak, trar-ok massa--
gétákk, ducusok, szlávok, golhok, longoburdok, quadusok,
szerbek, clementinek, Montenegrótok, bessenyök, s több más
népfclekczetek f), mellyekről Strabó, Ptolemeus; és Herodotus
bőven emlékeznek.

Nem akarván ezen népek részletesb történctrajzával untatni
az olvasót, csak a rokonfajokról fogunk még valamit mondani,
inellyek még jelenleg is élnek, s a ruthen nemzetséghez leg-
közelebb állanak. Illyenek különösen a magyarhoni tótok, s
ráczok, kik benső political viszályok által zaklatva, Szerbiából
szállongottak át. A rácz népnek nyomait már a római birodalom
történetében, s a latin költők munkáiban is föltalálhatjuk, s bi-
zonyára nem volt az más, mint a hajdankori kegyetlen trax
nép, mit a rómaiak eme szláv származású nemzetség eredeti
nevezetétől — a starecz ( ) szótól kölcsönöztek, melly
magyarul őst jelent. Maguk a ráczok Sztaracz-nak mondják ezt,
mit a görög saját szókiejlése szerint idomítván taracz-nak aztán
trax-nak keresztelt, mint a latin is. A lágyabb hangzású ma-
gyar, „rácz“nak mondja azt. De a magyar valamint a német
's, nem értvén a szó valódi jelentését, e nevezettel többnyire
ingerelni szokják a ráczokat annál inkább, minthogy ez, csu-
fondáros névnek tekintetik, s maguk a ráczok már most inkább

f) Libro primo, pag. 22. Editionis Colon. 1537. Hasonlag Libro IV. pag. 109.
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szerbeknek hivatják magukat. Kár pedig, mert a „rácz“ szó
sokkal szebb, s több történeti jelentőséggel bír. — A „tót“
nép még közelebbi rokona a ruthennek, s Magyarhon felső vidé-
kein inaiglan is keverve él vele. Nyelve s szokása kevésben
különbözik a magyar oroszokétól, s több helyen csupán a vallás-
felekezet választja el őket egymástól. A „tót“ név német ere-
detű szó, s innen származik „teuton.“ A szláv nép ugyanis ke-
verve lakván egykor a gothus'ok, s teuton nevezetű német fajjal,
ezen nevezetet szinte átvette, s a magyar ajkokon „tót“-tá vál-
tozott. A teuton faj leginkább a czimberekkel kötött szövetség
által ismeretes a rómaiaknál, — de saját szerencsétlenségére.
Marius ugyanis Aix falainál egészen semmivé tette e népfajt, s
nevével együtt kitörölte a nemzettek térképéről. Az utókornak
azonban föntartotta azt a magyarországi szláv ajkú nép, melly
a tót nevet, mint egykori hű laktársa a kipusztult teutonok —
gyász mezét máig is viseli. — A ruthen nép többi rokonairól
kevés bizonyost mondván a régi történetek, — azokról hallgatunk.

VII.
A magyar oroszok régi lakhelye, s másunnani származása.

A népek eredeti lakhelyének fölfedezéséhez elismert ka-
lauzok részint az őskor történeti hagyományai, részint valamelly
nép nyelvemlékei. Még biztosabb eszköz ez azon esetben, ha
a lakott földrész, vagy annak természetes tulajdonai, mint külö-
nösen határai, vizei, hegyei olly névvel jelölvék, mellyek jelenleg
is divatoznak. E tekintetben minden világrész, mellyet valaha
nép lakott, vagy most is bir, egy nagyszerű emléktábla a múlt
idők homályában, mellyre mint vándor, a nemzetek saját nyel-
vük szavaival vésték be lételök lemoshatlan nyomát.

Illy szempontból tekintve a magyar orosz nép lakhelyét,
nem lehet kétségbe vonni, hogy az Magyarországban már a leg-
régibb időkben is lakott. Több folyamok, helyek s bérczeknek
neveik, mellyek már legrégibb időkben akép neveztettek mint ma,
világosan bizonyítja ezt. így nevezetesen a „Laborcz“ vize
Ungmegyében, melly azon La-borcz nevezetű orosz herczegtől
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vette nevezetét, kit u magyarok már az elsó bejövetel alkalmá-
val itt találtak, s megöltek g). Továbbá az Ister folyama vagy
is a Duna. Ez szó ugyan is a „histry“ orosz szóból származik,
s annyit tesz mint gyors, sebes. Ezen nevezet már Herodotus-
nál is előfordul, mi világosan arra mutat, bogy az oroszok mar
ekkor is Magyarhonban laktak, s Herodotus maga is nyilván
bevallja, mondván h): hogy az Ister azon folyam, melly partján
a milesucsí telepek — az az oroszok — laknak, s melly közép
Európát keresztül hasítván az euxini tengerbe szakad. A Ti seri
-zinte régi orosz szó, s magyarul annyit tesz mind lassudad. Nem
különben találjuk ennek nyomát a hegyek elnevezésében, mi
legrégibb idők óta használtaik. Illyen maga a,,Kárpáti'' melly
ezen orosz szótól ered: horbud. — az az: ormos. A h betű
azonban k-val cseréltetvén föl, lett korlat, vagyis lágyabban,
s hangzatosabban kárpát. A vidékek nevezetében, mint vercho-
vina — felvidék — krajnya — határszél, — úgy a városokra
,, Tokay,“ a Bodrog s Tisza összefolyás miatt, mi orosz nyel-
ven „ΐΐzo^-nak mondatik — több hasonlókra akadunk. Tud-
juk pedig, hogy Tokaj, és Turczal már akkor léteztek, mikor
őseleink Magyarhonba költöztek, mi ismét oda mutat, hogy
az oroszok c földön ős lakosok voltak légyen i). — Azonban
a kit a nép nyelvének ezen hagyományai ki nem elégíthetnének,
utaljuk a történetírók hiteles előadásira. Atalános vallomása
ugyanis mind a régi mind a jelenkori történet búvároknak,
hogy mi előtt ős apáink e honba költöztek volna, itt golhusok,
gepidák, longobárdok, tótok, morvák, szarmaták, oroszok
lakoztak j). Xevekedett ezek száma különösen azon hon-
kereső orosz bajnokokkal is, kik Attilával jöttek ki Magyar-
országba, s miután a hun birodalom elpusztult, a Teures, és
Duna mellékén hátramaradván, megtelepedtek k). Az pedig
bizonyos, bogy az ős magyaroknak több népeket, s különösen
a szláv nemzetségeket, ezek közt Laborczot, mint az oroszok
vezérét, — így tehát az oroszok vezet it le kelle előbb győzniük,

g)l.ásd: Béla király névtelen jegyzőjét. h) Lásd; Herodotus Ildik és
IVdik könyvét, i) Lásd ismét Béla névtelen jegyzőjét, j) L. Marcus
Hunting: Ue Germania sacra. Tom. I. — Timon: tickard, Tomka
azaszk. - Fislei: Gesell, tonjt'ng. I. K. 2'6. k) I,. Jornándest.
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hogy hazát alkothassanak maguknak. A régi írók ezen törté-
neti tény előadásában mindnyájan megegyeznek, miért bővebben
azokra hivatkozni, vagy azt tovább mutogatni, hogy a ruthe-
nek Magyarhon őslakosai valóban — szükségtelen. Érdekesebb
lesz. tán, nehány e tárgyra vonatkozó nevezetesb régi, s újabb
írók nézeteit közleni.

A mint a népek önérzete ébredezni kezdett, s political
súlyok által magukra kezdték vonni a kormányok figyelmét, az.
elmélet emberei, írók, tudósok történet búvárok újabb vizsgáló-
dásokra buzdultak azok eredetét s polgári viszonyait kipuhatolni.
Ezek közé tartozott báró Gauyal, kinek a magyarországi oro-
szokról írt érdekes értekezését a magyar tudós társaság külö-
nösen azért vette föl az általa szerkesztett,, Tudománytár"·
czimű folyóiratba (1839), hogy a magyar rufhenek vagy hódol-
janak állításának, vagy feleljenek rá, — az az ezáfolják meg.
— Báró Gauyal azonban, — kinek nemes vizsgálódása külön-
ben a legnagyobb méltánylatott érdemli — tudós értekezésében
szint azon tévesztő ösvényen indult meg, mint a régibb történet-
írók, kik fölvett tárgyuk kifejtésének érdemét abban helyezők,
ha bizonyos népnek származását, bár az soha valódi történeti
életet nem is élt, valamelly dicső nevű nagy nemzetével kö-
lötték össze. Az elfogultságnak nem más neme pedig ez, mint
némelly őseinek emlékével dicsekvő nagyúri családok kérkedő
hiúsága, kik többnyire a legrégibb nemzetségi törzsből származ-
tatják magukat, sőt néha eredetüket Ádáinig fölviszik. Pedig
bár meg gondolnák, hogy az. emberiség az egyetlen valódi csa-
lád, mcllynek örök virágzata fájáról mint egyes lombok szakad-
nak le minden nemzetek, s hogy csak ezen dicsőség a valódi,
melylyel a népek eredeteikre nézve méltán büszkélkedhetnek,
R mire, mint minden népjogok anyaforrására kell hivatkozniok.
De ezen elvet a magyar történetírók sem tartották meg, s in-
nét lön, hogy Horvát Istvánt) egyenesen a paradicsomból akarta
kivezetni a magyar nemzetet, Nagy Pál pedig m) és báró Gauyal

1) I,. Rajzolatok a magyar nemzet legrégibb történeteiből. Morvát István,
Pest. 1825. m) História universalis gentium a Paulo Nagy, Hilda-.
Tom. 2. pag. 55.
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a rutheneket is franczia eredetűek nek tartja n). Ez utóbbi tu-
dós nézetei ím következők.

,,Α mi számlálásunk szerint 231dik élben a (ecloságos vol-
kok n) egyesülvén szomszédjaikkal, Ilyriaba, Pannóniába és
Thraciaba rohantak, hol a scordiscek országát alapították. De
a megváltó születése előtt 114ben meggyőzettek, s leigáztattak.
A rabság, nyomulás, elszéledésre kényszerítő őket, s több
szabadságharczokra, mellyek nem sikerülvén, egész. Sarmatiaig
űzetlek. A seordise népcsalád egyik fönmaradt része, mint
testvér faj, segítségére sietvén az, mint említett szerencsétlen
népnek, a diadalmas római fegyverek által basonlag legvőzettek,
s honfitársaiktól elszakadva, egész a Klapács, vagyis Kárpát
hegyekig verettek. Annak nyoma pedig, bogy a coltinek itt
laktak csakugyan egykoron, látszik onnan is, mivel a Kar-
pálnak Nagy-Bányán felül nyúló egyik láncza maiglan is ,,Kut-
tan“-nak hívatik. De különben is, álalános vélemény az, mi-
szerint a scordise nép ezen rokonai egész e hegyig, sőt e
begynek belsejébe űzetvék, ott huzamosb ideig tartózkodtak,
Η,,euftin neict:í vettek föl. F.z. természetes következménye
volt azon üldöztetés, s félelemnek, melly alatt ekkor a scor-
dise-ok most nevezett maradványai éltek. A magyarországi
ruthenek ezen cottun-oknak sarjadékai, mit az is bizonyít, hogy
Ilyriaban a scordnsok nyelve, ruthena nyelvnek neveztetett. In-
nét nevezik magokat rutheneknek a magyarországi oroszok is.‘!

Ezen vélemény azonban, ha mélyebben tekintünk a népek
életébe, s egykori származására, a történettan bírószéke előtt
meg nem állhat. Tudni kell ugyanis, hogy minekelőttc a gal-
lok, vagyis inkább a cellák beütöttek volna Ilyriába (Kristus
születése előtt 231 évvel) már az ilyr nép ott lakott, s nevét
a Dardaniában lévő Scand begyétől vette. S mint Jusfinus bi-
zonyítja, ezen ilyr nép, melly a benszüllöttekkel jó, és bal-
sorsban, polgári viszonyok, hadjáratok, szokások, s nevezet-
ben is társnemzet gyanánt részesült, — scardiscnek is nevez-
tetett.

S ez épen nem csuda, mert Juslimis a gallok mindkét ki-

a) L. Julim Caesar: de bello gallico lib VI. Cap. VI. Nr. 21.
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vándorlását, inelly v. c. 163 és 474 kozott történi, egynek tartja oj.
Strabo pedig még a taurisc-okat is galloknak állítja p), min-
den bizonynyal azért, mivel ezekkel vegyítve lakának. Azon-
ban tudni kell minden történetbúvárnak, hogy a norieok, még
mielőtt a relfák beütöttek volna, már „frr«mc“-oknak nevezték
magukat q). Sőt a régi latin írók is azt mutatják, hogy sem
az eredeti noricok, sem a taurisc nép, nnnál kevésbé a scardisc
faj — volt gall származású, annál is inkább, minthogy külö-
nösen a scordisc nép, mint Livius bizonyítja, csak az Adria
fele' nyúló bérczeket lakták, a többi részeket pedig, főkép Pan-
nónia délszaki vidékét a régi ilyr nemzetség lakta. Appianus
pedig, ki ezen tárgyról valóban alapos népismerettel írt, a
scordisc fajt az ilyr és tracus néphez számítja, mit annak maig-
lan is divatszó nyelvrokonsága eléggé bizonyít. Plinitis, és
Ptolomeus hasonlag csaknem ezen véleményt támogatja, mond-
ván, hogy a scordisc faj, pannon nemzetségbeli eredeti r). Pro-
copius és Nestor, híres történetíró s) még bővebben megmagya-
rázza azon rokonságot, mclly a miben és szláv faj között már
a régi korban is fönállott, mikből egyszersmind az is kiviláglik,
hogy a magyarországi oroszok eredetét bármelly más nép
történetében akarni keresni — hiú erőködés. Az élet, és a tény,
melly világosan mutatja mind a mai ruthén szóejtés, mind a
vallás, — mind a szokások egyformaságában a magyar oro-
szok, s szláv nép elvitázhatlan testvériségét, — fölöslegessé
tesz minden erre vonatkozó mélyebb fürkészetetet. Különben is
olly titok ez, mint a fogantatás története, melly az anya mé-
hében véghez megy: a gondviselés szent fátyollal vonta ezt be
örökre egyes emberek eredetére nézve is úgy, mint a népek
származására,

ο) I,. Strabo libr. 25. C. 4. p) t.ih. VII. p. 290, 06, 301, 315. q) I.
Katanchich: Conimenta delstro, et eius accolis. Budáé 1798 p. 97—100.
r) L. Plinitis libr. 40. Cap. 57. s) Nestor: Russische Annalen in ihrer
slaroiiischuu Grundsprache, r.) Schöter. Gottingen 1802, Tom. 2. p.66.
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VI.
A magyar oroszok főbb ízbeni bevándorlása, még a régibb

időkben.
Ha egybevetjük azon adatokat, mellyeket a ruthén — vagyis

magyarországi oroszok egykori lakhelye, nevezete, s népro-
konságáról fölhordtunk, nyilván kiderül, hogy azok Magyar-
ország éjszakkeleti részén már a legrégibb időkben laktak ugyan,
de szaporaságiik, s igen nagy számuknál fogva »legtöbben,
íiallieziának, Sáros, Kéreg, Ung, Mármaros, Szathmár, s
Zeni|dén megye határaival csaknem mindenütt közvetlenül érint-
kező részén laktak, s főszékbelyük különösen Veres-, vagyis
Kis-Oroszország volt. Ezen Kis-Oroszország, nagy Lengyel-
bonban volt, s a régi írók szerint négy részre osztatott. Köz-
vetlenül határos lévén Magyar-, és Erdélyországgal, azon
része, hol a rnlhenek legnagyobb mennyiségben laktak, Veres-
Oroszországnak, — lakosai pedig ruthéneknek neveztettek. Kzen
ruthenek régen külön, önálló fejedelmekkel bírtak, kinek
egyikét „Lesen“-nak hívták, s ki Lemberg és alkotójának
is tartatik t).

Ezen veresoroszországi oroszok tehát a népvándorlás al-
kalmával, — minthogy Etele hun király is köztök vezette
keresztül néphódító hadait, számosán fölkerekedvén, a halmok-
kal csatlakoztak, s ezekkel együtt annál örömestebb követték
Etele győztes zászlóját Magyarországba, minthogy itt már kü-
lönben is rokon karok várták. A kalandor élet, szerencsevágy,
s a barátságos szellem, melly a hununkat lelkesítc, a maga
vonzó ereje által mindinkább több, és több, ruthen harczfiakkal
szaporítá Etele táborát. A költözködés, s honkeresés közös
sorsa, testvérekké tette őket, s egymáshoz szokások életmód,
s viseletben is simultak időről időre. S itt van annak is alapja,
hogy a szláv nyelv, és viszont a magyar nyelvben is számos
egymástól átkölcsönzött szavak találtatnak, mit az oroszoknak,
a magyarokkal kötött későbbi viszonyuk még bővebben meg-
fejt. Hogy milly történeti kapcsolatban, s egyességben állhat-

t) L. Décsi Antal: A magyar oroszokról. Kassán 1707. 32. l.
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lak ezek egymás közt, eléggé bizonyítja az, hogy Attila táborá-
han az orosz, vagyis szláv nyelv, egyik főtársalgási nyelv volt.
Sőt annyira összekeveredett, ez a hun nyelvvel, hogy némelly
írók a két nyelvet egy azon nyelvnek tartanák u).

Mondják ugyanis, hogy: maga a hun nép is, tót, vagy
inkább szarmata eredeti nemzetség lelt volna, s hogy szláv
nyelvet beszélt volna. Egy idegen követ különösen, ki Attila
udvarában több ízben megfordult, azt beszéli, hogy ott akkorá-
ban csak kél nyelv uralkodott légyen, s ezek közól egyik a
goth, az az német, másik a hun nyelv volt, mi valószínűleg
fölötte összekeveredvén a szláv szavakkal, külön nyelvnek nem
is tartatott. Mind ezek világosan bizonyítják azt, hogy az
oroszok már az első népvándorlás alkalmával kezdtek magyar-
országba szállongani.

És e folytonos költözködés, még akkor sein szűnt meg, mi-
dőn a testvérháborúk tüze, melly Etele utódai közt kiütött,
a nagy hunn birodalmat fölemészté. Különösen Heraclius csá-
szár idejében (Krisztus születése után didikben) ismét nagy
számmal tódultak a Kárpátok aljára, annál is inkább, mint-
hogy az ős lakosok, s hódító népek közt folyiást dühöngő
harcz miatt ezen dicső vidék eléggé meg nem népesülhetett.
Sokan a már megtelepedettek, sokan a jövevény nemzetség fiai-
ból kiveszvén, még számos családnak nyithatott menhelyct, s
hazát v). A mint a hadi szerencse kereke föl, — és lejárt,
a mint a költözködő népek egymást mint hab habot tolta egy
helyről másikra, — a kijött orosz népcsaládok sem maradtak
mindnyájan, és sok ideig egy ponton. Különösen azon oroszok,
kik Etele kisebbik fiával — Hernákkal — kiszoríttattak a magyar
földről, — Bolgárország rónáin telepedlek le, másik részével
pedig Emmadzur, és Ulczindur Temes vidékét foglalták el
azon területtel együtt, melly innen egész Havasalföld határáig
nyúlik w). Különösen feltűnő volt e népmaradvány a későbbi
német, oláh, s magyar telepek közt mind addig, míg a ráczok

u) L. Ekkardus, de rebus gallicis libro 31. Nr. 82. v) I,. Tinion: Histo-
ria Hungariae, de migratinne gentium, w) L. Jemandes irományait:
De originibus slariris. Acta socictatis Jablovianae Gebhardi: Geschönte
der wendisch-slawischen Staaten.
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nagyobb számmal kezdvén lódulni Magyarhon ama tájaira, kik
aztán — többségük, nyelv, — és vallásrokonságuk által az
azt talált régi oroszokat magukba olvasztók.

A felzajlott népáradat azonban, melly Európának tartva,
keletről megindult, még későbben, időről időre számos szláv
és orosz nemzetségeket hozott magával. Nagy része ezeknek,
ismét Magyarhonban állapodott meg. Magyarország, s az euxini
tenger környéke képezte különösen azon öblöt, hol a ván-
dor 'népek özöne leginkább beágyazta magát. Alig hogy a
nagyszerű hmm birodalom szét bomlott, ismét, újabb népfajok
mutatkoztak a Kárpát ormain. A várok, chazarok, s petsene-
gek követték a szétüz.ött hununkat, kik külsejük, testalkatuk,
ruházatuk s harczias jellemükre nézve — egyazon néptörzsből
származottoknak látszottak lenni. A párduczos magyarok is
csakhamar megjelentek, s alighogy Az.sia határait átlépek Kis-
oroszország széles tereit diadalon hangokkal tölték be, Kiov
tartományt elfoglalták, s egy darab időre ott mégis telepedtek.
Ezen esemény még szorosabb viszonyba hozta a magyarokat, s
oroszokat egymással. Szokás, életmód, s a társas lét viszonyaira
nézve, sokat elsajátítottak egymástól. Sőt a magyarok barát-
ságos indulata, s szelíd bánásmódja annyira megnyeré az oro-
szokat, hogy ezek a magyarok rokonainak tartanák magukat,
— vezéreikkel együtt számosán önkényt meghódolnának, s csu-
pán a magyaroknak akarnának szolgálni x). S ezt a magya-
rok annál is inkább megérdemlők, mert ők a hatalom súlyát
nem csak nem érezteték a legyőzött népfajokon, sőt annyira
simultak azokhoz, hogy sokan ez időben Kiev táján, még a
keresztény vallást is fölvennék. Mindazállal az ő harczvágyukat
ezen barátságos cgyiittlét csendes örömei ki nem elégít bet ék;
őket Etele birodalmának dicső emléke folyvást bolygatta, s
harczias vérüket annyira tiizelé, hogy számos orosz nemzetség-
gel, s több csakugyan orosz vezérekkel együtt elhagyván orosz-
ország sivatag tereit, hét kapitány alatt Magyarhonba költöz-
nének y). Hogy mindenesetre nem csekély számú oroszokat

x) . Leo Sapiens: Tacticorum H. Kollar: 65. y) L. Simon: Imago
nov. Hung. pag. 199.
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hoztak ki innét ős eleink, mutatja azon alakiban elismert tör-
téneti tény is, hogy maga u tartomány is — melly fekszik az
orosz birodalomnak jeges tenger melletti részén s honnét a
magyarok kiindultak, — „Jukra“·nak hivatott. Ezen a vidé-
ken három esztendeig laktak őseleink a chaseresek szomszéd-
ságában, ahol tovább nem maradhatván, a keletről nyugotra
nyomakodó pacinaciták miatt általjöttek a Dnieperen, és annak
nyugoti részén a Dniester, és Prut mellékén Kioviában, Lé-
niában, Bessarabiában és Moldvában telepedtek meg (884ben),
mclly ország, a Béla király névtelen jegyzője állal Atelkőznek,
vagy Atelkuzunak neveztetett, — hol szinte tiz évekig laktak.
Innen hívta őket segítségül Vldik Leo sapiens császár a bol-
gárok fejedelme Simeon ellen, kit a magyarok, átkelvén a
Dunán, megvertek ugyan, és földét elpusztítván, gazdag zsák-
mánynyal tértek vissza z). De 892ben Arnulph, a napnyugoli
császár őket a marahanok (morvák) ellen segítségül hiván,
régi tartózkodási helyüket olly nagy számban hagyák el, hogy
csak a nőket, öregeket, s gyermekeket hagynák honn, mit
meg tudván a bolgárok fejedelme Simeon, a parinacilákkal szö-
vetkezve ráütött a honnniaradt magyarokra, s azokat részint
levágta, részint elkergette, s földjüket elfoglalta. Ezt a többi
magyarok, kik harcz.ban fáradoztak, s a marahánukat meggyőz-
ték — meghallván, Almos vezér alatt: Kiovián és Galliczián
keresztül, az ezen tartományokat uraló fejedelmek által adott
kalauzok szerint a Kárpátokon keresztül Bereg vármegyében a
vereczkei ütszorosan Magyarországba törtek. Almos mintegy
kétszáz ezeren felül menő fegyverfogható férfiúkkal, s magán
kívül hat vezérrel indult útnak, kik elébb neki hűséget esküd-
tek. Elsőben Kiovnál az egyesült oroszok, és kimok útját áll-
ván, ezeket legyőzte, s azokkal együtt, kik hozzá önkényt
csatlakoztak, magával vitte. A mint e vándor néptömeg Magyar-
országba átlépett, ugyancsak Almos vezérlete alatt a Latorcza
völgyében, egy meredek kőszikla tövénél táborba szállott s
negyven napig pihent a fáradalma« hadjárat után. Ezen helyet,

z) Munkács valósának és várának leírása Balajthi által. Debrecenben
1830. 14 —15. I.
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hová eljutni olly sok térbe, és munkába került volt, Munkács-
nak nevezte, hol később egy kőszikla tetején Munkács vára
épült a).

A körül belől lakozó ruthen népség nem mervén a baj-
nok seregeknek ellentállani, önkényt hordott élelmi szereket a
magyar táborba, s a legnagyobb készséggel meghódolt. Maga
Laborcz is Unghvárnak akkori parancsnoka, megrettenvén a
magyarok jövetelétől, elillant, s a védetlen együgyű orosz népet
magára hagyta. Látván ez hogy nem emberfalók a magyarok,
könnyen megnyugodott sorsán, s mindinkább szorosb, és tar-
tósb testvéri viszonyba kezdett velők lépni. E viszony már ez-
red év óta tart.

IX.
A magyar oroszok politicai tiltása legrégibb időkben.

Láttuk hogy a ruthen nép első élet jelensége a közép szá-
zadokba eső általános népvándorlás korszakába esik. De ezen
nagy néptestvérület, mellynek hosszú folyama a jeges tengertől
égés a Tisza partjáig nyúlt csak, mint Ázsiában felzajlott népten-
ger tükrén bukdosó hullám darab mutatkozott a történetekben. Itt
olt feltünedezett a mindenfelé elterjedt özön kavargása közt, mint
Kiovitai, és Munkács környékén, — de csakhamar ismét elveszett
a hunit, avar, s magyar nép verdeső hullámzatába. Mint erősfo-
lvain, melly útjában fölveszi a kissebb csermelyeket, s elnyeli egy-
szersmind, úgy nyelte el a beköltözködött magyar nemzet család is
a magával hozott, s itt talált sláv, oláh, és ruthen népeket is. A
hódító magyar váraiból a fegyverek csattogását rettegő ruthen
lakosokat a falvakba szántóföldekre űzte, hogy miután vérrel
nem képesek termékenyítni a barázdákat, mellyek éltet adnak,
— munkájuk verejtékével öntöznék azokat a hősök hasznára.
A magyar faj mellett tehát a ruthen szolganéppé vált; teher
hordozó marhája a diadalmasnak, ki pallosával mért törvényt

a) L. Nemzeti Encyclopaedia. Szerkesztő: Vállas Antal. Pest. 1848.
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és határt, e ki a leigázott szolgaságra kényszerített népeket
hősi fáradalma bércül tekinté. De ez nem a magyar büszkeség,
s nagyravágyóinak bűne volt, — ez a közép századok fertel-
me volt, melly nemcsak a karpáti, hanem minden európai né-
pek chartáját bemocskolá. Ez ama kor, melly a harczi erényt
imádta istenéül, melly Európa minden országait gazdag váro-
sokkal, s birtokosokkal tölté meg a hősökből, kik büszkesé-
gükben a korlátlan önkényen kívül semmi törvényt nem ismer-
tének, s kik a birtokuktól megfosztott személyeket s népeket,
mint nemharczolt — nemteleneknek — erény nélküli csoport szol-
gacsoportnak tekintének, s megvetették. Ezen szellem külö-
nösen a magyaroknál annyira kifejlett, hogy közöttük a hon-
polgárnak nem is tekintetnék más, mint csupán a katona. A
ki nem csatázott, vagy a harczokból gyárán kivonta magát,
az megfosztatott minden polgári jogtól, rabszolgává téte-
tett. Az egész nemzetcsaládot tehát mind katonák tevék, s
ezek részesültek minden jogokban, kiváltságokban. Katoná-
nak vagy úrnak lenni, az időben egyértelmű lolt, valamint a
katonának s urnák, szükségeskép magyarnak is kelle lennie,
minthogy akkor, a „polgár” fogalma ezen három eszme össze-
tételéből állott, — annyira, hogy aki magyar nem volt, ur
sem volt, mivel úr csak katona lehetett, mint a magyar melly
mind katona volt. De nem csak a kor szelleme, hanem a szük-
ség is úgy hozta magával. A honalkotás, s megtartásának ugyanis,
mint legfőbb czélnak — más törvénye, eszköze nem lehetett,
minthogy minden ember fegyverrel szolgáljon, s védje az új ha-
zát, mellyel az ellenség sokasága minduntalan bolygatott, s ma-
gát a nemzetet is kiirtással fenyegette. Természetes tehát, hogy
azon néptöredékek, mint például a ruthenek is, mellyek a hon-
védelemben részt nem vettek, kizárattak minden polgári jogból,
s így nem is tarthatván a nemzeti család tagúinak, hűbéresekké
váltak. Elzárva ugyan nem, — sőt nyitva állt elüttök a tér,
szinte katonáskodni, — s így úrrá lehetni, de ezt kevesen követ-
ték, — és a kik követték is, azonnal magyarokká váltak,
mivel a honvédelmi kötelesség, és jogoknál fogva, minden úr
egyszersmind magyar volt. Ama régibb időkben tehát a ruthen
népfaj mint nemkatona, status képző elem gyanánt nem szere-
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pelt, de nem is szerepelhetett; mert minden a mi szabadság, tu-
lajdon, s jog körébe vág, csupán a katonáskodás eszméje szerint
szabályoztatott. S ez olly igazságosan gyakoroltatott, hogy lett
légyen bármilly származású a harczos, ki a hont oltalmazó,
egyenlő sorsban részesült testvérnek tekintetett, s olly mérték-
ben osztakozott jogokban és hadi zsákmányban mindenkor, mint
a magyar. Kitetszik ez különösen azon egyesülő, alávető, és
meg alapitó társadalmi szerződés főpontjaiból is már, melly
szerint az első hét magyar vezér illető nép törzsökeik nevében
Almost, s ennek utódait választók meg örök időkre fejedelme-
kül, kikötvén maguknak, hogy mind az elfoglalt országban, s
hadi zsákmányokban érdem szerint osztozzanak, mind a köz-
ügyek vezetésében illő részt vehessenek b). Innét tehát
világos, hogy a rőtben nép, nem a magyar uralkodási 'ágy,
s büszkeség miatt sülyedett a feudalismus jármába, minek
súlyát jelenleg is érzi, hanem azon ok miatt, mivel az akkori
idők szelleme szerint jogokat kiérdemleni képes nem volt, s
félvén a honvédelem sanyarú kötelességeitől, nem emelkedett
szereplő téneyező társadalmi állására, hol polgári jobb léte is
felvirágozhatott volna.

Szerencsétlenség volt bizonyára a népekre azon szellem,
melly mintegy az erőszak törvényét szentesítette meg. E sze-
rencsétlenség azonban nem csupán a miben fajt nyomta Magyar-
országban, hanem a többit hasunkig, sőt magát a magyar elemet
is. Mert nem kell gondolni hogy a földmivelő osztály mind az
idegen népek fajaiból állott volna, volt azok között számtalan
magyar is, miből önkényt következik ismét, hogy a nemesi kivált-
ságokkal — nem bíró osztályt, kevésbé nyomta a harezosok
gőgös önzése, mint amaz elv, melly minden néposztályt igás
marhájává aljasitotf, s mellynek az arisztokratia sőt maga a hie-
rarchia is csak eszköze volt. Ezen elv a monaichismus elve volt,
— azon terepélyes fa, melly a kiváltságosak, s egyháziak ha-
talomcsatornáján a nép minden élet nedvét elszívta. De ezen
elv már a magyarok bejövetele előtt is vampyrkint nyomta ezen

b) L. Anon. Belae regisNot. Cap. V. cs VI. Chronicon Rudense, a Jo·
seplio Podhraczlo. pag. 41.
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föld lakóit. Magyarhont ugyanis mielőtt az Árpád által elfog-
laltaték, különféle nemzetek és fejedelmek bírták. A slávok, bol-
gárok kik a Duna, s Tisza közt — egész Oroszország s Galli-
eziai határig terjeszkedve laktak, Zalán tót fejedelmet uralták.
A Tiszántúl, leginkább a Szamos és Maros mentében, Merino-
ruth, — Viddin és Orsóva környékén Glád uralkodott. Mor-
vát, és Felső-Pannóniát Swjatopolk bírta, ki egyszersmind
Zalán vasailja volt b). Lehet képzelni, hogy a népek meny-
nyire nyöghettek a hűbérség lánczai közt miután még a kissebb
fejedelmek is vasalljai voltak a hatalmasabbaknak! Mindeniknek
volt egy koronás főura, külön fejedelme, külön földes ura, külön
egyháza mint megannyi nadálya. A hont foglaló magyarok, nj
alaptörvényeket alkotván magok közt, nagy mértékben enyhiték
ezen állapotot, s egyszerűbbé tevék a föld népének polgári vi-
szonyait is. Láttuk, hogy maguk közt az egyenlőség elvét ala-
piták meg, s hogy nem csak egymástól, hanem kivéve a fönség-
jog gyakorlatát — még Árpád fejedelemtől is függetlenek vo-
lánok. Minthogy azonban mind a vezérek, mind a harczban
magokat kitüntetett egyének ez által valamennyire urakká vál-
tanak, nem egyéb volt az olygarchia — vagy is néhány úri
család uralkodásának rendszeresítésénél. Régi időkben, csak
a fejedelmeknek volt bajok úri családokkal, kik mindinkább
több hatalomra törekedvén, inkább a királypálcza után kapkod-
tak, mint jobbágyaikat nyomtak. A vetélyinger ezen olygnr-
ehákat több több gazdagság utáni vágyra sarkalván magok is
becsülni, s méltányolni kezdették alattvalóikat mint nélkülöz-
hetlen eszközöket nagyravágyásuk czéljához, ezen viszony és
ezen szükség ollynemű patriarchalis állapotot fejlett ki, melly
a földesurat s jobbágyait elválhatlanul összeforrasztá, — melly
az előtt nem létezett, s melly a földmívelő nép sorsára igen jó-
tékonyan hatott. A magyarországi orosz nép, e tekintetben
egy azon viszonyok közt élt a többi földmívelő magyarokkal,
s hogy politikai súlyát elveszíté, vagy hogy azt az idők fejlő-
désével vissza nem nyerheté, — annak okait a hűbérrendszer, —

k) L. A Stephano Katona: História Rcgum Hungariae. Budae 1703.
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a középkor ezen emberiségünket meggyalázó maradványaiban
találhatja föl. —

De félre ti fekete képei az elmúlt időknek! félre ti csuda-
teljes tüneményei a közép századoknak! Félre ti vándor népek,
kik mint a rohanó ár hömpölygtök keresztül a világon s utato-
kat rom, és csontvázak fedezik! Egy más nézőtér nyílik most
előttünk, egy más, újjászületett, rend, s törvények között élő
nemcsalád alakul előttünk, — nemzet, melly mikint a gyémánt
mindenféle elemek összetételéből, — úgy ez is a szétszórt nép-
fajok különféle elemeiből állt össze. Mindnyája egy testté kezd
forrni, s minden polgár előtt, ekeszarvat vezessen bár, vagy vér-
szomjas csapatokat a harczba, kezd megnyílni a társaság kebele.
Az emberiség őrcsillagzata, melly a mindent átalakító világmoz-
galom chaosában elhomályosodott, — ismét ragyogni kezd, s a
kereszténység szellemében egyenlővé kezdi tenni a nemzet minden
tugait a társadalmi főhatalom előtt is ép úgy, mint tett minden
emberi a mennyei atya előtt.

A kereszténység eme kiengesztelő ereje, melly már a vezérek
korszakában is terjedezni kezdett, a leigázott népfaj ok, s a pol-
gárjogból kitagadott osztályok sorsára is nagy hatást gyakorlott;
— ledönte sok választó falakat, a népnek megnyert sok előkelő
magyar családot, s a magyar nemzeti létnek sok százezereket.
Különösen a rnthen nép, melly ekkorában már keresztény volt,
political érdekek tekintetében is fölötte sokat nyert azáltal, hogy
amint a honszerzés munkája be végeztetett, számos magyar
főurak áttértek a nép vallására, s ennek mind egyházi, mind
polgári ügyeire is buzgó gondot fordítottak. Maguk a vezérek
s fejdelmek is többnyire a ruthen nép vallását fogadták el, s a
kereszténység előmozdítása tekintetéből számos zárdákat, tem-
plomokat építtettek. Sőtt szent István korában már annyira
kifejlett e kegyes buzgalom, hogy maga a római pápa figyelmez-
tetné a szent fejedelmet, mikép örvend ugyan a kereszténység
e gyors előmenetelén, s pártfogoltatásán, de azt sajonnal tapasz-
talja, hogy a római szertartásra nem fordíttatik olly gond mint
a görög vallásra, mi a ruthlnek vallása volt. Lehet föltenni,
hogy ezen időszakban is, bár mint legyőzött népelem, a ruthen
nép, melly immár vallása által szellemi uralmat gyakorlott, —
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politicai tekintetben egyátalában nem lehetett egészen elnyomva,
mert azon időben politica és vallás karöltve jártának, — s Ind
a vallás uralomra kapott, ott ennek hívői sem nyomoroghatlak
szolgabilincsekben.

A magyar oroszok egy ház ügye régi időkben különösen
magyarok bejövetele alkalmából és utána.

A népek szellemi élete — azon időszakok szerint, mellyek
azt gyermekkorból az ifjúságba, férfikorba teszik át — külön-
féle dajkaságon megyen keresztül. Ezen dajkaságok egyszer-
smind a népek fejlődésének élet mozzanatai d). A nép, niellv
kifejletlen nyers álapotában csak tárgya a politicának, a helyett,
hogy az ő tárgya, s eszköze lenne minden politica — legelőször
is a myslicismus — az egyházi befolyás által ápolfatik. Midőn
eszmélni kezd, önerejét érzi, s mérlegezi, vagyis midőn ifjú-
korba lép ·— a philosopgiával szövetkezik. Mindkettő csak a
homályos sejtelmekkel borítja még ekkor a népek láthatárát,
— a hit, remény, vágy, s érzelem sötét köde, melly miatt nem
lát, csak tapogatódzik. De midőn férfikora beáll, political befo-
lyást nyer értelmének, s a soha nem vénülő tapasztalás napja
földerül, — e homály, e köd mindinkább oszolni kezd, tényekre,
s a teljkoruság jogaira támaszkodván, elhányja magáról a daj-
káló körülmények gyámügyét, s tulajdon súlya, szükségei,
vágyai, s érdekei szerint kezd szerepelni a történetekben· E kor-
szakot azonban csak későn éri el bármelly emberi faj is, s mielőtt
ezt elérhetné, szükségkép keresztül kell mennie a mysticismus,
és eszmélkedés phasisán. Isten azonban úgy rendeli, hogy bár
jut, vagy nem, ezen későbbi dicső korszakhoz valainelly nép,
a történetekben mégis szerepelne azon mozzannatok szerint,
mellyckben életfejlődése nyilatkozik e). Innét van, hogy még
azon népfnjok is, mellyek önálló társadalmi léttel nem bírnak.

d) L. Proudhon: De l’ ordre dans 1’ humanité. Paris. 1835. e) Italien
und die moderne Civilisation. Von Andrea Luigi Mazzini. Zweiter Band
Leipzig. 1848. 93-120 I.
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s csak elemet teszik valamelly nemzetcsaládnak, — mégis
szerepelnek bizonyos tekintetben a történetek színpadán.

Így szerepel jelenleg, s szerepelt már régi időkben is a
magyarországi orosz nép, melly political súlyát elvesztette bár
erkölcsi létének hatalmas befolyását mindenkor ugyan, de leg-
inkább a népvándorlás alkalmával s különösen a honszerző ma-
gyarokra, nem kis mértékben gyakorolta. Magyarországban
ugyanis a keresztény vallás, még mielőtt őseink e hont elfog-
lalták volna, — nagy mértékben virágzott, s a görögök, vala-
mint a benlévő és bejött oroszok széliébe gyakorolták azt f)-
A magyarországotképző tartományok akkori állása leginkább
igazolja ezt. Mint tudjuk a történetírásból, ezen tartományo-
kat a magyarok bejövetele alkalmával, slav fejdelmek bírták,
különösen, Swjatopolk, Rostislav, és Koczel fejedelmek. Ezek
már korábban is tartván a németek terjeszkedésétől, mind poli-
tical, mind egyház ügyeik biztosítása végett, követséget kül-
döttek Bizanczba Mihály császárhoz, hogy ennek szövetségét, s
barátságát megnyerhessék g). Ezen követség többek között arról
is értesité a császárt, hogy a magyarországi népek már keresz-
tények lőnek ugyan, hanem nincs tanítójuk, papjuk, vezetőjük, kik
a szent írást nekik tolmácsolnák. Kéri ennél fogva Mihály görög
császárt a követség, hogy küldene tanítókat, s papokat Pannó-
niába és Dácziaba. Ezen időszak melly több évvel megelőzi a magya-
rok beköltözését, nyilván mutatja, hogy a keresztény hit a magyar-
országi népfajok között, — s így a ruthencknél is — el volt
inár terjedve, s hogy e tekintetben az oroszok magasb civilisa-
tióval bírtak a magyaroknál, kik többnyire pogányok voltak h).
Innét egyszersmind az is kitetszik hogy ezen népek a görög szer-
tartást követték, jóllehet később, főkép Gejza vezér alatt, s
szent István király idejében a latin szertartásnak is számos kö-
vetői voltak Magyarországban. A görög szertartás mindemel-
lett úgy látszik, hogy terjedtebb, s tekintélyesb volt a latinnál,
mit nem csak a keresztény hitre tért vezérek azon példáiból lá-

f) t. Initia religionis Christianae inter Hungaros Ecclesiae oriental ad-
scripts. Λ Godefrido Schwartz. Francofurti, et I.ipsiae 1740. ε) I,.
„Historie Carpatlio-Kuthenoruiii in Hungaria“ — kéziratát Lucskai
Mihály ungvári lelkésznek, h) Seldotzer: Tóm. 3. 170. 10. Fej.
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lünk, hogy a görög szertartást fogadtak el, hanem még a hon-
kereső néptörzsök, mint a hnnnok, s avarok történetéből is. Λ
keresztény hit világa ugyanis már 397dik évben mutatkozott a
Imnnokná!, s Gerdát az uturguruk királya a görög szertartásra
tért át, s népe közi ugyanezt akarta terjeszteni, — de attól,
mint hitehagyott megöletett i). A magyar nemzet történelraj-
zát tárgyazó munkákban továbbá olvasni lehel. hogy jóllehet
a szittya felekezetek közt még 848dikban igen sokan felvették
a keresztény vallást, mindazáltal nem voltak mindnyájan a ró-
mai szertartásnak követői, hanem többnyire a napkeleti egyházat
követték. Ezt igazolja azon tény is, hogy szent István király a görög
apáczáknak Magyarországban egy — a veszprémi völgytől neve-
zett zárdát alapítván, arról görög nyelven irt oklevelet adott
ki j). De a magyarok története mutat erre több egyes szép példát.
Azon harezok alkalmával tudniillik, mellyeket Etele harcz-
szomjas utódai a görög birodalom ellen 937-954 közt változó
szerencsével folytattak, Bulcsu magyar vezér elhatározván magát
a keresztény hitvallás fölvételére, Konstantinápolyba ment,
megkercsztelkedett. Constantin császár fölötte örvendvén
ezen eseménynek, patriciatusi méltósággal tisztelte meg, s még
ezen felül gazdagon is megajándékozta. A példa, melly a pogány
magyarokat rcndkívülileg megható, különösen fclbuzdítá Gylas
(Gyula) vezért is, ki nem sokára szinte Konstantinápolyba
utazván, hasonlag megkeresztelkedett, s hogy a keresztény
vallást méginkább terjeszthesse övéi közt, Hierothen nevű
barátot is magával hozta Magyarországba, kit nemes buzgód·
kodása jutalmául Theophilactus aeridaniai érsek Bolgárország-
ban — püspökké is tett k). Lampe Fridrik pedig a magyar egy-
házak átalakításáról irt munkájában, egész határozottsággal

i) Tudományos Gyűjtemény. 1822. VIdik kötet. 15—Iß 1 Ismét Szekér
Alajos: Magyarok eredete. Pest. 1808. 91. I. Továbbá: Pray. Annales
Vet. Hung, pag, 80. j) L. Supplem. Annalectomi. Terrae Scepus
I.eutschoviae 1802. 21. 1.. ismét: Christian· Engel: Disipiisitio critica
de origine Hungarorum in Danielis Cornides Commentatione: De Ke-
ligione Veterum Hungaroruni. p 61. Továbbá: Kollár: Histor. Diplom.
Juris Patron. Keg. Hung. Yindobonae. 1712 pag. 2—11. k) Constan-
tinus Porphirrg. De adiuinistratione Imperii. Cap. 40.



37

állítja, sőt bebizonyítja, hogy a magyarok megtérítését nem
a latin szertartású, hanem a görög papoknak kell egyenesen
köszönni (3dik czikk). Azonban szükség itt megjegyezni hogy
e görög vallás, mellyel őseink buzgó lelkesedéssel követtek, —
nem a római egyháztól elszakadott görög vallás volt, hanem az
egyesült görög szertartása egyház, melly a római pápától füg-
gött I), s me Ilyet a magyarországi oroszok jelenleg is Valinak.
Pholius konstantinápolyi patriarcha ugyanis— a görög, és ró-
mai egyházak egymástóli elszakadásának főokozója, mar ez
időtájban (880) megszűnt hatni, mivel Miklós pápa által zárdába
esukatott, s azon hitfelekezetbeliek, kiket Photius elszakadásra
csábítgatott — nagyobbára — ha bár ideiglenesen is, visszatértek
ismét a római egyház kebelébe. Azon körülmény is, miszerint
Árpád vezér szinte orosz herczegnőt vett feleségűi — azt mutatja,
hogy a szent István előtti görög vallásuak, ha bár saját egy-
házi szertartásuk mellett is — nem a keleti, hanem a nyugoti
római egyháztól fiigglcnek, mivel különben a pápa e házas-
ságot, a schismaticus görög és római egyház közt fenforgó in-
gerült czivódása meghasonlás megtorlásából sem engedte volna
meg m).

De hogy a történeti adatokra még a korábbi időkből hivat-
kozhassunk, s a ruthen nép egyházügyeit, valamint annak val-
lási műveltségét földeríthessük, lássuk azon helyeket, hol a
kereszténység szelleme Magyarhon régi tartományaiban legelő-
ször terjedezni kezdett. A mint a kereszténység terjesztése
mutatja, azon földrész, hol régenten, s jelenleg is tartózkodik
a magyar orosz faj, a világmegváltó vallását sokkal elébb is-
merte, mint a magyar nemzet. Sőt bizonyos, hogy mind az
idevándorlott hunnok, és avarok, mind a magyarokra ezen
már kereszténynyé lett népfajok, s különösen a szláv nyelvet be-
szélő görög szertartásu ruthenek, nem kis erkölcsi befolyást
gyakoroltak arra, hogy az említett hóditó néptörzsök szinte föl-
vennék Kristus vallását. Isten úgy akarta, hogy a leigázott
népfajok, kiket a fegyverek éle járomba terelt e véres korszak-

J) A magyar oroszokról: Dérsi Antal. Kassán 10—17. I. 111) L. Egy-
házi  történetirat. Készítette Balugyánszki András. Eperjesen 1845
294. I.
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ban, — az erkölcsi hatalom erejével ellensúlyoznák a győztes
harczfiakat, s vallásos műveltségük kifejlettebb szelleme által
szinte hódítólag hatnának azokra. Már láttuk nehány példából;
hogy milly rokonszenvvel karolták föl némclly hunn, avar (mint
nevezetesen Theodor, vagyis Tódor herczeg) sőt magyar fő-
vezérek is a kereszténység ügyét. Látjuk a magyarok későbbi
történetéből; hogy a Hierotheus kormánya alatt prédikáló gö-
rög papok, a magyar birodalom különféle részeiben nagyobb
néptömegek, sőt maga Sarolta, Gyula — erdélyi fejedelemnek
leánya is — megkeresztelkedtek. Köztudomású dolog az is,
hogy Gejza alatt, ki Saroltát vette nőül, a magyarok nagy része
kereszténynyé lön, mit különösen Piligrin patavi püspöknek Be-
nedek pápához 980dikban irt azon nyilatkozata is, hogy Magyar-
honban a keresztény hitvallás szabadon gyakoroltatik, s templo-
mok akadály nélkül építethetnck, kétségkívülivé tesz n). Λ
keresztény hitnek ezen terjedése azonban, a magyar birodalom
különféle, de főkép szláv ajkú népfajai közt nem annyira latin,
mint szláv nyelven mozdítatott elő, leginkább pedig azon idő
óta, a midőn a morvák szorgalmazására Mihály keleti császár
Methodius, és Cyrill görög szerzeteseket, kik a bolgárok meg-
térése előtt már Chersonban a chazarok közé behozandó keresz-
tény hit ügyében működtek, s ott a szláv nyelvet jól meg-
tanulták — a dunai tartományokba küldötte. Ámde midőn e
két jeles műveltségű térítő ide megérkeztek, már nem csak
a keresztény vallás, nem csak a latin, hanem a szláv nyelvre
tett görög szertartás is nagyban divatozott Csehország, Morva-,
Magyarhon- tulatiszai részein, Pannónia-, Moldva-, Erdély-,
llorvát-, Oláh-, s Kis-Oroszországban o). Method, és Cyrill,
minthogy a térítés nagyobb sikerének érdekéből a szentirást s
liturgicus könyveket szláv nyelvre fordították, igaz ugyan, hogy
nem kis mértékben előmozditák a keresztény vallást, s szláv
nyelven hirdetett görög szertartást, — de minthogy a magyar-
országi népfajok s ezek közt is ruthenck is már jóval elébb
keresztények voltak, sőt még Attila bejövetele előtt (889 körül)

n) I.. Ugyanott: 299 T. o) L.  „Histiria Carpato-ruthenorum in Hun-
garia, per Michaelem Lucskay,“ czímű kézirat 47. lapját.
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bírlak püspökségekkel: — bizonyos, hogy amaz új hít\állást
saját nyelvükön kelle gyakorolniok annál inkább, minthogy
sem a görög, sem a latin, sein a német nyelvet nem értették μ).
— Ezen mint említett férfiakon kívül sz. Brúnó orosz apostol
is nagy sikerrel működött a keresztény hit terjesztésében, ki
mivel ép ágy mint Methodius és Cyrill szláv — vagyis orosz
nyelven liirclelle annak üdvözítő tanait, az orosz nemzetiség
fölemelkedését, s becsületét tetemesen előmozdította. Hogy ez
nem puszta vélemény, hogy csakugyan volt légyen idő, a mi-
kor a most porig le alázott magyarországi orosz nép nyelve
Árpád hazájában királyi trónuson is zengett, igazolja azon
lény, miszerint Gejza herczegnek gyönyörű felesége is Belek-
nini orosz asszony vala, s neve magyar nyelven annyit tesz,
mint szép hölgy q). Sőt nem csak: magát Gejza herczcget, de
ennek fiát sz. István első magyar királyt is, szinte orosz pap,
a fonebb említett sz. Bruno keresztelte meg, mi világos bizony-
sága annak, hogy a magyar-orosz-egyház már régi időkben
is nagy tekintélylyel, köztisztelettel bírt, s az orosz nép be-
csülete, és hatékony befolyása fölött a maga szellemi hatal-
mánál fogva folytonos őrgonddal virrasztóit. A magyar orosz-
egyháznak ezen — minden esetre a római egyház fölött álló
tekintélye a magyar orosz nemzetiség virágzása, a nép jóllé-
tére, s polgári viszonyainak igazságosb helyzetére is boldogító
hatást gyakorlott, tanúsítják Magyarhon ismeretes törvény-
könyvében (Corpus Juris) előforduló azon számos orosz szavak,
meilyek a gape (felebaráti szeretetajándoka) udvornik (udva-
roncz.) s oroz (ajtónálló) kifejezések alatt előfordulnak, s rucl-
lyek a magyarországi orosz nép polgári viszonyaira vonatkoz-
nak r). Később a mint a római catholicisinus felülkerekedett,
s nem csak a nemzet leikébe, hanem az alkotmány rétegeibe
is befúrván magát — uralkodó vallássá lón a magyar orosz egy-
ház tekintélye, s ezzel a nép javulásnak indult, sorsa is hanyal-
lani kezdett.

p) Nesztor Slötzernél 3dik Tom. 176. 10dik fej. q) L. Vita Saiieli
Stepliani; a Ditmaro Libr. 8. pag. 101. r) L. De Aritis Magyaromul,
ac Chunorium, Jasorumque Hungariae accolarum seditus et initiis
Georgius Fejer. Ismét, Feiger: A magyar és hazája régenten, II. l.
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XI.
Szakadás a keretyén egyházban, s ezen szakadat ha-

tása a magyarországi nép fajok, s  különösen a ruthenek,
s szláb rokonok sorsára.

Mint látók, a kereszténység szelleme már a kilenczedik
század elején meghonosodott Magyarországban. A szláv, né-
met, s különösen oláh ajkú népfajok, azon ős tartományokban,
mellyek jelenleg Magyarhont képezik, átalában elfogadók az
üdvezitő vallását, jóllehet annak megértéséhez sem elegendő
műveltséggel, — terjesztésére s magyarázatára szükséges szá-
mú tanítók, s papokkal nem is bírtak. A keresztény szellem
ez örvendetes előhaladása azonban csak hamar meggátoltatott az
úgynevezett keleti, s nyugoti anvaszentegyház szakadása által,
meliy minthogy political érdekek miatt történt, a népek lelkét
nem kis mértékben zsibbasztotta, a hatalmasságok közt viszályt
idézett elő, az üdvezítő vallás hódításait akadályozó, a népeket
egymástól elkülönzé, s így azok political sorsára is kártékonyán
hatott. Ezen szakadás főokozója Photius konstantinápolyi pa-
triarcha volt. Ezen férfin nagy születése s gazdagsága mellett
is, legtudósabb, s legpallérozottabb férfia volt azon korszaknak,
miért is csak hamar a legmngasb méltóságokra emelkedett. Mint
testőrök kapitánya a bagdadi kalifához küldetett, s harmadik
Mihály császár alatt állodalmi altitkár volt, s ezen hivatalában
meghitt barátságba jött Hordással, Mihálynak nagy bátyjával,
ki, minekutána Ignatius patriarchának számkivettetését kiesz-
közölte; reávette a császárt, hogy Photiust, ki még akkor vi-
lági volt, emelje a patriarchiai méltóságra. Ennek következ-
tében Photizs hat nap alatt a papi hivatalok során átment, s fcl-
kenetése napján (858) Gergely syracusai püspöktől, kit ke-
véssel ez előtt hivatalából a római püspök letett, patriareliává
felszenteltetett. Hogy méltóságának tökéletes megerősítését
nyerje, I. Miklós pápához követeket küldött az iránt, hogy az
egyházi egységnek visszaállítását parancsolja meg legátusainak.
Éhez képest két pápai legátus jelent meg a konstantinápolyi egy-
házi zsinatban, amelyben Ignatiusnak letétetése megerősítetett.
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Ignácz barátinak előterjesztésére azonban a pápa, ki igen ka-
pott azon kedvező környülálláson, hogy Ignácz ügye hozzá
feljebb vitetett, visszavetette legátusainak végzeteit, s 862ben
a római zsinatban Photiust méltóságából letette, Ignáczot emel-
vén arra ismét. Hogy boszut álljon, Konstantinápolyban zsina-
tot tartott ismét, melly a pápát letette, s egyházi átkot mon-
dott rá, eretnekséggel vádolván egyszersmind a római egyházat.
Hanem midőn 867ben Mihály császár Basiliustól megöletett, s
a gyilkos lett császárrá, ez Ignáczot visszatette a patriarchiai
méltóságba, Photius pedig zárdába csukatolt. A 869diki zsinat
megerősítette az előbbinek tettét, s anathemat mondott Photiusra.
De midőn a keresztény hitre térő bolgárokon! egyházi felsőség
felett támadt perlekedés alkalmával Ignácz, ki hivatalának jo-
gait fentartotla, a római udvarral meghasonlott, Photius, hasz-
nálván ezen kedvező körülményt — visszatért, s minthogy Ignácz
halála neki helyet csinált, 878ban ismét patriarchává lön. Később
VIII-dik János pápa megegyezett benne, s egy 879ben, a pápa
legátusának jelenlétében tartott zsinat állal megerősítette kine-
veztetését. A pápa, t. i. azt reménybe, hogy Bolgárország
ellcnmondás nélkül római felsőség alá jő, a miért midőn meg-
csalat kozott, visszahúzta legátusának teliét, s megújította a
Photiusra mondott egyházi átkot. Ugyanezt cselekedte János
követője, s midőn Basiliusnak fia, Leo, lett császárrá 886ban
Photius ismét megfosztatott méltóságától, s egy örményországi
klastromba záratott, hol 891ben meg is holt.

Az egyházban támadt eme villongások azonban nem szűn-
tek meg Photius halálával, jóllehet a political érdekek iránya,
s változó állapota néha néha fegyvernyugi ást látszott előidézni a
keleti, s nyugoti szertartások közt. Ez alatt Magyarországban
morva, cseh, német, és görög papok nagy buzgalommal ter-
jesztők a keresztény hitet, számos ős lakost bevesznek Krisz-
tus nyájába, templomokat, s püspökségeket építenek. Ez alatt
megérkeznek a magyarok is, számosan áttérnek a keresztény
hitre, de szertartásra nézve majd Róma, majd Konstantinápoly
egyházi intézvényeit követik. Azonban több mint valószínű,
hogy kezdetben a magyarok inkább követték a görög szertar-
tást mint a rómait, annál is inkább, mivel a görög szertartás
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Methodius, és Constantinus — vagy Cyrillus görög szerzete-
sek által, az ős lakosok nemzeti nyelvén, vagyis ószláv nyelven
nagy sikerrel terjesztetek mielőtt még Magyarhonba léptek
volna ős eleink. Igazolja ezt azon körülmény is, hogy a magya-
rokkal számos tót, orosz ajkú családok, sőt néptörzsök jöt-
tek ki Kiow környékéről Galliczia s Kisoroszországha, kik
nagyon természetes oknál fogva a saját nyelvükön terjesztett
szertartást inkább fogadták cl, mint a rómait, mollyet nem ér-
tettek, — valamint az is természetes, hogy a magyarok is in-
kább e néprokonok példáját követték, minthogy nyelvüket is
érthették, s political viszonyokra nézve is inkább a szláv fejedel-
mekkel álltak összeköttetésben, kik ekkor már saját szertar-
tásit keresztények voltak. De lássunk történeti tényeket. A
magyarok bejövetele alkalmával az országot, mint fönebb is
érintők, több fejedelmek bírták. A Tiszától a Maros folyamig
terjedő vidéket nevezetesen Ménmoruth bihari herczeg kor-
mányozta, — az innét egész Viddinig nyaló térségen pedig
Glád uralkodott, kinek ivadéki idővel az ősi birtokot egész a
Nyírségig kiterjesztenék. Ezek szláv eredetű fejedelmek tol-
tak, s a régi idegen írók általbhulgároknak neveztettek. Azon
időben, midőn Árpád hódító hadai megérkeztek, ezen fejedel-
mek egyik utóda Achtun vala, ki már akkor a görög szertar-
tást fölvette, s kit számos nemesek, előkelők, s alattvalók is
követtek. Achtun, hogy népének megtérését annál hatályo-
sabban előmozdítsa, Marosénán, — a Maros mentében sz.
Bazil szerzetesei részére apátságot alapított, s a szerzet apátját
görög szokás szerint püspöki méltósággal ruházta föl. Azon-
ban Stzudd (Csanád) Achfunnak egyik vezére, összekoezódván
fejedelmével, szent Istvánhoz futott, ettől segítséget kért,
ígérvén hogy javára dolgoznod. Ezt megnyervén tekintélyes
haderőt mozdított Achlun ellen. Az ütközet Arad mellett tör-
tént meg, hol Sunád megverctett. Achtun a diadal mámorától
elragadtatva, nyugalomra bocsátkozik, s az éjt vendégeskedés-
ben tölti el. Ez alatt Sunád összeszedi szétvert csapatait, újó-
lag megrohanja Achtunt, ennek seregeit nagyobbára leöli, s
magát Acht unt is ki végzi. E győzelem Simádnak Achtun bir-
tokát szerzi meg. s sz. István barátságával koszorúzza. Ez idő
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óta Marosena melly a többi helyekkel együtt Sunádra jutott.
az új birtokos nevéről Sunád — vagyis Csanadnak neveztetik.
Sunad hasonlag. hogy e különös Szerencset meghálálja a gond-
viselésnek. a győzelem után azon dombon, hol kevéssel elébb
megveretett. sz. Bazil szerzeteseinek reszere egy másik zárdát
épített. Azonban nem sok idő múlva, mind az Achtun által
épített apátságból. mind a Csanádtól alapított zárdából a ba-
ziliták kifizetvén, s ez utóbbiak krasznára küldetvén, — sz·
Gellért első Csanádi püspök helyükbe 12 német szerzetest al-
kalmazott. .Még világosabban szól e mellett azon körülmény,
hogy mint Stillting írja: Magyarhonban, különösen Szerémben,
és a Száva mentében. — már az első népvándorlás idejében
hét püspökség volt, mellyekról Piligrin VIIdik Benedek római
pápához írt levelében is emlékezik. Mind ezekből kiderül, hogy
régi időkben Magyarországon a görög szertartás sokkal diva-
tozóbb volt, mint a római, s hogy ezen szertartás, melly nem
csak tűrte, hanem be is fogadta a kereszténységnek népnyelven
történhető hirdetését, s magyarázatát, a magyarországi nep-
fajok, s különösen e szlávok, és oroszok erkölcsi műveltségére,
s polgáriasítására sokkal inkább hatott, mint a római egyház.
Kár, s megorvosolhatlan szerencsétlenség, hogy a magyarnem-
zet átalaban nem amaz egyházat követte, s hogy lassankint
még azok is elhagyták, kik különben görög szertartásban szü-
lettek, s keresztelkedtek meg. Mert ha ezt nem teszi a nem-
zet, s szent István a római pápa tömény füstjétől elbóditni nem
engedi magát: a latin szertartás, és nyelv, — melly a magyar
nemzetiség fejlődésének legnagyobb akadályává vált — soha
sem fészkelte volna be annyira magát, s az óta az. e hazában
Lakó népfajok már régen egy nagyszerű magyar nemzet csa-
ládot képeznének. A magyar nyelv t. i. fökép ez időben, mi-
dón a keleti, s római egyház közötti viszálkodás folyt, ép olly
könnyen válhatott volna egyházi nyelvvé, mint a szláv nyelv,
mellyel ép azon viszályok korszakában honosított meg Metho-
dius. és Cyrillus Magyarországban, midőn a Photius által in-
dított szakadás még ki egyenlítve nem volt, — midőn arra,
hogy a nepek nyelve az oltáron örökke égő lámpákká válhas-
sanak, — a legszerencsésb alkalom ajánlkozott, — s midőn
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a római hyerarchia ragadozó körme sokkal inkább eltompult a
Photius követőivel vitt hosszú, s erős tusában, — sem hogy a
szabad, s megtérő magyar népet, mint később történt, hatal-
mába keríthette volna. Valóban, ha az első magyar fejedel-
mekben több bölcseség, s előrelátás van, mint volt, könnyen
teremthetnek férfiakat mint Methodius, s Cyrillus, kik, mint
ezek, a nemzetet saját nyelvén oktatták, s egy megdönthetet-
len nemzeti nagyságra előkészítették volna. Methodius, és
Cyrill ugyanis, szinte nem valának szlávok, hanem mint fönebh
is említetett görög szerzetesek, kiket a morva fejedelem kéré-
sére Mihály keleti császár küldött Pannóniába, s kik megtanul-
ván az itteni népek nyelvét, ó szláv nyelven terjesztek a ke-
resztény vallást, azon szláv nyelven, melly a magyarországi
oroszok, s görög catholicusok templomaiban maiglan is él.
Az ugyan igaz, hogy ha a magyarok az utat követik, szláv faj,
de különösen oroszok nem léteznének jelenleg a Magyarföldön,
— mert ama roppantul kifejlendett uralkodó nemzet régen el-
nyelte volna a többi népségeket, különösen az oroszokat, kik
Magyarhonban a többi népfajok közt: legkevesebb önállósággal
bírtak mindenkor; — de n magyar fajt e politico bizonyosan
megörökítette volna. A gondviselés azonban úgy aknrá, hogy
e faj ki ne veszszen, s a história — a népek ezen közös evan-
géliuma, — ukkép állítá elő a tényeket, s úgy fejleszte a vi-
szonyokat, hogy azon lassúdad néphalál, mellyet e korán esz-
közölhető átolvasztási politica okozhatott volna — még azon
időpontban meggátoltassák, midőn az orosz nép, mint a magyar
nemzet jobbágya, s erőtlen alattvalója, — ha nemzeti nyelve
az egyházban fon nem tartatik, — igen könnyen, s hirtelen
eltűnhetett volna a népek láthatáráról. E körülmény, inig egy
részről a magyar nemzetiségnek igen sokat ártott, tagadhat-
lanul megmentésére szolgált az orosz népnek. E megmentésben
pedig, bár talán egészen ellenkező szempontból, minden esetre
a már több ízben említett Method, s Cyrill voltak első pálya-
törők, kiknek az orosz nép Magyarhonban legtöbb hálával tar-
tozik, s kiknek emléküket, s munkálkodásukat még némelly
történeti adatokkal bővebben ecsetelni fölösleges nem lesz, —
annál inkább, minthogy azok az egyházi szakadásból szétmázolt
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következményeknek, az orosz népre, mint különösen szláv fajra
gyakorlott hatását teljes világban tüntetik elő. —

Tudnunk kell, hogy miután Nagy Károly 803dikban le-
igázta az avarokat, a mostani magyar földterületet lakó panno-
nokat, morvákat egyéb sláv fajokkal együtt, a sóvári spatáviai
érsekség alá vetette, minek az. a sikere lőn, hogy a latin egy-
háziak, ezen érseki kormánylat által, 75 év leforgása közt az
említett népfajokat általában a kereszténységre téríték, s meg-
fenték. Ezen állapotban találta Methodius Magyarhon ős lako-
sait. Megemlítendő az is, hogy Adalvin sóvári érsek 8G5ben,
Kocxel a jelenlegi magyar birodalmat alkotó tartományok egyik
fejedelmének várában egyházi ünnepélyeket tartott, s új egy-
házakat szentelt föl, — sőtt a mi több, minthogy ezen egyhá-
zak egyikének prépostja Alicrid meghalálozott, — ennek helyére
Richbald nevű latin szertartásit papot alkalmazta, Hichbald ezen
állásánál fogta, mint eldődei szinte nagy buzgalommal folytatta
a térítés kötelességeit, de mint a római egyház híve természe-
tesen latin szertartáson. Ép ezen pontban érkezett meg Me-
thodius, ki látván, hogy a nép nem érti a római nyelvet, s hogy
e miatti erkölcsi nevelésben nem kis hátramaradásban szenved,
az evangéliumot isteni tiszteletet, s egyéb egyházi dolgokat
szláv nyelven kezdé magyarázni — a megtértek közül igen sokat
maga részére vont a). Ezt látván Hichbald, ezen féltékenység-
ből, nehogy ezeket a római egyház elveszítse, Methodiust ér-
sekének bevádlotta, állitván, hogy Methodius a hit elveit sem
magyarázza úgy mint azt a római catholicismus érti, s hogy to-
vábbá, hogy a miséket nem latin, hanem durva orosz nyelven
tartja. E körülményt az érsek a pápának is bejelentette, s Me-
thodius megidéztetését sürgette. Történt, hogy épen ekkor a
különféle szertartáson vitt vallási térítésből származó kellemet-
lenségek s kételyek eligazítása végett, maga Swjatopolk (Szwa-
tuplok) fejedelem, hasonlag követséget küldött Kómába, 879dik
évben. Erre III. János pápa, következő okiratot intézett Me-
thodiushoz b). —

a) Anonymus qnidim: De Conversione. Bojáromul 17(32. b) L. Dobneri
Annál. III. pa;. 181 Schlötzer Nestor 3. — 320.
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Revercndissimo Methodio, Archi Episcópo, Pannoniensis
Ecclesiae.

Praedicationis tuae doctrinis populum Domini, tibi quasi
spirutuali pastori commission sál varé istruereque cum dcbcas,
audivimus, quod non ea quae S. Humana Ecclesia ab ipso apo-
stoloruni principe didiéit, ct quotidie praedicat, tu docendodo-
cens, et ipsum populuni in errorem mittas. Unde his, apo-
stolatus nostri lileris tibi jubemus, ut omni occasione postposita,
ad nos de pracsenli venire procures, ut ex ore tuo audiamus et
cognoscainus, nimm sic teneas, et sic praedices sicut verbis, et
lileris te 8. liomanae Ecclesiae credere proinisisti, aut non;
ut veracitcr cognoscamus doctrinam tuam. Audiinus etiam, quod
missas canles barbara, hoc est: Slavizm lingva; unde jani li-
teris noslris, per Paulum episcopum Auconitanum tibi direct is,
probibuimus, ne in ea lingva sacra missarum Soleinnia celebres,
séd vei in latina, vei in graeca lingva, sicut Ecclesia toto terra-
rum őrbe diffusa ct in omnibus gentibus dilatala canlat. Prae-
dicare verő aut Sermonem populo facéré tibi licet, quoniam
Psalmista adinonet omnes genles laudare Dominum, et Aposto-
lus inquit: Omnis lingva conliteatur, quia Dominus Jesus in
gloria est dei Patris. Data Xlll. Kai. Julii. Indcit XII. —

Ez.en pápai parancsnak vételével IVIethodus Svatuplok köve-
tével együtt azonnal Rómába sietett, hol a pápa s bibornokok
gyülekezetében szigorúan megvisgáltatván, a keresztény kath.
vallás hit ágazataira, s elveire nézve igaz hívőnek, vagy isortlio-
doxnak találtatott, s inegdicsérletett, sótt nem csak, hanem ta-
pasztalván a római szentszék ezen alapos, és sok oldalú tudomá-
nyát, valamint azon roppant buzgalmat, s készséget, mellyet
a keresztény hitnek terjesztésében eddig is gyakorlott, — meg-
engedtetett neki, hogy Krisztus tanait ne csak hirdethesse szláv
nyelven, hanem a misét, s egyéb egyházi szertartásokat is szláv
nyelven végezhesse. Ezen szabadalom biztos gyakorlatára
Method a pápától új pápai bullát is nyert, melylyel visszatérvén
Pannóniába, a keresztény hitet még nagyobb buzgósággal. s tűz-
zel terjesztette mint az előtt, — természetesen szláv nyelven.
Minthogy pedig ezen törekvése hatalmas istápot nyert a pápa
védelme s jóváhagyása állal, Method már nem csuk puszta szó-
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val hirdet get é az üdvözöld igéit, hanem nagy szorgalommal látott
a szertartásnak szláv nyelvrei lefordításához is. Ezen nagyszerű
vállalatban nein kis szolgálatot tett néki Constantinus, vagyis
Cyrill, kinek egyesült munkálkodása csak hamar annyira vitte a
dolgokat, hogy 900dik körül már nem csak a szent könyvek
voltak lefordítva szláv nyelvre, hanem más az egyházi szertar-
tásokra tartozó tárgyak is c). Ezen időszak kétség kívül egyik
legvirágzóbb korszaka a magyarországi szláv fajoknak. Mert
ezen időszak alatt, nemcsak hogy saját fejedelmeiket uraltak a
szláv nemzetségek, hanem a keresztény hit által, mellyet tulaj-
don nyelvükön terjeszthettek, megmérhetetlen erkölcsi befolyást
gyakorlottak a többi népfajokra is. Ezen szerencsés befolyást,
miáltal az őket legottan elözönlő, s leigázó magyarok keblébe is át-
plántálák Krisztus hitében minden polgárisodás csiráit, tagadhatlan
szinte, hogy nem más, mint a keleti s nyugoti egyházak ez idő-
ben történt szakadása idézte elő. Ha ugyan is ezen szakadás
nem létezik, s a római pápa nem félti uralmát; ha t. i. nem tart
attól hogy számos újonnan megtért népfajok fölött könnyen el-
vesztheti fönsőségét: bizonyára meg nem engedi Methodiusnak,
hogy a keresztény hitvallás tanait szláv nyelven terjeszsze, s le-
fordítsa; azomban minthogy a keleti, s nyugoti egyház közti
villongás ép ez időszakban folyt vala legnagyobb tűzzel, a ró-
mai pápa, ne hogy a heterodoxusoknak Magyarkon régi tartomá-
nyaiban is tért engedjen, örömmel hajlott annak megadására,
mint különben sem az előtt, sem az után nem tett, s nem is
akart. A magyarországi ruthen nép, melly ekkor szinte a szláv
néptörzs egyik ágát képezte, ugyancsak Method nyelvén térvén
meg Kristusban d), — egyházának nyelvét, szertartását, inely-
lyekhez máig buzgón ragaszkodik, még ezen időkből öröklötté
minek aztán azon következése lőn, hogy a ruthen nép, bár ere-
detileg szláv faj, erősen ragaszkodván egyházi nyelvéhez, sőt
abból időről időre sokat el sajátítván, nyelv kiejtésére nézvené-

c) L. Lucius de Regno Dalmatiae, pag. 288. Nestor 3. 153. Továbbá:
Legenda Germánomul, d) I,. Szirmay: Notitia topographica Cottus
Zemp pag. 59.



48

mile# a többi magyarországi tót szólásmódtól obit ott. Ezen
eltérést, s különbséget méginkább nevelte később a Lithvániá-
ból bevándorlóit oroszok befolyása, miről alább bővebben szó-
landunk.

M A S O D I K  F E J E Z E T .
S z e n t  I s t v á n  e l s ő  m a g y a r  k i r á l y t ó l ,  v a g y i s  1 0 3 8 —  1 3 5 0 i g .

X I I .

Vallás felekezeti villongások s ezek alatt a magyar
oroszok sorsa.

A bonszerző népek csatái befejeztetének, Magyarország
államléte biztos alapot nyervén, a nemzet, és ennek vezérei le-
szálltak hadi méneikről, hüvelybe zárók kardjukat, a rablás,
s dúló harczokkal felhagyva, mint ágyat vert tengerár, saját
medrében — a haza benső halárai közt kezdett csak mozogni.
Egy gyönyörű átmenet volt ez a népek physical forradalmából
a szellemibe, a felháborodott világélet közzajának fenséges cseréje
azon mozgalmak után, mellyek immár a külső harczok mezején
elnémultak, de mellyek a társadalmi rend munkái közt a ke-
reszténység szellemi alapján ismét megújultak. Isten akarata az,
hogy örök mozgalmak szellőzzék a nemzetek életét; — Isten
akarata, hogy az előhaladás eszméi újabb, ha bár békésebb
harezokra is — edzék, szenderegeni ne hagyjuk a nép lelkét!

Isten akarata hatott a magyar ősökre is, kik miután hazát
vívtak ki maguknak, s unokáiknak, nem bocsátkoztak veszteg
nyugalomra, melly megposhasztja a nemzetek életét, inikiut örök
szélesed a tavakat, hanem polgári viszonyaik belső rendezé-
séhez fogtak, magukat ót nemesíteni kezdették. A szellem az
irány, az eszme, mellyet ők az új pályán követtek: a kerasz-
tény vallás volt. Ez lévén a világhatalom, melly a vad népe-
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ket egymás után csuknom mindenütt bekeblesíté az európai tár-
saságok családjába, ezt választák kalauzul, védangyalul magyar
őseink is. Napról napra mindinkább többen tervén át a keresz-
tény vallásra, ezt országosan is ki akarták terjeszteni, hogy így
megvessék alapját a különféle népfajokból álló nemzeti egység-
nek, és az előhaladásnak, mellynek főemeltyűje a keresztény
hit volt. Ez a magyar fajra már csak azért is fölötte szüksé-
ges volt, mert már ekkor a többi népelemek, mint például a tót,
ruthen, s oláh nemzetiségek, nagyobbára megtértek. Maguk
a magyar előkelők s vezérek szinte elfogadták a keresztény-
séget. De minthogy a nép többsége még pogány vakságban
élt, mind ők a magyar népcsaládtól, mind ez, a többi nemzeti-
ségektől elkülönözve állott, s így a haza életében hiányzott
az.on szellemi kapocs, azon nemzeti egység, melly minden ország
biztosítéka, életföltétele. Es minthogy valamint Europa többi
népei, s fejedelmei, úgy a szomszéd hatalmasságok is ke-
resztények voltak, ennek szüksége a magyarra még sürgetőbb
lön. Azonban a magyar népet, melly ősei szokásához, s erköl-
cseihez halálig ragaszkodik mindenkor, könnyen nem lehetett
kereszténységre vezetni. Hiába tértek át több fővezérek,
mind Bulcsú, Gyula, s Géza, — a magyar nép mozdulatlan maradt,
sőt ifjabb Gyula, erdélyi fejedelemnek e kényszerítés miatt láza-
dással felelt. Csak Istvánnak sikerült a magas czélt elérni. Ezen
kegyes fejedelem ugyanis, Atyjának Gejzának halála után 997ben
átvévén az uralkodást, azonnal parancsolatot adott, hogy minden
magyar megkeresztelkedjék, s hogy a keresztény rabszolgák
szabadságba tétessenek. Ezen parancs, s a külföldiek nagy tekin-
tete s befolyása az udvarnál, kiket István országának átalakítása,
sa kereszténység terjesztése eszközeiül vett vala magához, nagy
zúdulást gerjesztett a nemzetben, s számos honpolgárt a király
ellen fegyverre is költött. A felkelő párt vezére Kupa, somogyi
fejedelem, kit István a német béres hadak segítségével szeren-
csésen legyőzött, s birtokait fegyverjog szerint elfoglalta c).
Megjegyzendő itt az, hogy ezen nemzeti visszahatás, nein csupán

c) K. Hartvicus: Vita S. Stephani. Schwardlner: Scriptore Regni hung.
l765. 2. 13.
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a külföldi befolyás iránti gyűlöletbpl származott, hanem inkább
a szabadság iránti túlféltékenység ösztönéből, mellyet a keresz-
ténységgel bejött monarchicus törekvés különösen fenyegetett.
Magyarország azon időbeli alkotmánya ugyan, az Árpád alatt
kivándorló rokon néptörzsök közmegegyezéséből inkább valami
szövetségi rendszert képezett, mint monarchiát, s ama szövetségi
külön állás megbecsülhetetlennek tartaték a nemzetségliatalmak
független gyakorlatára, s a néptörzsé kök szabadságára nézve.
István, minthogy a népnek a kereszténység által lassankint áta-
lakuló erkölcsi állapota, a közigazgatás egyezményesb kezelése,
és saját új királyi méltóságának megszilárdításában némi ürügyet,
s okot lelt, minden áron törekvék ama szövetségi rendszer meg-
bontására, a külön néptörzsök s nemzetségfejek gyengítése, s
így a szabadság elnyomására is d). Ezen törekvés ellen azon-
ban, a nemzetségfejek nem szegezhettek István nagy hatalma
ellen más ellensúlyt, mint a pogányságot, mellyhez még
nagy része ragaszkodott a magyar fajnak, mellyet István kiir-
tani akart, s így a mellyben a nemzet szabadságát is elnyomni
látszott. Hasonló meggyőződés lelkesité Tuhutum magyar iva-
dékait Erdélyben, s ők szinte szabadságuk öldöklő szellemét
láták a kereszténységben, melly hiedelmük szerint István kezé-
ben csak pallos volt. A pogányság tehát Kupa lázadásával még
nem volt egészen legyőzve; sokan csak félelemből térlek volt az
új vallásra e), a nélkül, hogy szivük annak isteni szellemétől
álmelegitett, s értelmük annak igazságáról a nyelvükben még
nem igen járatos papok, és szerzetesek által meggy űzethetett
volna; azon felül még az egyháziaknak fizetendő tizedadó is,
melly alól még a nemesség sem vétetett ki, szálka volt az adó-
záshoz nem szokott elégületlenek szemében. A béketlenkedőket
az ifjabb Gyula, erdélyi fejdelem gyüjté zászlója alá, ki ellen
István szinte hadat indítóit. A fejedelmi rokonok közt támadt
eme harczot méginkább szítogatta azon körülmény, hogy az
erdélyi görög szertartású keresztények is ez elégedetlenekkel
szövetkeztek, s így Istvánnak egy részről a pogányság, más

d) Magyarok története: Horváth Mihály, Pápán 1842. I K. 33. I. e) L
Ugyanott 44. l.
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részről az óhitű keresztények ellen kellett küzdeni. A zendü-
lések elnyomása nagy fontosságú feladattá vált tehát a római
érzelmű királyra annál inkább, minthogy az óhitű keresztények
fölkelése politicai alappal is bírt. Valamint ugyanis egy részről
a római hyerarchia a kereszténység által politicailag is magához
igyekvők kapcsolni Magyarországot, úgy más részről a görög
császárság befolyása oda hatott, hogy ez ne történjék. Azonban
a szerencse Istvánnak, s István általa római egyháznak kedvezett,
s a magyar pogányok, és óhitű keresztények Gyulával együtt le-
győzettek. Hogy milly keményen nyomhatta mind a pogány
elemet, mind az óhitű keresztényeket a sors aczélkeze, lehet
képzelni, míg más részről a római cathokicus hívek minden
előnyökben, s kitüntetésekben részesültek, hivatalokra emel-
kedtek, szolgálatokat kaptak, kikben a pogányság eltörlése, s
a nemzeti szabadság erőszakos korlátozása miatti forrongásban
leginkább bízhatott a király.

Ezen hullámzó, s az ország átalakítása, es számos esemé-
nyek által zaklatott korszakban, a ruthen ajkú nép, melly már o
ekkor egészen keresztény volt, s bár Method által saját nyelvén,
de mégis római szertartáson oktattatott, — mind politicai, mind
egyházi tekintetben sok jóban részesült. Ugyanazon megkülön-
böztetésekben részesült ugyanis, mellyekben a többi római
keresztények, kik iránt István nagy előszeretettel viseltetett.

A kereszténység terjedése óta t. i. számos szerencse-lovagok jö-
vőnek részint egyedül, részint zászlóaljakkal az országba, kiket
István szolgálatába fogadott, kiknek kötelességük volt a királyt
hadmenetben fegyveresen kísérni. Illyen csapatokba ismét szá-
mos zsoldosokat vett föl ismét jobbára idegen ajkúak, s a sza-
badokká lelt keresztényekből, hogy az új rendszer életét a meg-
támadások ellen biztosíthassa. Hogy ezek között számos ruthen
keresztények voltak, igazolni látszik azon körülmény, mivel
valamint a többi idegen fajbeli tisztek, s szolgák, úgy a ruthen
nép hűségében is inkább bizhatott, mind a háborgó magyar elem-
ben e). De igazolni látszik az is, hogy a ruthenek, mint vég-

e) L. Koller: Historia Eppat. Qninijue Eccles. 1. 74. Quique Eccles.
Typis Lycei.
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vidéki lakosok, a hűbéri tartozások helyett katonai szolgála-
tokat tettek az első századokban, mi arra mulat, hogy bizonyára
már sz. István korában is illy viszonyok közt kellé élniük.

Külön political életet, s külön nemzeti történetet a ruthen
nép részéről hiába keresünk ezen időszakból. Sorsa közös
lévén a többi keresztény fajok sorsával, története szinte azon
viszonyok szálaiból fűződött, mellyek közt egyéb népiségek éltek.
Egyházi ügye azonban, melly nyelvének színzete által mindenkor
kirit a társasági rend dongái közül, mégis alkalmas eszkö-
zül szolgált már akkor is arra, hogy ezen nép egyéni élete, s
magán sorsa időről időre fölismerhetőleg nyilatkozzék. De ezen
pont szinte azt mutatja hogy a kegyes érzelmű király a ruthen
nép hitvallását nem csak tűrte, s nem nyomta, sőt buzgalommal
ápolgatta. Hirdeti ezt a szent uralkodó azon tette, hogy miután
a római cath. hitemelésére számos egyházakat, s zárdákat alapí-
tott, — Veszprémben, a görög szertartású anyaszentegyház
gyarapodása, s a nőnevelés előmozdítása tekintetéből (1111ben)
sz. Bazil tiszteletére apácza szerzetet alapított, s azt számos
jószágokkal megajándékozta f). Ezt sz. István minden esetre
a ruthen, — s azon szláv ajkú népek iránti rokonszenvéből
tette, mellyek alatta már megtértek, s a római egyház hívei
közzé számíttattak, jóllehet görög szertartást követtek, s tulaj-
don nyelvükön tisztelők a világ megváltóját. Némellyek azt
hiszik ugyan, hogy István e zárdát a görög anyaszentegyház
részére alkotta; — de ez bebizonyítva nincs, ezen álló ás semmi
alappal sem bír. Mert miután lény, hogy mind Magyarországon,
mind különösen Erdélyben az ó, vagyis görög hitvallás elnyo-
mása végett harczolt, ki hihetné, hogy ugyanakkor a görög hit-
vallás emelésére zárdákat alapítson? S ki hihetné továbbá, hogy
mi több, a nevelés előmozdítása tekintetéből apácza szerzetet
állítson, mellynek tagai a nép nyelvét nem értik? S aztán az,
hogy sz. Bazil szerzetbeliek voltak az említett apáczák, épen
nem bizonyítja, hogy görög egyháziak voltak, mert szent
Bazilt a magyarországi catholicus, s görög szertartású ruthenek,
jelenleg is tisztelik, s szerzeteseiket a nevezett szentről nevezik, a

f) L Katonai Historia Critica Reg. Hung. Tom. 1 pag, 157.
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nélkül, hogy azok görögök volnának. De végre ha valaki azt
gondolná, hogy azon Időben maguk a magyarországi oroszok
is görög egyházbeliek voltak, szinte csalatkozik, mert történeti
tény igazolja, hogy a magyarországi oroszok kezdet óta a római
egyházhoz tartoztak, s csak akkor kezdtek a görög anyaszentegy-
házhoz csatlakozni, midőn Nagy Lajos Galliczia birtokához jut-
ván, az innen kivándorlott s görög hiten lévő oroszok Magyar-
országban megtelepedtek, s az itteni ruthen atyafiakat magukhoz
édesgették g).

Mind ezekből világos, hogy a veszprémi zárda nem a görög
hitvallást követőké, hanem bizonyára a görög szertartásu kalho-
likus ruthenek s oláhok tulajdona volt, kik kezdet óta a római
egyház paizsa alatt éltek, s élnek aiglan is.

XIII.
A magyar oroszok állapota I. Endrétől sz. László

koráig.

Az István által megkísértett monarchiái egység megállapítása
szerencsésen sikerült, s .Magyarország európai alakzatot vön fel.
Ezen alakzat, míg egyrészről a nemzetséghatalmak olygarchiai be-
folyását kiszorítá, míg magát a magyar nemzetiséget is kivetkez-
tetve régi előnyeiből a többi népelemekkel együtt közös jogalapra
vezette, — addig az országban lakó más nemzetiségeket nagy
mértékben fölemelte, s az alkotmányos élet közpaizsa alá helyezte.
A különféle nemzetiségek ekép nem csak tűrvék, sőt azáltal, hogy
a honalkotó magyar elemmel a törvények, s jogok egyenlősége
által össze családiasíttatának, tetemesen emelkedtek mind poli-
tical, mind egyházi érdekeikben. Minden faj szabadon gyako-
rolható a nyelvét a nélkül, hogy abban gátoltatott volna, s a
nélkül, hogy az által a magyarnak féltékenységet okozott volna.
Maga István azon nézetben élvén, hogy mennél több nyelv, s
nemzetiség uralkodik valamelly országban, annál erősebb az, a

g) L. Timon: Imago Nov. Regn. Itung. Továbbá: Décsi Antal: A ma-
gyarországi oroszokról. 28dih I.
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nemzetiség eszméje sokkal kisebb political súlynak tekintetek,
mint ott, hol az idegen népeiéinek túlsúlya elnyeléssel fenyegeti
a kisebbet. Ez a jelen időben aggályt nem szolgáltathatott, mert
bármilly csekélyded volt is valamelly népelem, mint különösen
n magyar, fegyverében, buzogányában elég erővel birt arra,
hogy magát fentartsa, s biztosíthassa. S ez nagyon természetes,
ha meggondoljuk, hogy a nemzetiségek eszméjének sorsintéző
hatalma csak a polgariasodás kebelén fejlik ki, csak ott, s akkor,
hol s a midőn a fegyverjog aranykora lejárt, az erőszak tekin-
télye elporloft, s a népfajok más elemek ellenében erkölcsi
súlyjok erejével kezdenek föllépni.

A magyar nép még ekkor kevés adományaival bírt a civill-
satiónak; a nemzetiség valódi értelmével nem is birt, s ezért
közönyösen nézte a többi fajok mozgalmait mind nemzetiségű,
mind más érdekük tekintetében. A szláv, és ruthen népnek nagy
előnye volt az, hogy már nem csak keresztény volt, hanem val-
lását saját nyelvén is gyakorolhatta, midőn a többi fajok
nemzetiségének fejlődését az egyházakban elterjedt latin, s görög
nyelv nem kis mértékben gátolta. Különösen pedig a szláv
nyelv virágzásának, s a szláv nemzeti önérzet kifejlődésének
nagyon kedvezett az is, hogy az első magyar királyok, még
István után is nagy előszeretetet tanúsítottak mind maga a népfaj
mind annak egyháza iránt. Így például már első Endre király
Anastasia nevű orosz herczegnőt vette magának feleségül, s Viso-
grádon a basiliták részére-fényes zárdát alapított, melly zárda
csak 1221 ben kezdett megszűnni. S minthogy maga a királynő
nem is Yisegrádon, hanem Sáros-Patakon lakott akkorában,
nagyon valószínű, hogy e zárdát Endre inkább a görög szertar-
tásu felek érdekében mind neje kedvéért építtette. Sőt ha tekin-
tetbe vesszük Karamzin hires orosz történetíró előadását, miszerint
Endrének Anastasiával történt egybekelése alkalmával igen sok
orosz vándorolt be Magyarországba, — csaknem bizonyosnak
látszik, hogy e zárdát az említett fejedelem nem más, mint az
orosz nép kedvéért építtette. Ezen telepnek nyomai, mi meglehet
idővel több ráczokkal, s szlávokkal is szaporodott, Visegrád kör-
nyékén még ma is láthatók.

Azon körülmény továbbá, hogy n régi magyar fejedelmek
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keresztneveik közt sok olly orosz származású nevek mint Basil,
Gejza, Imre, László stb. előfordulnak, szinte arra mutat,
hogy régi királyainknak az orosz néppel és egyházzal nem csak
barátságban, hanem szoros viszonyukban is kellé állniuk. Va-
lamint első Endre házassága, úgy első Gejza nősülése igazolja
ezt, ki Beleknenigi orosz herczeg asszonyt jegyzé el magának
Lengyelországból, s kinek neve orosz nyelven annyit tesz, mint
szép asszony h). Ezen szónyomozás szerint maguk az említett
fejedelmi nevek is megmagyarázhatók. Gui ugyanis régi orosz
nyelven annyit tesz, mint nevelni, melly bői aztán Goizó magyaro-
san Gejza— az az „nevelőgondviselő“ származott. Imre herczeg
hasonlag, minthogy Imrét régenten Aliikénak — szelídnek —
is nevezték, s minthogy a,,Mirkoí'· szótól Emericus, innét
magyarosan Imre fejlett ki. Így Béla — szép — László, Ladis-
laus, — az Uladislaus, vagyis ezen két orosz szóból Vlada, és
szluva összetételéből stb. stb. i).

Ezen szónyomozat azonban, bárha a legtökéletesb volna
is, ne vezessen senkit azon gondolatra, mintha tán az említett
fejedelmek is oroszok lettek volna; mert nem mutat az egyébre,
mint a szláv egyháznak befolyására s azon political viszonyra,
mellyben a magyar királyok az orosz néppel, mind benn a ha-
zában, mind a közel szomszéd tartományokban — állottak.

Egy félszázad eseményeit foglaltuk e rajzba. Kevés min-
denesetre egy nép élettörténetéhez, mellynek political hivatása
lehetett volna, ha korán egybeforr, s kifejti magában azon nemes
ösztönöket, mellyek nemzetté teszik a népet, s előbbre viszik
a polgáriasodás mezején. A ruthen nép azonban ezt nem csele-
kedte, s meglehet, hogy tán nem is cselekedheté. A ruthen
nép mint látók már, legelső időkben is csak mint könnyű test
hurczoltatolt a vándor népek árja által, midőn Kiov alól kijött,
szilárd egységre nem vergődött, s a később kiköltözöttek is
veszteg maradtak azon ponton, hova a sors keze hajtotta, a nél-
kül, hogy mozogtak, vagy önakaratilag intézték volna sorsukat.

A történetnek csak eszközei, segédszere, de nem tényezője volt 

h) I.. Timon: Imago, Nov. Ung. pag. 217. i) Lásd Gephardi, Dilmar,
Stilling irományait.
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a nép, mi arra mutat: hogy ekkor még csecsemős korának böl-
csőjében élt, s hogy el ne vesszen, az állam, s egyháznak kelle
gyámkodni fölötte. Sajnos, hogy e gyámbefolyás nem termé-
szetes, nem szülői volt, mert ránézve a magyar államiét csak
idegen, nem önmagából kifejlett gondnokkint létezett, — de ki
tehet róla, hogy a sors arra kárhoztat némelly népeket, mikép
azok önállásra soha ne jussanak? Mi ugyan nem állíttjuk, hogy
ez legyen végzete a ruthen népnek, de azt látjuk, hogy azon
fajok közé tartozik, mellyek hosszas gyermekkorra ítélvék a
gondviseléstől. Tán azért, hogy annál hosszabb életet éljenek.

XIV.
Újabb bevándorlások, s a ruthen nép sorsa sz. László

idejétől IIdik Béla királyig.
Ezen bölcs fejedelem, ki az Árpád házból származott ki-

rályok közt méltán egyik legkedvesb emlékű a magyarnál,
ki korának nem csak legszebb fia, de népénél szellemi tekintet-
ben is magasb vala egy fejjel, j) — miután a közte, s Salamon
közti trónörökösödési viszályt, a nemzet közszeretete, s hős
hadának diadalmai által szerencsésen bevégzé, főgondját a köz-
igazgatás viszonyainak rendezésére, s az egyházi érdekek biz-
tosítására fordította, minthogy népét csak ez által hitte az
európai műveltségre előkészíthetni. Nagy feladat volt ez ránézve,
mivel a keleti, s nyugoti egyház között támadt komoly szakadás,
nem csak hogy meg nem szűnt, hanem immár tisztán political
kérdéssé is fajult. Ez a nemes gondolkodású fejedelmet annyival
inkább érdekelte, minthogy országának lakói közt sokan követ-
vén a görög szertartást, az ezek, s a római szertartást köve-
tők közt újabb fölingerült kedélyek könnyen veszedelmes bel-
zavarokat támaszthattak. Ő minden alattvalóit egyformán sze-
retvén, gátolni semmi vallásfelekezetet nem akart ugyan, melly
a kereszténységet elfogadta, de mint római catholicus fejedelem
szükségesnek vélte saját királyi példájával megmutatni, hogy

j) L. Sancti Ladslai. Acta SS. Tom. V. 318.
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mindazon súrlódásuk mellyek a keleti, s nyugoti egy ha-
között fenforognak, a keresztény catholica hitnek lényegére
nézve mit sem bizonyítnak, s hogy bár latin, vagy szláv nyel-
ven tiszteltetik is az üdvezítő, az mindegy. Ezért László az
oltári szentséget mind két szín alatt használta k). Lászlónak
ezen felfogása azon időben, midőn még a két egyháznak csak-
nem minden szertartásai ugyanazok voltak, oily political tény
valóban, mellynél az akkori viszonyok közt bölcscbb közvetítőt
gondolni aligha lehetett. A római, s szláv ajkú catholicusok
közt ő ez által a legjobb egyetértést eszközölte, s így a val-
lási különlegességből származható polgárháborúnak szerencsésen
elejét vette. Azonban kívülről, az egyházi szakadás által támasz-
tott bajok még nem voltak elhárítva. Cerulár Mihály Kon-
stantinápolyi patriarchs ugyanis megnyitván Hlödikben a ke-
leti szakadást, ennek azon political következménye lón, hogy
a Λ Ildik Gergely halála után törvényesen választott Illdik
Victor pápának IVdik Henrik császár, a maga által választott
Illdik Clemenst állítá ellenébe. László ez ügyben a német biro-
dalmi gyűlésen 1087ben követei által engesztelőleg hatott közre 1).

Mind ezen jó szándékú törekvés daczára, a Kunok gyakori
betörése, s pogány elemek háborgása miatt, mi valószínűleg a
görög befolyás műve volt, az ország belbékéje sokszor meg-
zavartatott, a templomok feltörettek, szétromboltattak, s mind a
római, mind a görög szertartású catholicusok számtalan üldözé-
seket szenvedtek. László ezen bajokat is bölcs rendeletekkel
igyekvék orvosolni, miből az tűnik ki, hogy a magyar anyaszent-
egyház akkor bár a római hyerarchiától függött, mégis inkább
hajlott a görög mint a nyugoti szertartáshoz. Rendelte ugyanis
László, hogy: azon római szertartásúak, kik a magyar egyház
szokása szerint böjtölni nem akarnak, az országból kitakarodja-
nak m). Már pedig hogy a magyar anyaszentegyház csakugyan
görög catholicus szokásokat, s szertartást követett ezen időkben,
kitetszik László azon rendeletéiből, hol a másodszor nőszült

k) L. Katona: Historia critics gegn. Hung. Tom 2 pag. 255, s 698.
1) L. Thuroczi II. C. 00. Bonfiu Dec. II. 1,. IV. p. 259. m) Horváth
Mihály magyarok története. Első K. 79dik l.  n) Corpus Juris Hung.
Decret. Ladisla. S. Mb I. Art. pr.
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papokról szól n), pedig tudjuk, hogy ezen szokás a görög ca-
tholicus szláv nyelvű egyházban átalános divat volt, mit a római
catholicus papoknál, bár az egyházi fegyelem ellenére, az időben
a királyok szinte elnéztek o), csakhogy a catholicisinus terjeszté-
sének annál több tényezőket szerezzenek.

Ez időben tehát a magyarországi ruthenek, s más keresz-
ténységre tért szláv fajok görög szokású egyház ügye, s a rónia
latin szertartásu egyház közt, fegyelemre nézve lényeges kü-
lönbség nem volt, sőt a görög szertartású egyház, a római új-
donan alapított fegyelem mellett, mi csak itt-ott kezdett még
divatozni, méltán tekintethetik anya-egyháznak. Világosan
szól e nézet mellett azon történeti körülmény, hogy midőn Ce-
rular Mihály megnyitá a szakadási harezot, Midik Gergely
pápa Géjza, László és Salamon fejedelmeket erősen szorgal-
mazta, mikép a római egyház iránti engedelmességüket világo-
sabban jelentenék ki, más felől pedig, ugyanazon pápa, Vercs-
Oroszország, Ilorvát- s Dalmát-országok fejedelmeinek fényes
czimekel küldött, hogy őket a római széknek leköthesse. Irt
Gergely a konstantinápolyi egyházhoz is levelet, mcllyben emezt
a római pápa iránti engedelmességre inti. Továbbá e végett a
római liturgia behozatalát is nagy buzgalommal szorgalmazta,
csak hogy a nyugoti patriarchatus egyházait az elszakadott ke-
letiekkeli összekötetéstől elvonja p). A római egyház emo
törekvése elvégre nem is maradi minden eredmény nélkül; mert
Kálmán király alatt a papnőtlenség, mint olly intézmény, mclly
a római cath. egyházat a keleti egyháztól megkülönbözteti —
törvényesen behozatott, parancsoltatván, hogy azon papok, kik
nőszülni mernének, az egyházi javadalmaktól fosztassanak meg q).
De mind ezeknél még több is történt, mi a római catholirismus
terjeszkedését, a görög szertartás háttérbe soritásával, teteme-
sen elősegítette. Kálmán alatt ugyanis, 1112ben a nemzeti
zsinat 5, 6, s következő pontjai nyilván parancsolják, hogy ezen-
túl az egyház nyelve okvetlenül a tudományos — az az: latin

o) L. Corpus Juris Hung. Kálmán élőbeszédet, p) L. Egy házi történet-
irat, készítette Balugyánszki András. Eperjes 1846. 310 I. q) l.. Corpus
Juris Hung. In glossis.
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nyelv legyen, mint olly kellék, mi nélkül pap senki ne lehessen,
sőt a mire nézve még azok is, kik már fölszentelvék, köteles-
ségüknek ismerjék azt megtanulni, különben mint alkalmat-
lanok elbocsáttassanak. Ezen körülmény természetesen nagy
sebet ütött a görög catholicus egyházon, s ennek nem csak
számos papjait, hanem még több szláv, s rulhen ajkú híveit a
római egyház szertartására vitt. Az ó szláv, vagyis a ruthe-
nck egyházi nyelve, melly épen ekkor élte legszebb virágkorát,
azonnal hanyatlásnak indult, s helyét a divatos latin szólásmód
foglalta el. A többi szerencsétlenségeket. tetézte még az is,
hogy a nyitriai görög szertartásit püspökség, melly még korábbi
időkben alapíttatott, Kálmán alatt, szinte megszűnt r). A kü-
lönbség, melly korunkban egyházi fegyelemre nézve olly távul
tartja a római latin szertartású hitsorsosokat a görög szertartásu
hívektől — ez időpontban jelentkezett legelőször, s észrevehe-
tőbben. Azelőtt a két egyház közti különbség igen csekély,
s alig volt némi nyonmtékkal bíró. De az egyházi zsinat, melly
némelly Írók szerint Ágoston bíbornok jelenlétében tartatott,
s melly az egyházi személyeknek a latinon kívül minden más
nyelvek használatát megtiltotta, — ez által olly határpontokat
jelölt ki, mcllyck szerint az ugyazon római felsőséghez tartozó,
de szláv, s latin nyelveket használó magyar cath. egyház: ha-
tározottan két külön szertartásra szakadna. Λ görög catli. hí-
vek s alpapok ugyanis, kik a hitvallást eddigelé saját anya-
nyelvükön gyakorlák, fenyegetve látván nemzetiségüket a latinis-
musban, a latin szertartású püspökök kormányától, hol eddig
állottak, csakhamar önkényt megváltak, s külön saját szertar-
tásu püspököket kívántak. Ezen óhajtásuk teljesült is ugyan,
de csak lassan, s olly csekély arányban a római szertartású
püspökségekhez képest, hogy a görög catholicismus további be-
folyása, tekintélyének szükséges támaszául, sem pedig a szláv
s ruthen ajkú népfajok sorsának valódi tényezőiül nem szolgál-
hattak.

Sokkal többet tett e tekintetben azon viszony, melly Kál-
mán, s az orosz fejedelmek közt létezett. Kálmán ugyanis,

l) I,. Historia Critica Katona. T. 3. 78.
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már 1099ben megfordult hadával Oroszországban, hova Szvjato-
polk nagy herczeg frigyesekint Volodár Dávid, és Vnsilko
fejedelmek ellen ment volt. Később, midőn Buzila neje meg-
halt, még gyakoriabb érintkezésbe jött Oroszországgal; mert
a mint Horvátország ügyeit elrendezte, nem sokára Predslu-
vaval, Szvjazopolk kievi orosz nagy herczeg leányával lépett
házasságra, kitől Borics született, az országot annyiszor meg-
háboritó kalandor. Ezen körülmények állal bizonyos political
rokonság támadván az oroszok, s magyarok közt, Kálmán
részint az ország népesítése szempontjából, részint más érde-
kekből 1114ben orosz telepeket hozott Magyarhonira, különösen
Lodomeriából, s az [oroszok tartományaiból, kik Oroszi hely-
ségben Hontmegye keblében, s Nagy-, és Kis-Oroszi városok-
ban Bácsmegyében foglaltak helyet s). Ezen oroszokat Kál-
mán királyvári szolgálatokra, vagyis leginkább a királyi ajtón-
állási foglalkozásokra alkalmazta, kik később több egyes ki-
vándorlóitok által is szaporodtak, s kikről a nagylelkű király
nem csak anyagi jóllétük, hanem egyházi érdekeik tekinteté-
ben is szintúgy gondoskodott, mint a többiek polgári, s egy-
házi érdekeiről.

A népvándorlás eme töredékes zajlása még későbbi idők-
ben is mutatkozott Magyarhon történeteiben. Ildik István,
Kálmánnak fia alatt ugyanis, ismét egy sajátságos szláv ere-
detű faj nyomult be hazánkba, az úgynevezett bosnyák faj,
mellyből számosabban különösen a dunántúli részeken teleped-
tek meg. Sőt minthogy István az atyja állal kezdett orosz
háborúnak 1123ban ismételt folytatása által az oroszokkal,
lengyelekkel, s Galicziával, s így az ezen tartományokat lakó
ruthen néppel is közelebbi érintkezésbe jött, nagyon valószínű,
hogy nem kevés számú orosz, s ruthen család költözött be
egyenkint később is a Kárpátok aljára, annál inkább, mivel az
említett tartományok belvillongásai ez időben fejlődtek ki leg-
inkább, s a pártok folytonos dulakodása elképzelhetlen nyo-

s) Fcssler 2. 11. Horváth: Magyarok története 85-89 I. Istvánfi Hi-
storia Regn. Hung.
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morral árasztotta el a föld szegény népét, melly azonban Magyar-
honban békés menedékre, s szíves rokon keblekre találhatott t).

Az egyes családok illyszerű beszálongását igen előmoz-
dilotta azon körülmény is, hogy István, oroszországi hadjára-
tában Boricscsal, a Kálmán által eltaszított Predslava fiával
— megismerkedett. A korán tilos szerelmek fórtelmeibe me-
rült, s életerejét időelőtt elvesztegetett István, ámbár őt az
utódáról aggódó országnagyok még 1121ben nőszülni kény-
szeritették u), gyermeket házasságból nem reménylvén, hihető-
leg utódául szánta a kedvelt Boricsot. Ezt bizonyítják leg-
alább azon kedvezések, mellyekkel iránta viseltetett. A had-
menet után őt nemsokára Judittal, Boleszló lengyel fejede-
lem leányával összeházasítván, a Szepességgel megajándé-
kozta v); később pedig (1126ban) midőn Vladimir orosz feje-
delemtől Galicziat (Halicsoot elfoglalta, Boricsot annak feje-
delmévé emelte vv).

Azon political viszony, melly a nagyobbára ruthen szár-
mazású polgároktól lakott Galicziát Magyarországhoz forrasz-
totta, kétség kívül nem kis eszközül szolgált arra, hogy az
ottani elnyomott orosz fajból időről időre, több több csatlakoz-
zék azon elszakadott testvér ághoz, melly Magyarországban
telepedett meg, de melly a latinismus mindinkább terjedő ha-
talma által, nagy részben a szláv, s magyar társnemzetiségek
népesebb családjába olvadt be.

XV.
A magyarországi orosz nép egyházi nyomatára IIdik Bé-
látol. Ildik Endre koráig. Egyházi levelek ezen tárgyban.

Kálmán uralkodása alatt a római hyerarchia befolyása a
legmagasb pontra emelkedvén Magyarországban, a római ca-
tholicismns terjeszkedése ellenállhatlan hatalommal nyomult
mindenfelé. Ez időszakban tehát a görög szertartás is mind-

t) L. Katona: Historia Critic. Tom. 3. 301. Fessler 2. 14. n) Katona
Hist Cr. 3. 37(i. köv. T) Engel: Geschichte Halles 457. vv) Hor-
váth Mihály: Magy. Tört. t. K 95 l.
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inkább háttérbe kezde szorulni, sőt olly annyim gyengülni,
hogy gyakorlása később csak tiiretett már, de nem ápoltatott.
A pápák pnlitirája volt ez, kik a független görög calholicus
egyházat minden áron körmeik közé igyekvének kaparitani.
Ezen érdekből csatolták annyira össze magukat a magyar ki-
rályokkal is, hogy feltolakodott szövetséges indulatuk mintegy
Ilidül szolgáljon a görög szertartásit keresztények meghódítására.
A magyar királyok örömmel ragadák meg e szövetséget, mert
a háborgó pogány elem megzabolázására úgy tekinték, mint
legbiztosabb támaszpontot. Egyébiránt ha első királyaink előre-
tekintettek, s meggondolták volna, hogy az idegen népfajok
árja még el is nyelheti egykor a magyar elemet, nem e szövet-
ségben kellett volna a jövendő biztosítékát keresni, hanem a
nemzetiség fejlesztésében, minek leghatalmasb emeltyűje lett
volna ép azon egyházi függetlenség, mcllyben ekkor a görög
szertáriásu catholicusok éltek. Valamint tudniillik ezek csupán
a római hyerarchiatóli függetlenség által vitték be saját nyelvü-
ket az egyházba, úgy bevihették volna a magyarok, ba nem
latinizálnak. S valamint ez minden századok zivatarai közt
képes volt megmenteni az enyészet örvényétől a görög eath.
rőtben fajt, úgy menthette volna meg a magyart, sőt nem csak,
hanem tette volna nagygyá, terjedné örök időkre. Mert tagad-
hatatlan, hogy a molly népfaj nemzetisége az oltárokra szállt,
az, bárha jelentékenyebb political súlylyal nem is bírt, nyelvét,
nemzetiségét, szokásait einem veszítette. Mennyire fejlődött,
inennyire terjedt volna a magyar nemzetiség, ha a magyar nyelv
egyházi nyelv is egyszersmind!... Ámde erre a magyar királyok
nem gondoltak; ók örvendtek a pápák barátságán, függővé tet-
ték a nép egyházát, csakhogy koronájukat biztosítsák, s nem
gondoltak meg, bogy eme szövetségben, e függésben a Latinis-
mus gonosz mételye rejtezett, melly mindég gátolta a magyar
nemzetiség fejlődését.

Voltak azonban azon időkben is magyarok, és pedig ezek
a legvalódibb magyarok voltak, kik mintegy előérzésnél fogra
hiien ragaszkodtak a görög catholicismushoz, s bár ez a pápák
által üldöztetett, a királyok által pártfogolt latinismust még
sem fogadók el. Ők a görög catholicismus egyházi szabadsága
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iránti előszeretetből tevék ezt, s a már leküzdött pogány ma-
gyar elem helyett mintegy védfalat képeztek a nemzetiség ér-
dekében, a latinismus ellen. Egy vérsötét, de történetileg
nagy fontossága példa igazolja ezt második Béla korából, ki-
nek szemeit Kálmán atyja bűneinek megtorlásából még öt
éves korában kiszúratta. A mint ugyanis Béla, IIdik István
halála után trónra jutott, Ilona az ó neje, minthogy még az
István életében kitört lázadásokból tapasztalván, milly ve-
szélyes a trónnak, s a király tekintélyének a hajdani törzsök
s nemzetségfejek utódainak mód feletti nagy hatalma, mindjárt
midőn férjével kormányra lépett, eltökélte magát, azt lehető-
leg meggyöngíteni, s különösen azokat, kik némikép a király
vakságának okai voltak, véresen megboszulni. E titkos czélból
rábírta Bélát, hogy 1132ben Aradon országgyűlést tartson, s
alkalmat készítsen lene kivitelére. A fejedelmi nőt pedig e
borzasztó szándékban azon lélektani nézet vezette, hogy Ara-
don, mellynek környékén görög szertartású nemesek, főurak,
s néposztály lakott, kik a megboszulandók iránt vallásgyűlöl-
ségből is haragudtak, boszuját annál biztosban valósíthatja x).
S úgy történt, mert a vádlottakat ugyancsak a görög cath. ren-
dek felingerlett többségével, ezen országgyűlésen kegyetlenül
felkonczoltatta. Mind e mellett a görög catholicus elem hű
ragaszkodása, mellyel a nemzetiség, és szabadság érdekében
tanúsított, nem méltányoltaték. Kül, és belzavarok zaklatván
a nemzetet, azon függetlenségi érzetet, mellyet a görög cath.
felekezet egyházi szerkezetében elérni törekedett, a maga teljes
saljában s eredményeiben nem ismerhetvén föl, magára kelle
hagynia mint az árva növényt, mellyel kertésze elhagyott. A
fejedelmek pedig nem mozoghatván a kelepczében, mellybe őket
a római hyerarchia ejtette, csak akkor fordítának rá figyelmet,
midőn magán czélaik kivitelében hasznos eszköznek találták.

Ez alatt a római hyerarchia mindinkább izmosodott, s míg
egyik kezével a magyar fejedelmek sorsát igazgatta, másikkal
a latinismus érdekében azon hitfelekezetek közt halászott, mely-

x) I.. Fcsster: Geschichte von Ungarn. 2. Band, pag.  Turoczi: II
C, 64. ClaronicBud. 164. Horváth Μ. 1. Κ.
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lyeket a catholicismus lényegének egyazonságánál fogva, mint
a magyarhoni gör. cath. magyarokat, s rutheneket, — leg-
könnyebben meghódít hatónak talált. így történt az, hogy a
görög catholicusok száma tetemesen fogyni kezdett, s egyházi
szertartásuk régi magas virágzását lassankint elvesztette. E
szerencsétlenséget a szomszéd tartományok állapota is, s az
ottani görög cath. egyház siilyedése is előmozdította. A római
hyerarchia sóvár njjai tudniillik még a Magyarföld határán is
túlnyúltak, s befolyása által Galiczia fejedelme már I. Gejza
alatt oda kényszeritetett, hogy annak szinte megkellene ígérni
a római szertartás elfogadását, s a római felsőség megismerését.
Ilasonlag Szervin fejedelme 1198ban, ki, minthogy a latin pa-
pokat befogadta, a pápa által ,,Dalmutia királya“ czímmel
ajándékozhatott meg. Ezen czímzetek, mellyeket a pápa mindég
a Latinismus érdekéből osztogatott, mód nélkül ingerelvén a
fejedelmek nagyravágyását, még Inucz, bolgárországi oláh fe-
jedelmet is elszédíték, ki önkényt folyamodott királyi czimért
a pápához, ígérvén, hogyha azt megnyerendi, behozza országába
a latin szertartást y). Konstantinápoly bevétele után 1204ben,
a latin szertartása fejedelmek befolyásával Velenczci Tamást
konstantinápolyi patriarchává neveztetik z). — Magyarország-
ban nem olly sebességgel hatott előre ezen latinizálás, mivel
némelly előrelátó fejedelmek időközben belátták azon irányza-
tot, melly a nemzeti szabadságra, a pápák túlnyomó befolyása
által, káros visszahatást idézhetne. Mindazáltal végkép el-
zárni még sem lehetett. Így Imre király, nem gondolván a
pápa ismeretes szándékával, a görög catholicus szertartásunk
számára püspököt kért, ki a latin püspököktől független lenne
egyháza kormányában, annál is inkább mert, még ekkor (1204ben)
számtalan görög zárda volt Magyarországban. A pápa illdik
Ineze Imre felszólítására, habár röstelte is ezen erkölcsi kény-
szerítést, nem akarván a görög egyház iránti ellenséges indu-
latát elárulni, a váradi püspök, s veszprémi apáihoz a római, s
görög cath. ügy hiteles megvizsgálása végett, következő pa-
rancsot bocsátott: — Innocentius Episcopus Servus servorum

y) L. Fessler 2. 161  z) Ugyanott: 2. 163.
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Dei. Venerabili Fratri Varadiensi Episcopo, et Abbati de Pe-
lis Vesprcmiensis Dioecesis, Salutem, et Apostolicani Bene-
dictioneni.

Significavit nobis Carissinms in Christo filius noster, Rex
Ungarorum Illustris, quod quaedam Ecclesiae Monacliorum
graecorum in Regno Ungariae constitulae per incuriam dioece-
sanoruin Episcoporuni, et per ipsos Graecos, qni vulde sunt,
sicut asserit, dissoluti, |ioenitus destruuntur, a Nobis supplicans
humiliter, et devote, lit auctoritate nostra unus fieret Episcopa-
tes, qui nobis nullo medio ante subesset, vel Abbates, aut
Praepositi latini constituerentur in iilis, per quorum Studium et
diligentiam earundem Ecclesiarum status posset in melius re-
formari. Nos igitur ejusdeut Regis pelilionibus inclinati, di-
scretion! Vestrae per apostolica scripta mandamus, quatenus ad
praedictas Ecclesias accedentes inquiratis diligentius veritatein,
utrum per ipsos monacbos graecos eadem Monaslcria in Religio-
nis observanlia valeant reformari; utrum de Dioecesanorum
Episcoporuni consensu, unus fieri posset Episcopatus ex iilis,
qui nobis immediate sit subjectus, quod super his inveneritis,
iideliler conscribentes, sub testimonio sigiilorum Vestrorum ad
nostrum praesentiain destinctis, ut per Inquisitionen! Λ csirám
instruct!, securius in eodem negotia procedere valeamtis. Inte-
rim autem ad correctionem eoruni impendatis operám efficaccm.
Datum Laterani XVI. Kalendas Nlay. Pontilicatus nostri anno
septimo 1204 z).

Hogy milly értelmű jelentést küldhették az említett fő-
papok a pápához, tudni nem lehet, de úgy látszik, hogy nem
a legkedvezőbbet; mert a pápa még azon évben Imre király-
hoz is írván, lev elében mintegy szemrehányást tesz neki, hogy
a latin egyház iránt, nielly akkorában csak egyetlen egy, t. i.
az egyedi zárdával bírt, — némi hanyagsággal viseltetett, s
nem gondoskodott arról, hogy a latin szerzetesek is, kik ed-
dig jobbára görög szertartású barátokkal laktak itt-ott együtt,
— külön zárdákban lakván, s külön, az az latin szellemben,
s függetlenebből működhessenek. Az érdekes okirat, melly a

z) Pray: Hyerarch. Parte 1. pag. 370.
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görög egyház akkori állására nem kis világot nyújt, követ-
kezőleg szól:

Innocentius III. Carissiruo in Christo Filio, H. Illustri Regi
Ungariae, Salutem, et Apostoliénál Benedictionem!

Venientes ad Apostolicain Sédéin dilectc Filii II. G. A. et.
II. Monachi S. Aegidii (Ordinis S. Benedicti) de Ungarin (se-
rius de Siiniglio Vespreiniensis Dioecesis) nobis lacrimakiliter
intimarunt, quod eorum Abbate defuncto, aliuiu sibi secundum
antiquum et approbntum moréin sui Monnsterii elegerunt, quod
hactenus tam Abbates, qunm Monachi consveverun! habere latini.
Sed tu Fill Carissiine! Itegium ibi voluisti praebere consen-
suin, aflirinans, quod in alium quam Hungarum minimé con-
sent ires, Venerabilis nntem Frater Muster II. Spalatensis Archi-
cpiscopus hoc nttcndcns, ad praesentiam tuae Serenilatis acces-
sit, et Ministerium ipsum velociter impetravit, qui non niulto
post Monachos ungaros pro sua instituit voluntate, appellalioni
mm deferens, quam inemorati Monasterii monachi super tanto
gravamine ad Sedeni Apostolicam em i ser unt. Quia verő nec
novum est; nec absurdum, ut in Hegno too diver sarum Natio-
num Conventus (juxta ritum grnero-calholicum uni Domino
sub regulari habitu famuicntur) licet unuiii sit tibi Lalinorum
Coenobium, Serenitatem liegiam rngamus allente, el inoneinus,
quafenus non impedias, nec impediri permi Kas, quominus prae-
fali monachi, secundum C'onsvetudinem hactenus observatam
assumnnt sibi personam idoneain per elect ionom canonicam in
Abbalem. Datum dominae XVIII. Kat. Octobris Pontificatus
nostri A. Λ II. 1204.

Ezen diplomaticai adatokból látható ugyan, hogy a görög
cath. egyház állapota a zárdák, és papok számára nézve meg-
lehetős, sőt virágzó karban volt; ámde annak függetlensége egy
részről a királyok hanyagsága, más részről a pápák egyház-
uralmi erőszakoskodása miatt, nem kis mértékben veszélyez-
tetek, inig elvégre teljesen alásülyedne, s a római befolyás
nyomása alatt, súlyát tekintélyét, s anyagi jóllétét is elvesztené.
Ezen hanyatlás már IIldik Incze pápa alatt, ugyancsak Imre
király idejében mutatkozni kezdett, kit amaz nem szűnt meg
további a is szorgalmazni arra, hogy a latinisinust minél nagyobb
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buzgósággal terjesztené, annál inkább, mivel úgymond: külön-
ben is csak egyetlen latin zárdája volna, ellenben a görögök-
nek számos a). Sőt a keleti szakadást minden áron elnyomni
törekvő, s az egyházi egységet óhajtó Incze oda is hatékonyan
munkálkodott, hogy azon görög szertartású püspökségeket,
mellyek a római egyháztól, különösen Kálmán ideje óla füg-
getlenül működtek, a pápai joghatóság alá keríthesse, az az;
latinizálja. A többi püspökségek között, iIlyen volt nevezete-
sen a belényesi, melly iránt Hírlik Incze a kalocsai érseknek
is írt, meghagyván annak egész szigorúsággal, hogy mivel az
említett görög szertartásu püspökség római hatóság alatt nem
lévén, azt minden módon igyekezzék egyesülésre, s különösen
arra bírni, hogy a latin szertartású egyház felsóbbsegét ismerne
meg b). E közben a pápák ösztönzésére megindított kereszt
fogadalom, melly a német cath. fejedelmek szövetkezése által
roppant erőt nyert, a görög befolyás túlsúlyát, s ezzel a görög
egyház függetlenségét is megtörte. A konstantinápolyi egyház
kénytelen vala Rómával csakhamar egyesülni, sót nem csak,
de a latin szertartást is fölvenni. Ezen körülménynek a magyar-
országi görög szertartású keresztényekre is nagy következménye
lön. Számos görög papok latin szertartásra tértek, s nem ke-
veset vittek át magukkal híveik tömegéből. A görög befolyás
political bukása ezen egyház önállósága hanyatlását, sőt végpusztu-
Jását vonta maga után. Political szempontból szerencsés fordulat
volt ez Magyarországra, mert a veszély, melylyel a görög ármány-
kodás nem egyszer fenyegető az ország függetlenségét, azon-
nal megszűnt, s azon erkölcsi aljasság, mellyet a sülyedező
görög birodalom hazánkkali sokféle érintkezéseiben, valamint
az egyházi szakadás kellemetlenségei által okozott — elveszte
tápanyagát: — de a különböző egyházat követő népelemek,
főkép pedig a görög szertartású oroszok nem csekély szellemi
veszteséget szenvedtek ez által bizonyára. Es e tekintetben
szenvedett a magyar nemzet is. mert a latinismusnak a görög

a) L. Katona: Hist. Ci it. Tom. 4. 735. Pray: Spec. hyer. Keel. hung.
Part. 2. p. 162. b) Katana: Hist. Arch. Eppts. Coloc. Tom. U.
Pray: Spec. hyer. Keel, hungur. Part. 2. pag. 21.
5 -
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egyházfölötti diadalma olly befolyást nyitotta pápáknak Magyar
országban, mi ennek szabadságát, s egyéb polgári érdekeit
századokon keresztül még súlyosban nyomta, mint a görög
befolyás. — A római egyház ugyanis; melly ezentúl már nem
csak tanácsai, hanem tekintélyének hatalmával nem csupán a
catholicus fejedelmek sorsát ragadta magához, hanem a népek
közügyét is, Magyarországban annyira megfészkelte magát,
hogy azt többé a királyoknak megtörni, vagy alóla a más
szertartást követő fajoknak kiszabadulni nem vala lehetséges.
E befolyás, melly a magyarországi oroszok egyházi érdekeit
a legmostohább viszonyok közé sodorta, csakhamar kihatott az-
tán Galliczia gör. szertartása oroszaira is, kikhez 1207ben
Gergely pápa követeket küldvén, nagy buzgalommal munkál-
kodott azon, hogy a görög szertartást elhagyván, egyesülnének
a római egyházzal, s ismernék meg ennek fenhatóságát. A kö-
vetek ama kiküldetésének sikerét, a Magyarország, Lengyel-
hon, s Galliczia között fejlődni kezdett barátságos viszonyok,
különösen második Endre alatt, hogy mennyire mozdíták elő,
azt ezen király uralkodásától a llldik Endre király haláláig ter-
jedő viszontagságteljes időszak története adja elő.

XVI.
A görög catholicismus, s az azt követő magyarországi,
lengyel·, s galicziai oroszok szerencsétlenségeik, IIdik

Endre korától Nagy Lajos ngykorúságáig 1205—1342ig.
Mint a hegyormon nyugovó kődarab mindinkább lejebb gör-

dül, ha egyszer megmozdítatik: úgy kell alább szállni a népek
sorsának is, mellynek támasza megmozdul, vagy melly legfőbb
nyugpontját elveszti. Így kelle sülyedni időről időre a görög
egyháznak is mindenütt, de különösen Magyarországban, amint
annak istápja, a görög birodalmi befolyás megtört. Ezen bukás
új erőt, s lelkesedést csak a latinismus, vagyis hyerachiai ha-
talomnak nyújtott leginkább, melly immár a kereszténység örve
alatt európai közügygyé tenné a latinismust, s annak hatalmát
minden keresztény, és nem-keresztény országokba mestersége-
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sen lopná be. Ez egy ügyesen kiszámított politicai fogás volt,
mire a pápáknak bőséges anyagot szolgált különösen a kereszté-
nyeknek keleteni nyomatása, s az ozmán nép diadalmas előnyo-
mulása. Kedvezett ezen fogásnak azon körülmény különösen,
hogy az ozmán elem hódítási irányzata egész Európa közbékéjét
fenyegetni látszott, s maguk a kereszténységet követő hívek is
njabb üldöztetésektől féltek. Alkalmas volt e körülmény egy-
szersmind arra, hogy hajlandóvá tegye az embereket eszközül
fölvetni magukat olly érdekek mellett, mellyek közösek, s Eu-
rópa ifjúdad államlétének csaknem mindenhol főtényezőiül mutat-
koztak, mint nevezetesen a catholicismus érdekei, mellyek a 1110-
narchismus alakját is szilárdságban tárták az európai száraz föl-
dön. Nem kevésbé lettek e miatt hajlandók ellenszegülni az
ozmán hatalomnak maguk a fejedelmek, minthogy e közbuzga-
lom egyszersmind kölcsönös szövetség alapjául szolgált a keresz-
tény királyok közt. A pápák elkészítve látván így a kedély eket,
átalános kereszt fogadalomra buzdíták Európa népeit s királyait
a mohamedánok ellen, s különös gonddal munkálkodtak azon,
hogy e szent hadjáratba a magyar király okat is behúzzák, s így
egy részről diadalainkat a szent földön, más részről befolyásu-
kat annál biztosabbá tegyék Magyarországban. Ez érdekben
már Imre királyt is szorgalmazták ők, de Imre csak puszta ígéret
mellett maradt s szavát be nem váltotta. Meglehet, hogy Imre
keresztül látott a pápák czélzatain, s tudta, hogy távolléle
annál nagyobb tért nyitna országában a hyerarchiai önkénynek,
melly már nem csak az egyház, hanem apolitical érdekek veze-
tését is magához ragadta. Utóda azonban a gyönge jellemű
Ildik Endre nem volt már képes ellenállni a pápa sokszoros
sürgetésének, s egyesülve a többi keresztesekkel elkészült a
szent földre. Elindulása előtt azonban szükségesnek tarlá az
országban támadt sokféle zavarokat lecsillapítani, valamint in-
tézkedni arról, bogy fiának Kálmánnak sorsát, kit a galicziak
királyokul kértek maguknak, — előre biztosítsa. A pápa örö-
mest engedett Endre e tárgybani késedelmezésének, annálin-
kább, mivel a galicziai oroszok megígérték, hogy ha Kálmánt
megnyerik, egyesülnek a romai egyházzal, alávetik magukat a
pápa felsőbbségének, csupán régi szertartásaikat hagyván meg.
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Endre annál is inkább, minthogy tudta jól. miszerint kedves
szolgálatot teend a pápának, s hogy így az érdekét is előmoz-
díthatja, azonnal Gallicziába sietett Kálmánnal; azt megkoro-
náztatta, s számára a lengyel fejedelem leányát is eljegyzette a),
megírta egyszersmind a pápának llldik Innorcntiusnak műkö-
dése eredményét 1214ben, tudósítván különösen az oroszok
egyesüléséről, mi Innocentiusnak nagy örömet szerzett, ki papai
tekintélyével Kálmánt ünnepélyesen meg is erősítette a galli-
cziai trónban b). Ezen körülménynek a latinismusra Magyar-
országban is igen szerencsés visszahatása volt; mert ez által az
itteni oroszok már gallícziai tesh ereiktől is elhagyva látván ma-
gukat, csakhamar a római egyház alá tértek nagyobbára meg-
hagyván maguknak az ó szertartást, minta gallicziaiak. Ten-
niük kelle ezt azon kénytelenségből is, mivel az egyházi fejet-
lenség, s a latinismus szabadalmas kényjátéka s erőszakosko-
dások miatt, mellyeket a hyerarchia kelepczéjében nyögő fejedel-
mek jobbára behunyt szemmel néztek: egyházaik, zárdáik majd
elpusztultak, s papjaik is elerkölcstelenedtek.

De ha mind ezen körülmények sem lettek volna eléggé
erősek egyesülésre kényszeríteni a magyar oroszokat, a kirá-
lyok politicája, melly különösen Kálmán óta egészen ellenük
fordult, kivitte volna azt. A catholicus királyoknak ugyanis
nagyon érdekükben állott, hogy főkép azon időben, midőn
a beoltott monarchiái rendszer még meg nem erősödött az ős ma-
gyar alkotmányban, és a nép szellemében, — elfojtsanak min-
den szabad szikrát, s olly intézményeket, mellyek a szabad-
ságot bálványozó magyar elemben, a régi széles határú szabad-
ság előszeretetét, s ösztöneit gerjengethetnék. Ilyen intézmény
volt pedig különösen a független görög egyház, hol a nép nemzeti
nyelvén dicsérheté istenét, s honnét a hyerarchia minden önző já-
téka kizárva tala. A görög egyház függetlensége valóban
mint a szabadság vestatiize lángolt az akkori idők zivatara közt,
— ollyannak tekinté ezt nem csak az orosz, oláh, rácz, vagy
görög, hanem a magyar elem jobb része is, különösen pedig
azon része, melly pogánysága miatt üldöztetett, s midőn annak

a) Katona: II. Cr, 5, 214. b) L. Hunynadi Scripta varia.
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visszaálításáért harczra kelt, nem más érdekért harczolt, mint
elnyomott szabadságért, mellyet a monarchismus behozatalval
a catholicismus lánczolt le. Innét lehet magyarázni annak okát,
miszerint a görög szertartása népelemek, s ezek közt az oroszok
mindég együtlbarczóltak azon pártütőkkel, kik a királyok ellen
fölkeltek. Ennek egyedüli oka a szabadság azon közérzete, nicly-
lyet a görög szertartásnak egyházuk függetlenségében feltalál-
tak, s melly köztök, és a magyar elem közt szétbonthatatlan
testvéri kapcsolatot szőtt. Innét látjuk őket együtt lépni föl
ti'yula zendülésében, Vatta lázadásában, Csák Máté harczában,
Pető felkelésében. — küzdeni Zápolya mellett, Bocskai, Hetiden,
és Rákóczi Zászlói alatt — egész Kossuth bukásáig, — min-
denütt magyar néppel és nem ellene. Innét látjuk végre azt,
hogy a görög cath. oroszok sorsa együtt fénylett és borongott
a magyar szabadság sorsával, s midőn ez lealkonyult, alászállott
azok csillaga is. Különösen II. Endre korában, a midőn a
király gyávasága tékozló könnyelműsége, s pápai avatkozás, a
papságnak egyházi hatalmávali visszaélése, a nemzeti szabadsá-
got mindenoldalról sorvasztotta, a görög egyház függetlensége
is végkép megdőlt.

Büszkén emelte föl ezen függetlenség omladványán hatal-
mas fejét a római hyerarchia; — de fényes diadalában egé-
szen még sem hitt; azért később sem szűnt meg erélyesen mun-
kálkodni azon, hogy a görög egyházbcliek meg szertartásaik-
ról is lemondjanak, mint ollyan fegyverről, melly kedvező idők-
ben könnyen veszélyessé válhatna. Ezért látjuk IX. Gergely
pápát Egyed követéhez Magyarországba irt levelében, 1229ben
felszólalni I»), hogy a görögöket és szlávokat igyekeznék átvonni
a latin szertartásra. A római pápák eme túlbuzgó gondosságuk
azt eredményező, miszerint több görög szertartásit püspökségek,
mellyek számos régi oklevelekben is megemlítvék, mint neveze-
tesen a beleknyesi (belényesi): sirmiai, s mások, nem csak
szertartásaikat, de neveiket is elvesztettek. E pápa volt szinte
az, ki szigorúan megparancsolá, bogy ha t. i. Sirmiában püs-
pök lenne, s ez magát latin püspöknek alávetni nem akarná,

b) L. Katona: Hisr. Critic. 5. 515
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az a pápai halalom erejével helyheztessék latin püspöki ható-
ság alá c).

Endre szerencsétlen kormánya, melly némely nagyok párfön-
zése által nyilvános rablás fosztogatása nép legféktelenebb nyomá-
sává fajult, a magyar orosz faj polgári állása tekintetében is öröm-
telen helyhezetet idézett elő. Mint olly népelem tudniillik, melly
kevés előkelő férfiakkal bírt, s nagyobbára római szertartása
olygarchák jobbágyságát képezte, az úri szolgálatok, s zsaro-
lások rablások elszámlálhatlan nemeit vala kénytelen viselni an-
nál is inkább, mivel ez időben a jobbágyság helyzete még a
magyar elemre nézve sem bírt törvényes támaszszal, s mivel a
földesurak önkénye a folytonos fejetlenség s pártoskodás, sem
a jog sem az igazság ereje által nem korlátoztaték. An-
nál nagyobb nyomást kelle minden esetre szenvedni az orosz
népnek, melly épen azon vidéket lakta, hol a királyi és várjavak
elsajátítása utáni vágy, a lázadás, rablás, erőszakoskodás tíi-
zét folytonosan szítogatfa. Mind ezen szerencsétlenségeket
végtelenül emelte a következő években beállott talár pusztítás
IV. Béla alatt, ki különben is a legmostohább körülmények
közt lépvén trónra, ennek ellent nem álhatott. Ő ugyan, hogy
a még mindég nyugtalankodó pártosok ellen a királyi széké-
nek ez Európába nyomult mogulok hódítása ellen nyomatékos
segélyt szerezhessen, a hazájából kiszorított kunokat is befo-
gadta (1239ben); — de nem olly sikerrel mint reménybe d).
Mert a vész, melly a kunokat hazájuktól megfosztotta, Magyar-
hon felé is mindinkább közeledek, lángoktól világító faluk hir-
detők a viharkint előrerontó mongol hadak pusztításait, mely-
lyck miután seregeikkel Ázsiát elárasztván, feldúlták, Euró-
pát tűzék ki vad kalandjaik színhelyéül, s 1240 vége felé, már
a szomszéd Kiew, Halics, Vladimir, s más szláv tartományokat
összegázolván, Batu Kán vezérlete alatt Magyarországba törtek.
K szép ország rom és vadak tanyájává lőn. Polgárviszonyai te-
kintetében, phoenix gyanánt támadt föl ifjú erőben, és virág-
zásban saját hamvaiból a bölcs király védkezei alatt: de elköl-

c) I.. Balugyánszky András: Egyházi Történet: 315. l. d) Roger: Car-
men Misebarile.
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csi a vallási tekintetben inkább sínyli: a roppant sebeket. Kü-
lönösen a görögegyház, melly ekkor a többivel együtt végpusz-
tulásra jutott, többé föl nem épülhetett. A görög zárdák, és
parochiák halomra döntetvén, a nép papjai legyilkoltatván, a
görög szertartás végenyészetnek indult. Az atyáskodó fejedelem
gondoskodott ugyan népe lelki szükségéről is, midőn az elzú-
gott vész után országának újjáteremtését munkába vette, — de
e tekintetben, a görög szertartásra nem csak mi figyelmet sem
fordított, sőt maga is azon volt, hogy az többé életre ne kapjon,
s ahol létezik is, egészen megszűnjék. Ennek oka szinte azon kö-
rülményekben fekszik, mellyekben koronás elődei eljárása, sa
görög egyház iránti ellenséges indulata. Ő tudniillik ép úgy rabja
volt a pápai befolyásnak, mint a többi királyok, melly alól fő-
kép e szerencsétlen korszakban, midőn a birodalma sülyedő-
ben volt, s minden befolyást, miután segedelmet reménylhe-
tett, becsülni kelletett. Jól tudta Bélának ezen helyzetét a ró-
mai szék, s ezért azon rendszerét, mellynél fogva a görög szer-
tartású népeket mindenkép latinizálja, — még bátrabban kö-
vette, mint az előtt is. Ezért Gergely pápa már 1238ban
komolyan intette Bélát, hogy Assanes bolgár királyt, ki elhagy-
ván a latin egyházat, s görög szertartást követ, ha máskép nem
sikerülne, fegyveres kézzel is szorítsa a római egyház iránti
engedelmességre. Minthogy azonban a bolgár fejedelem IV. Bé-
lának sógora volt, ez a pápa előtt oda nyilatkozott, miszerint
parancsának csak úgy engedhet, ha e dologban őt úgy küldi ki»
mint az apostoli szék biztosát, nehogy, adván okul — neki azt
hányhassák szemére, mintha a római udvarnak csak szolgája
lenne e). E felhívásnak IV. Béla kénytelen volt engedni még
azon körülmény miatt is, mivel még az atyjának, II. En-
drének esküvel fogadta Praenstini Jakab apostoli követ előtt
1234ben, miszerint alattvalóit, kik a római egyháznak engedel-
meskedni vonakodnának, az egységre, s hódolatra szorítni fogja.
Ezen eskü szellemében Gergely római pápa már 1236ban is
figyelmeztette Belát, szorgolván, miszerint az erdélyi oláhokat

¢) L. Kollár Ádám: Mist. Hippi. Juris patron. C. 17, 251.1. Balugyánszki
András: Egyházi Történetirat 315. l.
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kényszerítené a római egyház által küldött latin püspökük elfo-
gadására f). A fönebb érintett pápai intés tehát csak ezen
előzmények következése volt. Béla azonban, a bekövetkezett
zavarok, s szerencsétlenségek miatt, a pápának tett ígéreteit
csak a tatárpusztítás után teljesitheté, a midőn különösen az
oroszokra nézve annyira vitte a dolgot, hogy ezek Rómába kö-
veteket küldenének, az unió vagy is egyházi egység tárgyá-
ban g). Ez idő óta a Cerula által megindított szakadás ismét
ujabb torzsalkodásokat idézett, s számos a közügyét sértő visz-
szatóriásokat szült ugyan, de nagyobbára mégis a görög
egyház veszteségével. A IV. Béla, s V. István királyok közti
egyenetlenség alapja, úgy látszik ugyan, mintha a görög egy-
ház ügye lett volna; de hogy ennek sikere lett volna, nyo-
mait a történetben nem találjuk h); sőt vizsgálván a következő
fejedelmek intézkedéseit, azt tapasztaljuk, miszerint bár 1242ben
a római pápa megengedte is a görög - szláv szertartás gyakorlá-
sát, az még nagyobb buzgalommal üldöztetett mint az előtt is.

XVII.
A mayyar országi orosz nép sorsa III. Endrétől, későbbi
időkben. Az ungmegyei s zemplényi oroszság fellázadása
               Pető Péter alatt. Az oláhok közös sorsa a ruthenekkel.

Amint az Árpád családtörzsnek utolsó fimagva III. Endrével
sírba szált, a honalkotás s nemzetcsaládítás nagy műve is be-
végeztetett. A későbbi trónörökösük, s követelők részint az
ország európai súlyának megalapítása, részint már inkább saját
érdekeik biztosítására fordíták gondjaikat, mint arra, hogy nem
régen vad, de immár egy nemzettesté olvasztott elemek további
összeszedegetése, s átrokonításával foglalkozzanak. A népfa-
jok begyűjtése a kisebb rendű tárgyá vált, s megállapodott al-
kotmányt viszonyának egyazonságában, a sokféle népelemeket

f) L. Ugyanott. Katona: Ilistül'. Crit. T. 5. 707 I. g) Halngyánszky
315. Péterfy: Concil. Keel. Hung. P. 11. pag. 72. h) Bazilovics Parte
5. Cap. 11 pag. 80.



75

is, a nemzeti egység határozott színzetében tűntek föl. Innét
mind politicai, mind egyházügyeik elágazásaik is kevésbé mu-
tatkoztak, mint az előtt. A pápák befolyása mindazállal, melly
Magyartanban a német befolyás közrehatásával rendkívűleg
megizmosodván, különösen az egyházi érdekek, szertartás, s
fegyelem azonítására nézve olly erővel működött, hogy a többi
néjifajok, különösen oroszok közélete az ez által előidézett
visszahatásban mégis szembetűnő mozzanatokat mutat föl, jól-
lehet viszonyaiban nem, — minthogy political sorsa ez időszak-
ban ugyanaz volt, a mi a magyar nemzeté. A pápák befolyása
ugyanis, melly Lengyelországban, az orosz néptől különváló, s
több száz ezerre menő nemességet már egészen a lat inismus tőré-
be iftjtette, oda is hatott, hogy az orosz nép political nyomás
által is kényszeritetnék elhagyni szertartását, s egyesülvén a
római egyházzal, a magyarországi rutheneket is maga után von-
ja. E czél azonban egyszerre nem sikerült, s csak azon vál-
tozások szerint közelitetett meg némileg, a mint a lengyelor-
szági, gallicziai orosz nép kisebb vagy nagyobb érintkezésbe
jött M agyarországgal. Illy érintkezés mutatkozik a vegyes ház-
ból származott királyok korából már Károly alatt, mi tisztán
political czélzatú ugyan, de mi elég takaróul szolgált arra, hogy
a római egyház titkos kívánsága t. i. a görög szertartású oro-
szok egyesüljenek. A római egyház ugyanis, hogy a Károly
trónját megszilárdítani látszassák, Genlitis bíbornok által oda
működött, hogy 1309 végén Posonyban országgyűlés tartassák,
s a király ellenségei, engedelmességre szoríttassanak. A főczél
azonban inkább a római egyház felsőbbségének, s magyarhonbani
általános uralmának biztosba tétele volt; mert a nevezett bibor-
nok szorgalmazására, ugyancsak itt hozatott azon törvény, hogy
egy pap se bátorkodjék ezentúl világi kezekből javadalmakat ven-
ni, továbbá, hogy az igazhitiieknek a szerbországi paterenusokkali
házassága, s a papoknak szokott nőszülése, vagy is a görög
szertartás szerinti életmódjuk szigorú törvények által korlátoz-
tassék a). Igen finoman kiszámított politico volt ez: mert na-
gyon természetes, hogy amint Magyarországban sülyedni kez-

d) p. Péterfy: Conci. Hung l. 137.
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deli a görög szertartása egyház önállása, kihatott ez a lengyel-
oroszági oroszokra is, kik szinte a görög cath. szertartást köt et-
ték, s a latinismust követő lengyel nemesség által folyást
nyomattak. Ez idő óta a magyar oroszok sorsa elviselhet-
len volt; mert nemcsak hogy political súlyokat mint a többi
fajok is már egészen elvesztették, hanem egyházuk független-
sége, s vallási szertartásuk szabad gyakorlata is, mint. nemzeti
létök egyetlen fentartója az oltári nyelvben, elöljáróik, s püs-
pökeik szabad választásában, — végkép semmivé tétetett. Ezen
a magyarországi orosz egyházat, s nemzetiséget különösen sújtó
szerencsétlenséget pedig a Károly király, s pápa közt l317ben
kötött abbeli szerződés, miszerint minden kinevezési jog egyse-
dül a pápát illesse, sőt, hogy a megürült püspöki javadalmak jö-
vedelmeinek felét is a szedhesse, még inkább megörökíté b).

Nagyon természetes, hogy ezen intézkedés, melly már nem
csak a görög szertartású, hanem a római cath. papságot is igen
érzékenyen sújtotta, nagy ellenhatást szült, s az országot szám-
talan elözönlő pártszakadások, mellyeket különösen a hires oly-
garcha Csák Máté indított s támogatott, még több anyagot,
okot, s ürügyet találtak a belzavargásokra, valamint az elnyo-
mott vallás felekezetek, s különösen az orosz nép elégedetlen-
ségére. Ezt különösen az ungmegyei 1320dik körül rémesen
kitört néplázadás is hitelesen indokolja, hol az orosz ajkú, s
nagyobbára görög szertartásu lakosság élére Pető Péter, ungi
s zempléni főispán állott, ki hogy mind magát, mind pedig az
elnyomott görög catholicus népet nagyszcruleg megboszulhassa,
Oroszországgal tette magát érintkezésbe c). E fölkelést némelly
történetírók, a párt főnökök megsértett érdekeik vissza hatá-
sában keresék ugyan d), de ha annak fejlődését, elágazását, s
elemeit tekintetbevesszük, meg kell vallanunk, hogy eléggé egy-
oldalulag. Mert bizonyos, hogy Pető párthívei, mind Zem-
plén, mind Ung megyéből, leginkább görög szertartású oroszok-
ból álottak, kik bizonyára, ha ama fölkelés állal egyházi érde-

b). L. Koller: Hist. Episcop. Quinqne Ecclcs 2 323. Katona: 8, 318.
Ortl. Diplom, i. h. 101.  c). L. Katona: 8, 43J. ü) Horváth 31·
Magyar Történet. 2 K. 21.
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kük biztosítása nem czéloztatott volna, egy tán nem értett, vagy
puszta magány érdek biztosítása végett fegyvere nem keltek vol-
na. De továbbá a nevezett pártvezér Oroszországgal! viszonya
is világosan mutatja, bogy ha csak nem az egész orosz nép
political, s egyházi állapotának jobbátétele lett volna czélozva,
csupán egy megsértett olygarcha olly birodalmat maga részére
nem hódított volna. Azonban merész irányzatú mozgalom ki-
vánt sikert nemaratott, s Pető miután elegendő segélylyel orosz-
országból nem látatott el, sőt népe is igen elkedvetlenedett, Dó-
zsa erdélyi vajda által legyőzetett. E szerencsétlen kezdemény
nyomorú kimenete, a fölkelő népet mind political, mind főkép
egyházi tekintetben elképzelhetlen nyomorral sújtotta. Lehet
ezt gondolni csak a körülményből is, amint 1365 körül a hódító
török nép a roskadozó görög birodalmat elborította, Drinápolyt
elfoglalta, a császárt Palaeologus Jánost oda kényszeríté, hogy
Nagy Lajos Magyar király hatalmas fejedelmet frigy ajánlatok-
kal kínálná meg. Λ catholicismus mellett túlságosan buzgólkodó
Lajos, e szövetségben módot látván a keleti egyháznak a nyugoti-
vali összekapcsolására, frigyre hajlandónak mutatkozott; bővebb
intézkedéseit azonban az ügy felett a császárrali személyes ta-
lálkozás alkalmára halasztotta. E találkozás még ugyan azon
évben megtörtént. Lajos a követeket elbocsátván, Erdélybe
utazott annak ügyeit rendbehozandó, kivált pedig hogy az olá-
hok közt igen elhatalmazott rablásokat meggátolja. Innen Lip-
pára ment át, az óhitűek áttérését a római egyházba szorgalmaz-
ni. Ezen szorgalmazás azonban több erőszak mint csupán tanács-
adás vagy az egyesülésből származható üdvös eredmények iránti
rábeszélésből állott. Mert Lajos egy 1366diki nyárhó 20káról
szóló leidében a Kővár, és Krasó megyében lévő óhitű papo-
kat feleségeik, s gyermekeikkel együtt összefogatta, hivatalaik-
tól megfosztotta, helyükbe Dalmátországból küldött papokat.
Hasonló buzgalommal gerjesztő a calholicus szertartást Havasal-
földön is, hol anuak ügyét különösen szerzetes missionáriusok
által mozdította elő a).

a) Katona· 10, 281. Horváth Mihály: Második szakasz 55 I.



78

A görög szertartású ruthenekre ugyan nem idézhetünk föl
ez időből hasonló tényeket, de bizton fellehetni, hogy ők sem
élhettek kedvezőbb viszonyok közt, mint oláh hitsorsosaik, kik
elvesztvén saját [lapjaikat ezek helyébe latin szertartási! lelké-
szeket kaptak, sőt ha ezeket elfogadni vonakodtak, különféle
kényszerítést, nyomást, s más egyéb igazságtalanságokat kelle
szenvedniük. A ruthen, és oláh nép ugyanis mind nemzetsé-
ge, mind egyházára nézve közös sorsban részesült századok
óta csaknem jelenkorig.

A midőn nyomatott a ruthen, nyomatott érdekegyenlőségénél
fogva az oláh is; s különbség az idő s mostoha körülmények
közt csak annyiban volt egyik vagy másik fajánál, hogy
az oláhok a görög birodalom megbukkása után, — a ruthe-
nek pedig már az orosz fejedelmek közt mintegy századdal
korábban kitört belvillongások óta veszték el támasz pontjukat
azon egység hiánya miatt, melly az előtt Oroszországban mind
political mind egyházi tekintetben létezett, melly gallicziai s ma-
gyarországi  oroszokra is különösen vallási érdekre nézve jó-
tékonyan hatott. Míg t. i. a gallicziai, s magyarhoni oroszok
különösen Lengyelország története által nem voltak egészen
elzárva politicailag az orosz birodalomtól, ez mind addig félel-
mes ellensúlyt képezett mind a lengyel nemesség, mind a latin
szertartás magyarországi vakbuzgó terjesztői ellen arra nézve,
hogy a görög szertartású orosz nép ne nyomassák, mert külön-
ben könnyen Oroszországhoz csallakozhatik, nemcsak egyházi-
lag, hanem politicailag is. Amint azonban az orosz hatalom
meggyengült, s a lengyel nemzet függetlenebbé lón, a latinismns
olly túlsúlyra kapott főkép Lengyelben s Gallicz.iában, hogy a
görög catholicus rutheneknek mindinkább siilyedni kelle. Követ-
kezményei voltak ezen állapotnak a magyarországi oroszokra
nézve is, kik főkép mióta Lengyelhon, és Galliczia, Magyaror-
szággal közelebbi érintkezésbe, sőt a koronaegysége által kapcso-
latba jött, — latinismus éjszakról, és délről, azaz: egyfelől
Magyarország, — más felől Lengyelhonból, kettős befolyás
által nyomattak.

Nem lesz szükségtelen megérintenünk azon történeti fejlemé-
nyeket, mellyek e két szép hazát összefűzék egymással, — mely-
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lyek dicső politicai életre emelek őket egymás mellett: — de
mellyek mindkét országban, a vallásszabadság gyakorlatára,
különösen pedig a görög szertartásra, nem a legkedvezőbben
hatottak.

Magyar- és Lengyelország közt, melly éjszak-keleten a
nemzeti szabadság két dús emlőjét képezte egykoron, a köze-
ledésnek feltűnőbb nyomait már első Károly idejében láthatjuk.
Kázme'r lengyel királynak ugyanis örököse nem lévén, Károly,
a lengyel koronát Lajos fiának óhajtá megszerezni. Ebben
a rseb király tehetvén legnagyobb akadályt, Károly, hogy ezt
is szorosabban érdekébe vonja, annak unokáját Margitot Lajos
liának jegyzetté el, a morva herczeggel, János fiával pedig
egy külön szövetségre lépett, minél fogva ez magát lekötötte,
a magyar királyt Kázmér halála után lengyel trónra segíteni,
hogy igényeit a lengyel nemességnél erőteljesen támogassa. Es
sikerült is Kázmérnak az 1339dik országgyűlésen a rendeket
azon határozatra bírni, hogy halála után Lajos, a magyar ko-
rona örökös emeltessék a lengyel királyi székre b). Később
Nagy Lajos e jogigény alapján komoly háborúkba bocsátkoz-
ván a lengyel, s lithván fejedelmekkel még közelebb kapcso-
latba hozta a lengyelországi s hulicsi oroszokat a magyarhoni
ruthcnekkel, kiknek nagyobb része a Kárpátok alján még az első
foglalás ideje óta a magyar királyok jobbágya volt, s mint illyen,
Lajos atyjának Hóhért Károlynak, az őt törvényes fejedelemnek
elismerni nem akart lázadókon nyert diadalmai állal, továbbra
is, mint fejedelmi jobbágyság maradott.

A mint ugyanis Hubert Károly a trónt elfoglalni akará,
az erdélyi vajdától visszanyert koronával Székes-Fejérvárott
megkoronáztatok, azonnal tekintélyes haderőt mozdított Csák
Máté legveszélyesb pártfőnökkel, ki titkos egyetértésben lévén
Oltó bajor herczeggel, a magához ragadott királyi javadalmak
közt azon uradalmakat is magánál tartotta, mellyeket Heregh,
Ungh, s Ugocsa megyében, a görög szertartásit oroszok lak-
ták el. Ezen birtokok azonban egy másik pártvezér, Omode
nádor kezeibe kerültek a Csák Máté által indított mozgalma

b) Katona 9. 143. c) Engel: Geschichte. T. F. p. 169.
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által, ki követvén amannak példáját, ámbár Károlyt elismerte
királynak, Bereghet, Abaujt, Zemplényt, tehát ép azon megyé-
ket hol az oroszok laktak, saját hatalma alá kerítette. Omode
mindazáltal nem sokáig örvendhetett eme nyereménynek, mert
Kassánál legyőzetvén, s maga is elesvén, az említett birtokok,
az orosz jobbágysággal együtt, a fejedelmi, s régi birlokjog
erejénél fogva, a királyra Bobért Károlyra szállott vissza, ki
azokat 1342ben trónjával együtt dicső emlékű fiának Nagy
Lajosnak hagyta hátra. Hogy ezen nép sorsa később Lajos
alatt mind a Magyar-, s Lengyelország között beállott korona-
egység, mind jobbágyi állapotánál fogva, melly felett Lajos
mint magán birtokos, s fejedelem önjogúlag rendelkezett, —
milly fordulatot vett, azt Lajosnak leginkább éjszakkeleti vi-
szonyai deríték föl, mellyek a magyarországi oroszok valamint
egyházi, úgy political érdekeikre egyiránt hatékony befolyás-
sal voltak.

Ezen viszonyokat azonban egy 1351ben tartott ország-
gyűlés előzte meg, hol Lajos számos bölcs törvényeket alkotott,
s mellynek végeztével szemeit leginkább Lengyelország-, s Ha-
licsra forditá. A mai Moldvában lakott tatárok ugyanis, több
ízben nyugtalanítók kalandjaikkal Kázmér lengyel király tar-
tományait. Lajos tehát 1352ben Apor, vagy Laczkovics Endre
vezérlete alatt egy nagy sereget küldött ellenék. A tatárok,
miután At lamos vezérük a csatában megöletett, egész Krímig
visszanyomultak, s Moldva clfoglaltatott d). De Keistut lith-
ván fejedem sem taitá meg a múlt évben tett fogadását, s míg
a magyar sereg Moldvában táborozott, ő Halicsot ismét háborgató
s Vladimirt elfoglalta. Lajos, ki 1353ban a Velenczével ellene
szövetkezett Dúsán szerb fejedelem ellen harczolt, segedelmére
ez évben nem lehetett, miért Kázmér kénytelen volt Vladi-
mért a lithvánoknak átengedni. De következő évben, midőn
az elbízott lithvánok a tatárokkal szövetkezve Halicsot ismét
pusztítani kezdették, Lajos 200 ezernyi sereget vezetett a nyug-
talan kalandorok ellen, s a lithvánokat a lengyel tartományok
visszaadására, a tatárokat pedig a Dnéper, s Bog folyamig,

d) Katona: 10, 02.
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visszavonulásra kényszerítette. Kis alkalommal, a minap meg-
ölt Atlamos vezér ha Lajosnak hűséget, évenkinti adót, s azt
ígérte, hogy a keresztény vallásra áttérend e). E hadmenet
után Lajos Kázmérral, a lengyel örökösödési szerződést meg-
erősítette, s az attól tartott lengyel urakat, hogy országok,
midőn annak kormánya Lajos kezére jutand, Magyarország tar-
toiuányává tétetik, szabadságaik megtartásáról biztosította f).
Hogy azonban a nyugati s déli ügyeket is elintézhesse, s ezen
foglalkozásában a megzabolázott lithvánok egy újólag történ-
hető kitörése által ne zavartassák, magával hozta 13álben
Magyarországba Koriathovics Tódor lithván herezeget kezesül,
kit hogy a lengyel tartományok birtoklatának megszilárdítá-
sában eszközül használhasson: a munkácsi hcrczegi czímmel,
s különösen Zemidényben több jószágokkal megajándékozott, s
egészen magához édesgetett g). Ezen Koriathovics aztán, La-
jos király engedelmébpl csakhamar visszatért Lithvániába s Po-
doliába, és onnét mintegy népvezető, több mint 40,000 orosz-
szál tért vissza Magyarországba. Ezen tény a többi oroszok
sorsára is nagy hatással bírt, s új korszakot derített föl azoknak
mind political, mindegyházi érdekeik történetében.

e) Juan. Arrhidiac, de Küküllő Cron. Cap. 21). Katona: 10, 83. fj Ka-
tona: 10, 112. Horváth Mih. 2. Szak. £0. g) Szirmay Not. Topog.
Comilat. Zemplén, pag. 251.
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H A R M A D I K  F E J E Z E T

XVIII.
Az oroszok utolsó bevándorlása Nagy Lajos alatt. Ko-
riathovics Tódor. A görög egyházügy. későbbi fejleménye.

Az oláhok kibújdosása.
Mig Lajost az éjszakkelcti ügyek foglalatoskodtatok,

nem mulasztá el az alkalmat a római egyház ügyét is mindenütt
biztosítani. Saját érdekére nézve inkább káros volt ugyan e
meleg buzgalom, mivel főkép a déli szláv néptörzsök, mellyek
ősi szertartásaikhoz makacsul ragaszkodtak, különben igen kön-
nyen hatalma alá térendhettek, midőn így csak fegyveres erő-
szak által, melly azonban még sem biztosítá számára azoknak
hűségét. Azon időben ugyanis, midőn a pápa sokszoros sür-
getésére 1359ben Boszniát, és Szerbiát megtámadta, az ezt
lakó görög szertartást követő népfajok vallásaik kíméletével,
mindkét országot könnyen Magyarországhoz csatolhatja, midőn
ellenben, Boszniából kudarczczal kelle visszatérni megveretett
hadainak, — Szerbiából pedig, mihelyt győztes serege kivo-
nult, a tett ígéretek megszegettek, a tartomány föllázadt ellene,
s az ősei vallásához hű nép, visszatért a görög szertartásra.

De a térítés ezen túlhajtó buzgalma hasonló visszahatást
okozott a benlakó, s más szertartást követő népfajok, mint
különösen az oláhoknál, mert azon idő alatt, még Szerbia, s
Bosnyákország ügyeivel foglalkozott, a Mármaros vármegyében
lakott olahok, kik oda még 128lben Kun Lászlótól telepíttet-
tek, hihetőleg azért, mivel a római valláshoz egész türelmet-
lenségig ragaszkodó király kormánya alatt vallásuk gyakor-
latában meggátoltattak — Bogdán Drágos vezérlete alatt, a
tatároktól pusztán hagyott Moldvába költöztek. Lajos ugyan,
mihelyt a szerb háborút bevégezte, tüstint hadat vezetett Bog-
dán ellen. Midőn azonban látná hogy az elszánt nép a hegy-
szorulatokban alig leszen fegyverrel meghódítható, megelégedett
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azzal, hogy Drágos neki hűséget, s védelemadót ígért. A nép-
telen Mármarost azután, hol mintegy 300 helység maradott
üresen, Korinthovics Tódor, a tartományából elűzött lithván
fejedelem, kit a munkácsi vidék herczcgévé emelt, s számos
jószágokkal megajándékozott, mintegy 40,000 oroszra menő
teleppel rakott meg a). Koriathovics azonban, magánosán még
korábban megjelent már Magyarországban, s Zemplén vármegyé-
ben a Sátorhegyén épült várral njándékoztatolt meg először,
s innen herczegi czímmel Munkácsra tétetett át. Az oroszokat
tehát csak később, úgymint 1300dik körül hozta Magyarországba,
kik mint elébb is említők, az oláhok helyébe, leginkább Már-
inaros, s IJeregh megyében telepedtek meg. A népvándorlás hullám-
zaliból utolsó hab volt ez, mit a hosszas zajlásereje egésza Kárpá-
tok aljáig hajtott el. Ez idő óta tetemesebb kivándorlók, s gyar-
matokkal a magyarországi orosz népcsalád nem szaporodott, s
ez által mintegy növekedési korszakát is bevégzé. Nagy hirű
vezére ezen népnek — Koriathovics Tódor, 1365ben Podoliá-
ban elfogatván s megöletvén, csak egyházügycit hozhatta némi-
leg rendbe, de véletlen halála elzárta attól, hogy political ér-
dekeit, vagy annak szaporodását is előmozdítva, többet tegyen.
Koriathovics halálával az orosz nép minden súlyát elvesztette,
s ezen idő óta, ha bár a fejedelmi tulajdonjog vérté alatt is, a
nép mindinkább nyomatott a hűbériség viszonyai által, inig végre
egészen oda nem sülyedt, a hol jelenleg áll. Koriathovics volt
az ő sorsának, s lelt volna különösen az ő jövendőjének leg-
halmasb tényezője, ki herczegi állása, tekintélye, s roppant
gazdagságának befolyásával népét nagy mértékben fölemelhette
volna.

Koriathovics Tódor, novogródi vezér, bátyjának Constan-
tinnak halála után következett Podoliában és Lilhvániában mint
egyetlen ura azon tartományoknak, mellycket Olgerdus, az ő
hős eldőde vitéz tettei, s hódításai áltul öröklött. Tódor her-
ezeget, a vándor szerencse csakhamar mindenfele kincsekkel,

a) L. Brevis Notitia Fundatione Theobort Koriathovics: a Ivannicio
Basilovics 1790. T. 1. pag. 7. Balajthi Munkács. 19 lap. Horváth
Mihály: Magyarok története: II. Szak. 53. lap.
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s számos várakkal megáldván, mellyek a tatárpusztítás ellen-
súlyozására mind igen jól megvoltak erősítve. — Olgerdus
fennhatóságát unni, s az. évenkinti védelemadót megtagadni
kezdte. Olgerdus ezen tett miatt rendkíviűleg megboszankod-
ván, háladatlan utóda — Tódor ellen hadat indított. Tódor,
mielőtt eldöntő csatába bocsátkozott volna, fölszedvén magá-
val minden kincseket, pénzt, aranyat s drágaságokat, legel-
szántabb vitézeinek kíséretében Magyarországba jött, hogy itt
nagybátyja Olgerd ellen segítséget gyűjthessen. Ez alatt .Nagy
Lajosnak Lengyelország, s a galiicziai tartományok iránti régi
terve, miszerint ezek magyar korona alá jussanak mindinkább
sikerülvén, Korinthovics Tódor elütve látá magát czéljától, s
így lemondva minden vérmes reményekről Lajosnak hűséget es-
küdött, ki őt mint fönebb is említők számos jószágokkal meg-
ajándékozta, s arra birta, hogy Magyarországon telepednék
meg. Ez alatt tapasztalván Koriathovies, hogy távollétében
Olgerdus minden podoliai várakat, s erősségeket részint ostrom,
részint reményvesztett vezéreinek árulásaik által elfoglal, s La-
jos magyar királynak, Kázniér Lengyel királylyal együtt, in-
kább azon czéljuk van, hogy az említett tartományok belvillon-
gásait megszüntetvén, a Lengyelország, s Magyarbon közti
koronaegységet annál inkább előmozdítsák: — egyidőre lemon-
dott igényeiről, s elfogadta a Lajosnak tett adományozásokat,
s herczegi czímet, Zemplény megyéből, miután ott Sátorallja-
Újhelyet is fölépítette volna b), mint munkácsi herczeg, Mun-
kácsra tette lakását, s minthogy sok kincsesei bíró herczeg
volt, azt kőfallal kerítette körül, a várat pedig, mellyet ott
még magyar őseink építettek, megnagyobbította, s roppant ter-
méskövekbe, s nagy erővel, és fáradsággal beásott árkokkal
sánczolta körül, s bogy vízhiány miatt, a történhető zárlatok
esetében a várőrség ne szenvedjen, egy szinte 50 öles mély-
ségű kutat ásatott benne, melly még ma is meg van a munkácsi
várban.

Látván ezen nem kevésbé erkölcsileg művelt, s vallásos,
mint hős jellemű férfin, mikint a hadi zaj, s kalandozó élet

b) L. Szirmay: Notitia Topographica Comit, Zempleny 231 lap.
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sokféle fordulati között az általa behozott nép nem kis mérték-
ben érzi a vallásos nevelés szükségét, — s látván, bogy a
magyarországi ruthenek elhanyagolt egyházi állapota, ha csak
az teljesen rendbe nem hozatik — e fenséges czélzatnak meg-
felelni képtelen: — közel Munkácshoz, a Ozernek hegyén,
1360ban a szent Vazul szerzeten lévő orosz barátok számára,
mint egyszersmind Miklós püspök, és Confessor tiszteletére,
zárdát alapított, melly zárda a havasalföldi vajda, Multyánszky
Koszta, s később Rácz Demeter által megújítatván, jelenleg
is virágzik c). Ezen zárdát Koriathovics Tódor fényes java-
dalmakkal látta el, részint, hogy lenne a benne lakó szelete-
seknek miből élniük, részint, hogy az egyház érdekeit is elő-
mozdíthassák. Különösen két birtokát ajándékozott ezen szer-
zeteseknek a bőkezű herczeg, mellynek egyike „Boboviche—
másika ,,Lauka“-nak neveztetett, s mellyeknck nem csak
mindenféle jövedelmeit, hanem az azokkal járó dézmavitelt, ki-
rályi haszonvételeket a nevezett zárdának örök joggal ajándé-
kozta át. Így hasonlag az Ivan-hegy-, s Lelecsovka: szőlő-
hegyek bordézmáit, az oroszveghi birtok tizedét, a munkácsi
vár összes jövedelmeinek egy nagy részét, nem csak termcszt-
luényekben, hanem készpénzben is. Hasonló vallásos érzelem
lelkesítette Koriathovies herczeg Dominien nevezetű injét, ki
a Czernek hegyével átellenben fekvő dombon, szinte szent Va-
zulnő szerzetes hölgyei számára, s a görög cath. ruthenek val-
lásos nevelési érdekében fényes apácza klastromot építtetett,
mellynek némelly omladékai még ma is láthatók d). Föl lehet
tenni mindenesetre, hogy Koriathovics herczeg az elpusztult
görög parochiákra is kiterjesztő ügyeimét, s különösen nem
csak a magával behozott oroszok, hanem régibb magyarországi
oroszok polgárérdekeit is kellőleg előmozdította, annál inkább,
minthogy birtoka alá az országnak ép azon éjszakkeleti része
jutott, mellyet nagyobbára a ruthen nép lakott. Minthogy ezen
nép főkép a határszélek felé leginkább katonai kötelességeket,
s várszolgálatokat vitt, már korábbi időkben is számos kivált-

c) L. Brevis Notit. Fundat. Koriathovics. Auctore: Ivannicio Basilovich,
pag. II. d) L. Tiróczi: Hist. Hung pag 154.
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ságokkal bírt, igen valószínű, hogy Koriathovics azokat nem
csak meg nem szorította, hanem inkább sokban tágította. Kü-
lönösen kitűnik ez a Sztanfalvaiak, s Krajnyavidékiek Corvin
János magyar király által, ha bár későbbi időkben megerősí-
tett kiváltságaik okleveleikből is, mellyekben világos nyomait
lát hot ni annak, hogy a kárpátokat lakó orosz nép már a leg-
régibb időkben is sokféle kiváltságokkal bírt, ári szolgálatok s
tizedfizetéstől fölmentve volt, vajdát választott, ki őt önjogúlag
kormányozta. A pártoskodó hatalmasok, s országnagyok kény-
uralma alatt, mi alatt a fejetlenség átkos szörnyetege nem egy
ízben fojtogatta Magyarországot, üzen szabadalmak mindazáltal
igen gyakran megsértettek, s tán ezért nem tahálhatjuk annak
emlékét, hogy a magyarországi orosz nép, különösen Koria-
thovics Teodorig vajda választási joggal bírt volna. Már Koria-
thovics herczeget mindazáltal olly jogok gyakorlatában látjuk
föllépni ezen nép történetében, mint ki nem csupán hadvezért
hanem egyszersmind olly hatalmat gyakorol, mi az ő a political
érdekekre kiható befolyását is mutatja, mi nem egyéb, mint
vajdai hatóság, olly értelemben, mint az, azon időszakban
majd minden alantabb műveltségű néptörzsnél divatozott. Ko-
riathovics Tódor halála után azonban, ki 1365ben Podoliában
elfogatván, meggyilkoltatott, s magzatokat nem hagyott maga
után, mindazon uradalmak, mellyeket ennek Nagy Lajos aján-
dékozott, a ruthen néppel együtt a korona ári hatósága alá jött,
mi arra mutat, hogy a vajda választás joga, ez időben még
nem gyakoroltatott valódilag annyira, mint annak nyomait ké-
sőbbi oklevelekben láthatjuk említetni, A nép ugyan is Koria-
thovics Tódor halála után herezeg nélkül maradván a korona
jogánál, s azon körülménynél fogva, miszerint az általa lakott
földrész, mint koronaszág, számos olly birtokosok alá jött, kik
birtoklási jogaik féltékenysége miatt, a régi szabadalmakat éleire
kapni nem engedek: — sokszor, s már Erzsébet és Mária
királynők alatt szabadságleveleibcn is hivatkozik azokra; — de
mint a későbbi történetekből látandjuk, mindenkor siker nélkül.
— A munkácsi uradalom birtokosainak Magyarország történe-
tében, viselt szerepük megismertetése szolgálván tüköréül a
ruthen nép egész ináig terjedő political helyzetének hű rajzához,
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lássuk, mi viszonyukon ment az keresztül Koriathovics halála
után.

Kázmér lengyel királynak 1370ben történt halála után,
Lajos novemb. 15én magát Krakkóban Lengyel királynak
megkoronáztatván, a mint Magyarországba visszatért, a mun-
kácsi uradalmat minden hozzá tartozókkal együtt, édes anyjá-
nak, Erzsébet királynőnek igazgatására bízta, ki annak egész
haláláig birtokában is volt. Erzsébet királyné szerencsétlen ki-
végeztetése után, Mária királynő által, ennek koronás férjére,
Zsigmond királyra szállott az, ki aztán később, minthogy a
török hódítás ellen ólaimat kereső Lazarevics István szerb fe-
jedelem, s ennek unokája Brankovics György, Belgrád, Ma-
chow, Galambocz, Bramiesewo, s más végvidéki várókat, mint
már régibb időkben is Magyarországhoz tartozó erősségeket
önkényt visszaadta, ha t. i. segedelmet, s azokért kárpótlásul
Magyarországban némi javadalmakat kap. Zsigmond segítségül
seregeivel maga rontván Szerbiába a török hadak ellen, ezeket
legyőzte, s az említett várakat Magyarország részére tényleg
lefoglalván, Brankovics Györgynek kárpótlásul a munkácsi,
szolnoki több tót helységeket, a szalánkeinéni, kölpeni, becsei,
világosvári, tokaji, regéczi, szerdahelyi, szathniári, böször-
ményi, dcbreczeni, csötörtökhelyi, túri, s tiszavarsányi ura-
dalmakat ajándékozta, mi által a görög cath. ruthen nép Bran-
kovics György uralma alá jutott.

Ezen történeti tényből lehet megmagyarázni egyszersmind
azon feltűnő körülményt, hogy Debreczen körül nehány helysé-
gekben, mint név szerint Böszörmény, Dorog, Kálló, Nánás
városaiban maiglan számos görög szertartásit polgárok találkoz-
nak, s ,,Rácz“ melléknevet bírnak, mint például Bácz-Böször-
inény, Rácz-Dorog, Rácz-Nánás stb. A nevezett szerb kényür
ugyanis, midőn ama helyeket cserébe átkapta, számos rácz, csa-
ládokat telepített oda, kik idővel egészen megmagyarosodtak,
s főkép a Bocskay alatt folyt vallásháborúk korában, midőn oda
Bocskay katonáiból igen sok reform, vallású egyének is kevered-
tek — nyelvüket s szokásaikat is teljesen elvesztették. Egy-
házi szertartásaikat megtartották ugyan, de minthogy az alvi-
déki görög szertartásunktól igen távol estek, a munkácsi püspök-
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ség alá tértek, s miden ez egyesült, — vele az ottani magyar ajka
görögszertatásúak is fölvették az uniót. Ezen Brankovics által ide-
hozott rácz telepeknek mindazáltal igen csekélyeknek kelle lenniük,
mert a jelenleg fenlévő családnevek, s legrégibb anyakönyvekből is
láthatni, mik ép az említett városok lakosai, régi idők óta
nagyobbára magyarok voltak, sőt még Dorogon, is, hol egyéb-
iránt mind gör. szertartású katholicusok laknak, alig találkozik
itt-ott néhány rácz, vagy görög nevezetű egyén, a lakosság
legnagyobb része pedig mind ős törzsökös magyar családból
származott, s a legtisztábban beszél magyarul, mint anyanyel-
vén, mellyen kívül mást nem is ért. Hibáznak tehát, kik azon
nézetben vannak, mintha a dorogi lelkes érzelmű nép, mivel ó
szertartást követ, nem volna ős eredetileg magyar származású.
Mellette szól az imint említett okon kívül főkép az, hogy a doro-
giak a legtörzsökösebb Bocskayhajdúnak, kik mindnyájan a leg-
valódiabb magyarok voltak, s végre azon történeti igazság, mi-
szerint, mint fönebb is látók, régibb időkben a legelőkelőbb
családok, s ős polgárok is görög szertartást követtek, mit
később részint helvetiai, részint római szertartással váltottak föl.

De különben is ezen vidék Brankovics alatt sokáig nem
volt, s a rácz faj ott nagyobb számban meg sem honosodhatott.
Tudjuk ugyanis, miszerint alig hogy Brankovics György magyar-
országi jószágait átvette, Amurath győzedelmek hadárai Szer-
biát, s Magyarországot elborítván, — ő meglehet azon hie-
delemben, hogy így biztosabb istápra talál, titkon Amurathhal
szövetkezett, s Hunyadyt, ki a Rigó mezején megverettetett,
elárulta, sőt Szendrőbe fogságra is vitette, s Magyarországot
itt hagyá. Hunyady azonban, a háládatlan rácz kezeiből kisza-
badulván, annak minden Magyarországban lévő jószágait, Böször-
mény, Dorog, s Munkácscsal együtt elfoglalta. Sőt bizonyos,
hogy ezen jószágok, még késsőbben is, midőn t. i. Hunyady
Brankovics Györgygyel már megbékült, s számos jószágait
visszaadta ennek, az említett helységeket, a hadi költségek kár-
pótlásául magánál tartotta. A munkácsi uradalom, s orosz nép,
Brankovics kezeibe közvetlenül Palóczy László főudvarmester
után jutott, ki azt királyi adományozás útján Ulászló fejede-
lemtől, a Doboruszkai nemzetségtől nyerte, de azután csak-
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hamar Brankovicsnak adta át. Mindkét nemzetiségnek valódi
ietele, s ezen jószágok iránti birtokjogáról szólnak Való ez, és
Dohoruszka helységei Ungmegyében, mellyek közöl jelenleg
egyik gróf Barkócziak, másika a gróf Buttlerek birtoka.

Amint a hírkoszorús világhős, Hunyady Janos meghalt, az
említett jószágok szellemdús, özvegyére Horogszegi Szilágyi
Erzsébetre szálottak 1456ban, — de 1484ben, minthogy már
ez is kimúla, — Mátyás király birtokába estek azok vissza,
azon koronajognál fogva, mellyekkel koronás elődei bírták,
Mátyás király elhunyta után természetes fia Corvin János jutott
azokhoz, és bírta egész 1495ig, a midőn Ildik Ulászló tőle
Munkácsot elvévén: azt a kincstármester, Csáktornyai Zsigmond,
és Ernesztnek adományozta. Ez id pont óta már a ruthen nép-
nek inkább egyházi érdekeire, mint political viszonyaira lát-
szanak ügyelni a magyar királyok minthogy political helyzetük
már leginkább azon főuraktól függött, kik fölötte mint jobbágyok
fölött uralkodtak. Egyházi tekintetben mindazáltal, főkép miután
a latinismus uralkodóvá vált e hazában, s a más hitfelekezetbe-
lieket nem csak szertartásuk szabad gyakorlatában háborgatta,
hanem még saját alapítványaikban is, még sok gondot szereztek
az uralkodóknak, és kormányoknak. Vallástalan vagy más szer-
tartású földesuraiknál nem találván pártfogolást, kénytelen volt
ez, gyakran a trón zsámolyánál keresni vigasztalást, s enyhet,
vagy megtámadott jogainak elismerését, s biztosítását. 8 nyert
is. Így látjuk Mátyás alatt 1458ban folyamodni Lukács zárdafő-
nököt az. iránt, hogy a Koriathovics által adományozott javadal-
makban, minthogy a latin lelkészektől, még azok használatában
is gyakran erőszakosan háborgattatnék, mind ő, mind a többi
ruthen papok biztosíttatnának. E folyamodványra Mátyás király
csakugyan egy ünnepélyes oklevelet is bocsátott ki, mellyben a
ruthen papok régi jogait megerősíti, s mindazon jószágokkal,
s jogokkal, mcllyekkel őket Koriathovics megajándékozta, újó-
lag felruházza. E nevezetes oklevél eképen szól:

Nos Mathias, Dei gratia Rex Hungariae, Dalmatiae, et
Croatiae, etcet. Memoriae Commendumas tenore praesentium
Significant es, quibus expedit uni vor sis. Quod nos attentis, et
consideratis inoribus, et induslria Lucae Praesbyleri rutheni, qui-
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bus idem nostra in conspecto a nunnullis nostris subditis meruit
commendari, eundem ad Plebaniam ruthenicalem N. Nicolai
prope Possessionem Munkács, monostor vocatam, ritu ru-
thenorum fundalam cum sub solita jurisdictione, quam vide-
licet Plebaniam ipse Lucas, se a pluribus annis de jure tenuisse,
et etiam tunc tenere asserit, autlioritate nostra regia, qua Imius-
niodi Plébánia, more praedecessorum nostrorum Hegum Hungáriáé
ad nostrum Collationein pertinere dignoscitur. Uuximus eligen-
dum, et nominandum eandcmque eidem simul cuin duabus Pos-
sessionibus Bubowisthye, et Lanka vocatis, ad eandem Pleba-
niam ab antique spectantibus, pariterque cunctis ipsarum Pleba-
niae, et Possessionum utilitatibus, provenlibus, obventionibus,
et pertinentiis, quibuslibet praemissis sic, ut praefertur stantibus,
et se habentibus duximus denuo, et ex novo dandam, et confe-
rendam, acde eadein eidem providendam: Imo damns conferiinus,
et eidem provideinus praesontium per vigorem. Quocirca vobis,
tidclibus nostris Conventui Lcclesiae de Lelesz, hamm seriae fir-
miter praecipientes mandamus, quatemus praefatum Lucám Pres-
byterian ruthenuin, in praefatum Plebaniam, more in talibus
observari solito, item in Dominum dictarum Possessionum llubo-
wisthye, et Lauka vocatarum, ac ulilitatum et pertinentiarum
earundem quarumlibet denuo et ex novo introducere et tandem
ad easdem eidem statuere, eundemque in eisdem, contra
quoslibet illegitimos Impetitores, et in suis solitis jurisdictionibus
tenere, et conservare debeatis. Autlioritate nostra praesentibus
vobis in hac parte attributa et justitia mediantc. Secus facerc
non ausuri. Praesentibus perleetis, exhibenti restitutis. Datum
Hudae: anno 1458.

Azonban bár ezen oklevél nyilvánosan mulatja is, miszerint
az említett javadalmakat teljes joggal bírhatták légyen a
magyar orosz papok, mégis pár év múlva bizonyos ívúmj
nevezetű latin szertartásu lelkész, midőn a munkácsi szerze-
tesek épen jogszerű tizedeiket beszedni akarták, cselédjeivel
azokat megtámadván, erőszakosan elűzte, s az illető javadal-
mat használatában megzavarta, A megbántott szerzett hiába
folyamodott a munkácsi várparancsnokhoz, itt elégtételt nem nyert,
míg végre Mátyás király igazságszeretetét kelle fölkeresnie, ki
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a tárgy elintézése tekintetéből, s a nevezett gör. szertartásu
papok jogainak megerősítésére a budai várparancsnokát Haska
Vazult küldte ki 1488ban.

A munkácsi uradalom, s azon földterületek későbbi birtok-
lói alatt, mellyeken a rutben nép maiglan is tartózkodik: hogy
milly political változásokon ment légyen az keresztül, alább
adandjuk bővebben elő; lássuk most egyházi viszonyait, amint
azok Lajos korától, Mátyás haláláig kifejlettek.

XIX.
A görög egyház, s ruthen nép vallásügyi fejleménye Nagy

Lajos korától Mátyás haláláig. Az oláh papok sorsa.
Lajosnak lángoló vallásos buzgalma, mellyet a római catho-

licismus, s hyerarchia érdekében folyvást tanúsított, tagadhatlan
ugyan, hogy az egyházi közéletnek némi elevenséget, és bcn-
sőséget kölcsönzött, s a század jellemének vonzó színezetet adott;
— ámde mint minden tárgy iránti szenvedélyesség csak egy-
oldalú, úgy volt ez különösen igen egyoldalú, sőt korlátozó
buzgalom a vallás szabadság egyetemes érdeke, különösen pedig
a görög szertartás tekintetében. C) az óhitűek iránti térítésben,
sokszor nem csak buzgó, de kegyetlen is volt, s ez vakszenve-
délylyé fajult, miáltal valamint bizonyos rémuralmi súlylyal
nyomta a görög szertartású oláhokat, kiknek papjait 1366ban
Krassó, és Kővár vidékén összefogatta s üldöztette, úgy bizo-
nyára nem a legnagyobb kedvezéssel kelle viseltetnie a ruthenek
irányában, kik görög szertartásban éltek, s ahhoz forróan ra-
gaszkodtak. Látszik ez onnan is, hogy a tatár dulás után, vala-
mint a többi magyar királyok, ngy Lajos sem fordított semmi
gondot az elpusztult görögegyházak fölemelésére, annyira, hogy
különösen a ruthenek részére László nádornak kelle Munkácson
orosz templomot építtetni 1360ban. Ez opuliai s silesiai herczeg
is lévén s tömérdek vagyonnal bírván, ő alapította egyszersmind
a tsehestochoviai egyházat is, mellybe az orosz birodalomból
Belez nevű városból egy szent képet is hozott, melly hitrege
szerint Lukács evangélista rajzműve volt Koriathovics kegyes
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alapítványai szinte nem magoktól származtak kétségkívül, mint
azon szükségből, mivel Lajos a görög egyházat nem csak nem
ápolta, sőt inkább nyomta. De még inkább kitűnik ez azon
hadjáratokból, mellyeket Lajos az ó szertartás kiirtására, Incze
pápa szorgalmazására majd Dusán ellen folytatott Szerbiában,
majd Lengyelországban, — miért is igen alaposan föllehet lenni,
hogy azon gyakori zavargások, mellyek Galicziában még azon-
túl is, midőn azt Lajos már egészen Magyarhonhoz kapcsolta,
leginkább azó szertartás nyomatásából származott visszahatásból
származtak. Azon történeti tényből ugyanis, hogy Lajos meg-
unván e fékezhetetlen zavarokat, Galicziát elvégre is részint a
magyar urak, részint a lengyel nemeseknek ajándékozta
látszik, miszerint a különben dicső emlékezetű fejedelmet arra
nem csupán political körülmények, hanem a nagyobb számú ó
szertartású nép bizodalmatlansága is kényszerítette a). Mert a
történetírás bizonyítja, mihelyt Galiczia Lengyelországgal is-
méti kapcsolatba jött, az itteni oroszok azonnal szabadon kezd-
ték gyakorolni a Nagy Lengyelországban lakozó rulhenek egy-
házi szertartását, sőt csakhamar maguk után vonták a magyar-
országi oroszokat is, kik gyűlölvén a római igát, a függetlenebb
görög egyházba tértek át b). Alidon Paleologus görög császár
Amurathcs török néphóditótól szórhatott, csakhogy magát fön-
tarthassa, megígérte ugyan, sőt a florcntiai gyülekezetben a
többi görög püspökök, s főpapokkal együtt beiéegyez.ell, miszerint
a keleti, s nyugoti egyház a vallási érdekek tekintetében, bizo-
nyos föltételek mellett egyesüljenek c); azonban minthogy az
óhitüek tapasztalák, miszerint sem Lajos, sem Vdik Miklós
pápa, a görög szertartás elnyomásában nem tágítanak, az Ígért
egyesülést, csak színleg tették meg, s míg az ozmán hatalom, s
görög császárság élethalál-harcza folyt, a görög barátok s Nőtá-
ras Lukács nagy vezér buzdítására ismét elszakadtak d). Mind·
emellett Magyarországban az oroszok közöl, számosan meg-
maradtak még a római egyház védpaizsa e) alatt, kiket a többiek-

a) L. Timun: Imag. Hang. b) Décsi Antal: 38.1. r) Bellarminus: Ubr. I.
De Concilii. Cap, 5. Azorius Instit. Moral: P. I Libr. 5 Cap. 17.
d) Philip Cominaeus: Lib. 20. Hist. Bonfinius Decad. 3. Uh, 8. c) Cor-
pus Juris. Part 3. Art. 23.
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kel együtt, kik t. i. a görög egyházat követek, később, a ma-
gas lelkű király Corvin Mátyás vallásszabadságokban nem csak
meghagyott, hanem a tized fizetésétől is fölmentett, Mátyás
ugyan ezen kedvezményben egyformán részesítő aráczokat, s
oláhokat, kik mint tudjuk, átalában a keleti szertartást követték,
s lehet hogy fő kép azon körülmény miatt, miszerint az ország
népesitése tekintetéből hazánkba hozott 50,000 óhitű rácznak
kedvezett — terjesztő ki e jótékonyságot azok ruthen, s oláh
hitsorsosaikra is, — de ha meggondoljuk, mikép ő a római hye-
rarchiát gyűlölte, sa királyság hatalmát, s az országot minden
egyházi gyámkodástól függetlenné kívánta tenni, — ha meg-
gondoljuk, hogy maga is oláh szüléktől származott, s az óhitfi
moldvai, s havasalföldi fejdelmekkel a legszorosabb viszonyban ál-
lott: hinnünk kell, hogy a görög egyház szabadságát inkább átalá-
nosabb, s inagasb political érdekek miatt kelle ápolnia, mint csupán
azért, hogy mivel az óhitű ráczokat pártolván, szükségesnek tar-
totta volna védeni a rutheneket is. Hogy egyébiránt Mátyás, a
rokoiiszenvnek is adta némi jeleit a görög egyház iránt, kivilág-
lik abból, mikép miután a római pápa nem csak több igére,
teiben megcsalta, hanem egyszersmind a püspökük kinevezésében
is önkényesen járt volna el, annak 1481diki levelében nyilván
megírta, hogy Magyarország hamarább, s örömestebb vállalandja
el a görög egyház fönhatóságát (a hármas keresztet), mint azt
tűrje, hogy a pápai önkény jogai szentségébe vágjon f).

Mátyás páratlan igazságszeretete, s atyai érzelmei, mellye-
ket nem csak a különböző polgárosztályok, hanem minden vallás-
felekezetek v iszonyaira is kiterjesztett, jótékonyan hatottak külö-
nösen arra. hogy a hűbériség láncza alatt nyögő alattvalók sorsa
a dúsgazdagok önkénye ellen biztosítva legyen. Azonban király-
ságának korlátozottsága mellett, nagy terveinek kivitelére, sok-
szor legyezni kényteleníttetvén a hatalmasabb olygarchiát, ez
vérszemet nyújtott sokaknak arra, hogy jobbágyait tetszése sze-
rint zsarolja s nyomja. Illy nyomás alatt már azon időben is
legtöbbet bizonyára a ruthen nép szenvedett nem csupán hűbéri
helyzete, hanem azon körülmény miatt is, mivel a görög szer-

f) Bonfin: Dread. IV. Lib. VI. Katona Ifi, 30ö. — Ugyanott; 15, 330.
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tartást követte, minek az országban minden tekintélye alásülyedt,
melly magát a népet is gyűlöletessé tette más felekezetek előtt,
mint jelenleg a mosaismus a hébereket. A görög egyháznak
lealázotl helyzete, valamint ennek szertartását követő fajok polgári
állása világosan látszik abból is, hogy a görög Szertártásu oláh
papok még Mátyás idejében is mint magok a közönséges paraszt
jobbágyok minden úrbéri szolgálatokra személyesen kényszerit-
tettek. És közös volt e mostoha sors az orosz papokkal is, kik
szinte a görög egyházat szolgálták, s híveikkel együtt ép olly
vidékeket laktak, hol a leghatalmasabb olygarchák bírtak. É bo-
trányos állása a görög egyházi személyeknek, természetesen
nem kis veszteségével járt a vallás tekintélyének, valamint nem
nagy kedvezésével ama lelkészek anyagi érdekeiknek. Ezért a
gyulafejérvári palriarcha, nem tűrhetvén már továbbá, külö-
nösen a mármarosi papok rabszolgai helyzetét, Mátyáshoz
folyamodott, hogy azokat mentené föl olly szolgálatoktól, mely-
lyekrc törvény állal nem kényszerítvék, s mellyek a latin papo-
kat sehol nem nyomják. Mátyás figyelemre méltatván az igaz-
ságos kívánatét, következő rendeletet bocsáta ki a hatóságok-
hoz, hogy a görög szertartási! papok fölszabadíttassanak: —
Nos Mathias Dei gratia Hex Hungariae etc. Memoriae com-
mendamus tenore praesentium signiticantes, quibus expedit uni-
versis: quod nos, turn ad humillimae supplicationis Inslanliam,
iidelis nostri Reverend: Ioannilhi Methropolitani Albajuliensis,
nostrae prneterea porreetae majestali, turn vero ex gratia spe-
ciali, universes, et singuios Presbyferos lidem gráciám tenentes,
in Coniitatu Marinarosiensi existentes, praesentes, et futures de
solutione quarumdam laxarum, turn ordinariarum quam exlra-
ordinariarum, per ipsos in medium provenire debentium, perpe-
tuis futuris semper temporibus, gratiose duximus eximeudum et
supportandum imo eximimus, et supportamus praesertim per
vigorem. Quocirca vobis tidelibus nostris universis, et singulis
Dicatoribus, et Exactoribus, quaruiucunque taxarum tain ordi-
nariarum, quam extraordinariarum, item Comitibus Camerarum Sa-
lima nostrarum Regalium, in praedicto Comitatu Marinarosiensi
pro temporo const it ut is, eorumque licesgerentibus, harum serie
ftrmiter praecipiendo mandamus, quatenus a modo deinceps
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praefntor Valachos Presbyteros, ut praefcrtur üdéin graccam
fencntes, praefntoquo Metropolitane subjcctos ad solutionem ali-
quarum taxarum scilicet et extraordinarium, in medium Regnicola-
ruin nostrorum solvi debentinm, contra formam praemissae nostrae
exemptionis dicare et compellere, ipsosque ratione non solutionis
earundem, in personis, rebusqne, et bonis ipsorum quibusvis impe-
dire, turbare, seu quovis modo damnilicare, nusquam, et nequa-
quam praesunimatis. neque sitis ausi modo aliquali gratiae Nostrae
sob otentu. Praesent. Perlectis, cxhib. restitutis. Datum Budáé Sab-
batho. proxime ante Dominicam Laetare. Anno Domini 1479 g).

XX.
A z oroszok polgári, s egyházi állapota, Mátyás halála

után 1479-től 1650-ig.
A Mátyás halálát követő trónigények miatti pártharczok,

s olygarchiai törekvések a nagy fejedelem kidőltével, ki szilárd
kormánylatával azokat féken tartotta — szabadabb tért nyervén:
— az orosz nép, mint koronái jobbágyság, csak fejedelmi
jognál fogva, s csak igen kis ideig maradt a későbbi uralkodók
kezei közt. Egyes kényurak alá jutott az, s különösen ollyanok
kezeibe, kik a saját gyengeségük miatt uralkodni képtelen kirá-
lyokat majd támngaták, mint félelmes vágytársak, az ország
jövcdelmesb birtokait maguk közt felosztották, s időközben több-
ször erőszakosan is elfoglalák. Készint az adományozás, részint
a fegyverjog egymást váltó viszonyai közt nyomorgott tehát az,
a legújabb időkig.

Mint fönebb említők a Csáktornyái nemzetséget uralta
Mátyás halála után a bereghi oroszság; — de már 1498ban,
Yingárdi Gerép Péter országbíró parancsolt annak, ki Zápolya
István helyett választatott nádorrá, s 1504ben meg is halt. Ezen
országnagy, nem hagyván maga után örökösöket, Ildik Ulászló
alatt a korona alá jutott az vissza, ki különösen a muükácsi
uradalmat hitvesének Annának ajándékozta h). Mint tudjuk,

«J(i g) L. Tabularium local. Cottus Maramarosiensis. h) Privilégium Sztan-
falvaensium.
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ezen fejedelemasszony Ildik Lajos szülésében elhalván, a nevezett
uradalmat ismét Ulászló vette át, kiről az törvényes utódára
Ildik Lajosra szállott volna, — de hogy e szerencsétlen fejede-
lem, ki Mohácsnál — elveszett, — Máriát Fülop Spanyol-
ország királyának leányát annál könnyebben megkaphassa nöiil,
Ulászló, az ő atyja, még életében Máriának adta Munkácsot jegy
ajándékul Mármarossal, Körmöczbánya, 1 Liszt s más uradal-
makkal együtt. Az itten lakó orosz nép azonban, nem szolgál-
hatta nyűgöt tan a még különben sokáig élő özvegy fejedelemnőt;
mert a mohácsi vészt követő belzavarok közt, a koronáért egy-
mással változó szerencsével harezoló Ferdinand, s Zápolya János
hatalma alá jutott több ízben, melly idő alatt bizonyos, hogy
a folytonos háborgások, s hadi harczolások közepette nem
csekély zaklatásokat kelle tűrnie. Elvégre is a koronás vetél-
kedők egymással kibékülvén az 1538diki Váradon kötött béke-
alku szerint mindenik fél megmaradt az ország részeinek azon
birtokában, melly akkor kezei közt volt, s így Felső Magyar-
ország az orosz néppel együtt Zápolya János király uralma
alá jutott. Ennek 1540ben történt halálával, Zsigmond lengyel
király leánya Izabella, ki Zápolya özvegye volt, bírta, s kor-
mányozta az említett országrészt az orosz néppel együtt, inig
arról a Ferdinánd biztosaival Szászsebesen kötött egyezésnél
fogva lemondani, s ugyancsak Ferdinándnak átadni nem kény-
szeriUelett. Időközben ismét kezére kerítette ugyan Izabella, s
az ő fia János Zsigmond a nevezett országrészeket, s kormá-
nyozta is égési! Ferdinánd haláláig; — de ennek utóda Maxi-
milian legyőzvén János Zsigmondot, egészen kiszorította azok
birtokából. Ezen országrész egyik területét, hol nagyobbára
oroszság lakik, később Maximilian Magócsi Gáspár bereghi, s
tornai főispánnak zálogosította el, ki azt, különösen Munkács
várával együtt, fiának Magócsi Ferencznek hagyományozta.
Magócsi Ferenczet ennek birtokában líudolf király is megerő-
sítette ugyan i); de midőn láDlben a zálogos évek elteltek,
— Rákóczy Zsigmond, mind Magócsi Ferencznek gyámatyja,
a Magócsi Gáspártól adott zálogos öszvegen felül, maga is még

i) L. Donat. Rudolphi 1.Továbbá: Insciiptionales Rudolphi de anno 1591.
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minthogy 82.850 forintot fizetett, — s így Rákóczy Zsigmond
közös birtokosa lett a munkácsi uradalomnak, s ottani orosz-
ságnak Magócsi Ferenczczel együtt.

Rákóczy Zsigmond és Magócsi Ferencz halála után, 1612
Dersfy Orsolyának, emez utóbbi férfiú özvegyének birtokába
esett Munkács, mellyet Eszterházy Miklóssal, kit férjének vá-
lasztott, egy ideig közösen, pár év múlva, ugyancsak ezen férjé-
nek adott át, kiről aztán örökség, és királyi adomány utján
Eszterházy Istvánra szállott 1619ben. Később, a Rudolf által
kinevezett idegen királyi biztosok zsarnoksága ellen Bocskay föl-
kelt, s a királyi seregeken több fényes diadalokat nyert, a Bécsben
1606ban s 1624ben békealku pontjai szerint, Erdélyen kívül
Szolnok, Bihar, Mármaros, Ugocsa, s Beregh vármegyék is
Bocskay tulajdonaivá válván, az ország ezen szabad lelkű bős
fejedelem kormánya alatt szelídebb napokat kezdett élvezni, s
számos kiváltságokat nyert j). Bocskayról egy másik neveze-
tes erdélyi fejedelem — Bethlen Gáborra szólt annak kormánya,
ki a Bocskay által megkezdett szabadságháborút, minthogy II.
Ferdinand a bécsi békekötés több pontjait megszegte — tovább
is sok szerencsével folytatta, s egy újabb szerződés szerint a
nevezett megyéken kívül, Magyarországban, még Zemplén,
Szabolcs, Abatij, Szathmár, s Borsod vármegyéket is, tehát
ezen országrészt, hol az oroszok laknak — birtokába ke-
rítette k)

Bethlen alatt számos fejedelmi rendeletek biztosítják a görög
egyház jogait, mi arra mutat, hogy az őt uraló magyarországi
orosz nép nem kevesebb kedvezményekbe részesült alatta, an-
nál is inkább, minthogy tartományai általában nem ismert fény, jó-
lét, s virágzással dicsekvének: Halála után második neje Ka-
talin, a brandenburgi választó fejedelem leányának kellett vol-
na bírni a felső magyarországi megyéket, de a megújult párt-
zajlongások, s Katalin jellemtelensége, nem sok idő múlva más
kezekre játszá azokat. Ezen fejedelemasszony ugyanis, kit a
jezsuiták még férje életében titkosan a cath. vallásra térítettek.

j) L. Engels Geschichte. T. lVr. p. 218. Georg. Pray: Gábriel Bethlené
Principatus Transilvaniae, documentis illustrates.



98

hogy magát Bethlen István kormányzó s a protestáns párt ellen
trónjában megtarthassa, Ferdinandhoz szándékozott hajolni, mi
végre több cath. vallása urakon kívül, különösen Csáky István
kormányzóval nem csak titkos szövetségre, hanem emezzel szerel-
mi viszonyba is lépett, s Bécsbe követséget küldött az említett
magyarhoni megyék átengedésére, csakhogy II. Ferdinand ál-
tal is gyámolítassék nagyravágyó tervében k). Párthívei más
részről azon cselfogásban egyeztek meg, hogy a fejedelem tete-
meinek eltakarítására magukkal feles népet hozzanak, s akkor
aztán a fejedelemnő vallásváltoztatását, s a magyar királyhoz·
hajlamait nyilván hirdessék. De a bethlenpárt e tervről ideje ko-
rán értesülvén, nem csak meghiúsította, hanem az 1630 elején tar-
tott országgyűlésen is csak olly föltételek alatt hódolt a fejede-
leinnsszonynak, mellyek által mindenek hatalmát igen szoros
korlátok közzé szorította, mind az ország függetlenségét a csá-
szártól biztosította. Katalin látván, hogy óhajtása nem valósnl-
bat, a fejedelemségről önkint lemondott. A kormányzó Bethlen
pedig kishitűleg kételkedvén ha benne fog-e központosulni a több-
ség bizodalma, nehogy valakinek ellenei közül kénytelenítessek
hódolni, ha ifjabb Bethlen István és veje Zólyomi Dávid által
még a gyűlés előtt a tekintélyes közdolgokban sokat forgott, kü-
lönben gyanakodó fösvény Rákóczy Györgyöt. Sárospatak urát
hívta meg a fejedelemségre. Az egybegyűlt rendek azonban erről
mitsem tudván, a kormányzót várakozásán felől nagy szótöbbség-
gel fejedelemmé választották. Tüstént tudatta ugyanezt fiával és
vejével az új fejedelem, meghagyván nekik, hogy Rákóczyt többé
meg ne hívnák. Tudósítása azonban késő érkezett: Rákóczy már
útban lévén, annyival kevésbé akart igényeiről lemondani, mint-
hogy a vitéz hajdufiak is hozzá állottak. A kél vágytárs közli vil-
longásnak újabb fejedelemválasztó országgyűlés lőn következése,
mellyen Segesváron 163lén a koronát elvégre is Rákócz.y György
nyeré el I), ki ekép nem csak Erdélynek, hanem a Bocskay, s
Bethlen által szerzett magyar megyéknek, s így az oroszoknak

k) L. Irana. Bethlen: Rev. Trnas ilv. Lib. 4. ab anno 1629 usque 1663.
Libr. I. I, 5, ath. 1) L. Katona: 31, 416. Praynál: Proc. 8, 431.
Horváth Mihály harmadik szakasz: 223 —221.
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is ura lett. Rákóczy ekép a nép felett, az említett megyék bír-
toka által, nem csak fejedelmileg uralkodott, hanem minthogy
ama megyéket magán jószága gyanánt is tekintette, — úgyis
mint kényura. Azon körülmény, midőn ő III. Ferdinand ellen
a franczia király s török udvar engedelmét sürgette háborúra, a
Bethlen után bírt hét vármegyéért hacsak ezeket tarthatná meg,
húsz ezer tallért ígért a szultánnak, világosan mutatja, hogy
azokhoz mint magán tulajdonához ragaszkodott. Jogérzetét
méginkáhb lángolta az, hogy miután III. Ferdinand ellen a Kassa
mellett táborba gyűlt felső megyei kivált protestáns nemességtől
mellyel kivétel nélkül követtek a tiszai megyék is, 1644ben,
január közepén Magyarország fejedelmévé kiállatott. Még sok
ideig folyván a Rákóczyak s osztrák császár közti harcz ezentúl
is, az orosz nép nagyobb része, minthogy a felső megyék a
Rákóczyakkal tartottak, szinte ezeket uralta. Egyházi ügyeikre
nézve azonban amint a political körülmények fordultak, időköz-
ben is, majd egyik majd másik uralkodóktól függtenek, miként
azt a mairyar trónirigylők, s osztrák császártól kibocsátott ren-
deletek, s ezen nép püspökeinek élet viszonyai, állása, s politi-
cal helyzete is igazolják. —

Az orosz nép első püspöke János, Munkácson, úgy hason-
lag ennek követője László. még I. Ferdinandtól neveztettek ki,
s függtenek. De Hilár, máskép Lariona, 1558ban, már Isa-
bella fejedelemnőtől, Zápolya János özvegyétől veszen rendele-
leteket, ki őt papjaival s a munkácsi zárdával együtt. min-
den köz terhektől felmenti m). Szinte Hilár ugyan csak Isa-
bella fiától II. János fejedelemtől jogot is nyer 1561ben arra,
miszerint a püspöki méltóságra magának utódot nevezhessen ki.
Hogy ki volt azonban a Hilárt követő munkácsi püspök, nem tud-
hatni. Ez már Maximilian császártól függött, mit világosan bi-
zonyít az is, hogy Maximilian püspöki jogainak biztosítására, s
azon zsarolások ellen, mellycket a névtelen főpap, s helybeli
zárda ellen gyakoroltak a munkácsi uradalom tisztei, több rend-
beli parancsokat bocsátott ki. Az ötödik munkácsi püspök II.
László, ki püspöki joghatósága, s javadalmaiban nem kevésbé

m) Bazilovics. Tom. I. pag. 32.
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zavartatott mint eldődei szinte az osztrák fejedelmek, — külö-
nösen II. Rudolf, s Mátyás herczegnél keres menedéket, ki
Magyarország kormányzója volt. Sergius azonban, a hatodik
munkácsi püspök, mind az osztrák, mind a magyar udvarnak
hódol, s egy részről Mátyás főherczeg, más részről pedig
Bocskay István erdélyi fejedelemnél keres pártfogolást. Az
akkorában Rudolf, s Bocskay közt folyt háborúskodásokból
származott erőszakolások, rablások, s pusztítások kényszerítők
leginkább Sergiust arra, hogy ama fejedelmek védelmét az
orosz nép egyházára kikérje. A menyiben pedig az orosz nép
minden érdekeit már akkor csak az egyházi férfiak képviselők,
ezek pedig mindkét fejedelemmel érintkezésben voltak: úgy lát-
szik, hogy az orosz nép mint önmagában tehetetlen elem, melly-
nek sorsa a győzedelmes féltől függ, — e villongó korszak alatt,
oily political közönbösségben élt, miszerint egyik fejedelem is,
másik is saját párthíveinek tartotta. Kitetszik ez Rudolf és Bocs-
kay rendeleteikből, kit az utóbbi két püspökhez mint hív jobbá-
gyaikhoz írtak, s azokat jogaik s javadalmaikban készséges jó
akarattal erősítők meg. Ezen politicai közönbösség a fejedelmi
versenyzők közt azon jó hatást szülte, hogy nem csak a súlyo-
sabb nyomásoktól megkíméltetett, hanem csak hogy egyik, vagy
másik féltől el ne szakadjon, több olly kedvezményekben ré-
szesitetett, mellyekben többi rácz, s oláh hitsorsosai — nem —
Sergius után Petronius és Gregorovics János lettek munkácsi
püspökök, mindketten Bethlen Gábor fejedelemsége alatt. Ezek-
nek utóda a híres, s valamint az egyházi egyesülés tárgyában
tett fáradozásai, úgy viszontagságos életéről nevezetes Tara-
szorien Vazul, kit munkácsi püspökké, minthogy görög szer-
tartás szerint csak a jelesb szerzetesekből vállasztattak — mint
ugyancsak szerzetest, Gregorovics János ajánlott a munkácsi
egyháznak. Művelt lelke, jó társalgási modora által Taraszo-
vics már első megjelenésével mind a papságnak, mind Rákóczy
György fejedelemnek megtetszvén, ajánlójának halála után
azonnal mégis választott, s főpapi méltóságában 1634bcn a ne-
vezett fejedelem által, ünnepélyesen mégis erősítetett. Beikta-
tása után azonnal egyházi megyéjének rendbe szedéséhez fogott
ezt beutazta, s Királyteleken Szabolcs megye egyik helységében
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papjaival zsinatot is tartott, sőt Marinius Jánost, a tiszántúli
részek főesperesévé nevezte ki. Vissza kerülvén lakhelyére
Munkácsra, az ottani »árparancsnok Bulling Jánossal kihez
különben Rákóczy György fejedelem által is ajánlva volt — szép
barátságban élt, s tudományos társalgás s eszmecsere, különö-
sen pedig a Luther tanának Magyarországban nagy lelkesedés-
sel előmozdított terjesztése s szelleme fölött tartott élvezetes vi-
ták közt sok szép órákat töltött. A barátság e fejlődő kelyhé-
ben volt azonban rejtezkedve Taraszovics későbbi balsorsának
pókja, melly a buzgó főpásztor életét örökre megmérgezte.

Ez időben ugyanis a vallásfelekezetesség harcza tető pon-
ton állt, s a honfi kedélyeket a legnagyobb izgásban tartotta.
Λ Protestantismus csemetéjét ezért igen szorgos gonddal ápolta
különösen Rákóczy, annál is inkább, minthogy a fogyatkozó
catholicismus, nem csak a magyar hyerarchia s II. Ferdinand
által legnagyobb erélylyel oltalmaztatott, hanem ezen ügyet a
római pápa is pártfogolása alá vette, s Ferdinandot, mint a
catholicusok bajnokát, nemcsak az európai hatalmasságokra gya-
korlott befolyása, hanem tetemes pénzöszvegekkel is segítette.
Más oldalról Rákóczy György is szoros érintkezésbe tette magát
különösen a németországi protestáns fejedelmekkel, mialatt eu-
rópai szempontból azon egész szorgalom, melly a magyar főbb
urak, s az osztrák hatalmasság között súrlódások által keletke-
zett, vallásos szinzetet viselt ugyan, de valódikig nem volt az
egyéb, mint az országon osztakozni kívánó magány érdek har-
cza, a vallás közügyének palástja alatt. F.z érdekönzés az
ország birtokáért czivakodó fejedelmek közt fejlett ki, de a tör-
ténetek fejlődéseben megmérgezé az egyes családokat is, kik
ép úgy, mint a fejedelmek, hogy saját önző czéljaikat elérhes-
sék, a vallás ügyet használák föl eszközül. Valamint tehát Fer-
dinand minden módon azon igyekvők, hogy a protcstantismusnak
gátat vessen, úgy Rákóczy György sem mulasztó el, hogy mi-
nél több protestánsokat teremtsen, s így a catholicismust gyengítse.
Ez volt feladata minden protestáns egyén, tisztviselő, s bármi
állású polgárnak, minthogy saját elemük gyarapításában, diadal-
inuk biztosságát, s egyszersmind magán czélaik valósulni át szem-
lélők. Illy szellem lelkesíté Balling munkácsi várparancsnokot
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is, kivel Taraszovics érintkezésbe jött, s kit a bizalom és ba-
rátság jogánál fogva Balling arra igyekvők bírni, bogy a római
egyházzal semmikép se egyesülne, hanem inkább tartana a keleti
egyházzal. Igen hihető hogy még inkább szerelte volna Balling,
ha Taraszovics s vele az egész, ország protestánssá lett volna,
minthogy így igen számos s állandó politicai frigytartásokat is
nyert volna; azonban átlátván az orosz népnek vallásáhozi szer-
telen ragaszkodását, nyereségnek tartotta azt is, ha az orosz
népet Taraszovics állal elszakíthatja a római egyháztól, s így
ezt tetemesen meggyengíti. Ballingnak környezete, erkölcsi be-
folyása, s azon körülmény, hogy Munkács mint püspöki szék-
hely, az orosz papság minden javadalmaival együtt Rákóczy
György uralma alatt állt, kinek mint jótévőjének Taraszovics
halálával is tartozott, — elvégre arra bírták őt, bogy a római
egyház édesgetései daczára az elszakadást kimondaná, s minden
a római egyházzal kapcsolattal fölmondana. Azonban lelke
sugallatánál inkább vonzódván mégis a római egyházhoz, mint fe-
jetlenségben élni népével együtt, tettét csakhamar megbánta s
elszakadási nyilatkozatát vissza vonván, hogy magát a cath.
derűs előtt kimentse, s a kényszerítő körülményeket elmond-
hassa, 1640ben titkon Jászóba utazott Lippai egri püspökkel
értekezendő. A munkácsi várkapitány ezalatt szoros figyelem-
mel kisérte Taraszovics viseletét, kit bús arczvonásai, s belső
nyugtalansága már külnöben is gyanússá tettek, — s csakhamar
amint az Jászóra ment, megtudván kémei által utazásának czél-
ját, följelenté a fejedelemnek mint ollyat, ki a protestánsokat
megcsalta titkon a catholholikusokkal tart, s Ferdinandot támogatja.
Erre még azon évben hihetőleg Rákóczy György utasítása sze-
rint, decemb. 13án Bailing parancsolatjából Joo Mihály had-
nagy fegyveres katonákkal Taraszovicsot, ki ép a munkácsi
zárda templomában, hová püspöki díszruhájába rejtezkedett —
megrohanván az oltár mellől előhurczoltatta, s a várba vitette,
hol huzomos ideig kemény fogságban tartatott n). A catho-
licus papság erélyes közbenjárása, s magának III. Fcrdinánd-
nak pártfogolására, két év múlva, e rabság alól Taraszovics

n) L. Bazilovicss: Tom 1. pag;. 65 — 66.
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mégis fölmentetett aztán, de püspöki székéhez többé nem jutha-
tott. Lehet hogy azon politicai körülmények szükségéből tör-
tént, miszerint Taraszovics mind a császári, — mind a Rákó-
rzy párttal kaczérkodni látszatván, hitelét nem csak teljesen el-
vesztette, hanem mind két pártra is veszélyes tényezőül mutat-
kozott. Ennél fogva szükség volt őt jelentékeny befolyásától
megfosztani, mellyet az orosz népre gyakorlott, s olly állapot-
ba lenni, hol senkinek nem árthatott. Ezen valószínűségből
lehet csak megmagyarázni, hogy Taraszovicsot ugyanazon Ferdi-
nánd, ki a szabadságnak főeszköze volt, arra kényszerűé, mi-
szerint méltóságáról s minden jogairól mondana le, s vonulna
magányba. Taraszovics látván, hogy sorsa változhatlanul el
volna határozta, a császári kívánatnak engedett, s Kálló váro-
sába vonult, hol Ferdinand kegyelméből, a kassai kamarától
évenkint 200 forintnyi élclempénzt húzott, s a legnagyobb sze-
génység, s örömkopár napok közt meg is halt.

Taraszovics bukása mindazállal nem vont maga után az
orosz népre s egyházra szomorú következéseket, maga Rákóczy
György is igyekvék annak rokonszenvét s ragaszkodását kiér-
demelni, sőt az ő 1648ban történt halála után kedves özvegye
Lorándfi Zsuzsáim is anyai gonddal ápolta azt. Ezen idő óta
még nagyobb buzgalommal működtek az orosz papok egyhá-
zuknak egyesítésén, annál inkább, minthogy a Taraszovicsban
megsértett görög egyház, igen lealázva, s minden főbb támasztól
elesre látta magát a nevezett fejedelmeknek püspökök irányában
lanusilolt mostoha bánásmódjuk állal. Azonban ba ezen egye-
sülésnek következményeit, s különösen azt megfontolnánk, hogy
így egészen űzőket szomjazó latinismus szájába jutnak: kétsé-
ges: ha elhatározták volna e arra magukat? A latinismus
minden esetre magyarországbani hódításnak legnagyobb munká-
ját közeledék hévégezni az által, hogy a görög szertartásu oro-
szokat magához vonta, s olly nyereséges barátságot kötött,
melly a Protestantismus állal okozott veszteségeket sokszorosan
lizellc, s melly még sokáig gazdagon kamatozik számára. A lati-
nisinus előre látta számításának sikerülendését, s tudta, hogy
ezen egyházi egyesülés gazdag aratáshoz vezeti; — azért
örömmel nyujla alkalmat mind azon eszközökhez, mellyek a
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keleti magyar egyházat összeforraszszák a nyugotival. Azok,
kik a római egyháznak az egyesülésben rejtett czélzatait nem
ismerek, vagy nem akarák, — e két szertartást a catholicismus
két dús emlőjének szerették hinni, — de maguk az oroszok,
kik naponkint látják fogyatkozni hitrokonaik számát, jelen-
leg nem tekinthetik másnak az egyesülést, mint olly műtétel-
nek, mint midőn a kertész egy gyengébb növényt terebélyes
tölgy alá ültet, melly amannak életnedvét addig szivogatja, még
az egészen el nem szárad.
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N E G Y E D I K  F E J E Z E T .

XXI.
A magyar oroszok polgári története későbbi időkben, a

legújabb korszakig, — 1640—1848ig.

A Bocskay, s Bethlen diadalmas fegyvereik állal szer-
zett, s szorosan Erdélyhez csatolt felső magyarországi vár-
megyéket IIdik Rákóczy György fejedelem, Munkács vára —
s azon vidékekkel együtt, mellyeket mint ma is leginkább az
oroszság lakott, — vitézül megőrzött mindaddig, míg első
Leopoldnak a lengyelekkel kötött szövetsége, s ugyancsak
Rákóczynak a török császárrali meghasonlása Erdélyre végrom-
lást, az oroszság által lakott felső megyéknek dúló harczok
általi pusztíttatását — nem hozta.

A mint ugyanis Leopold a kormányt átvette, a nyugtalan
elméjű Rákóczy, ki Magyarországot, s Erdélyt az osztrák bi-
rodalmi egység alul kiszabadítani, s a vallásszabadság gyakor-
latát megszilárdítani, s biztosítani akará, — már Lengyelor-
szágban táborozott, s a svéd királylyal mint frigyesével Krak-
kóban találkozott. Azonban a dán király Svédországot meg-
támadván, ennek királya, saját tűzhelye védelme miatt Rákóczyt
elhagyni kénytelcnittelvén, más részről a lengyel királylyal
Leopold is szövetséget kötvén, Rákóczy nem csak minden táma-
szait elvesztette, sőt a szultánban, kit Leopold tőle elidegení-
tett, egy harmadik ellenséget is talált, s így neki a Leopold
elleni folfegyverkezés lehetsége helyett, ön magára hagyottan kel-
lett küzdeni nem csak az osztrákok, hanem a lengyelek ellen
is. A szerencse végkép elpártola tőle, s míg nyugtalankodó
hadának egy részét a lengyelek Lubomirszky vezérsége alatt
hátulról bekerítették, más részről erdélyi, s magyarországi bir-
tokaiba rontván, azt kíméletlenül pusztították, s rabolták. A
magyar oroszok, kik különösen a határvonalok közelében lak-
tak, ezen zavarok közepette minden esetre többet szenvedtek
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mint a többi népfajok, annál is inkább, minthogy a vallássza-
badság ürügye alá rejlett polgárharcz, két romboló vész közé
sodorta. Egyik volt a Protestantismus, melly Rákóczy György
hatalmas párt fogatása alatt nem csak mindinkább terjeszkedett,
hanem ezen férfiúnak számos győzedelmei, s tekintélyes szövet-
sége által más nevezetes uralkodókkal, nem csekély political
súlyt nyert, s a magyar oroszokat, kik alattvalóinak csaknem
többségét képezék, részint az áttérítés által tetemesen fogyasz-
totta, részint a folytonos háborúskodás által elszegényítette.
Másik a catholicismus, melly az osztrák uralkodók vallásos
buzgalma, s különösen Leopold sikeres hadjáratai által szintazon
súlyos körülményekkel nehezíté e szerencsétlen faj sorsát, mint
a rákóczypárl. Nem nehéz elgondolni, hogy olly időszakban,
midőn az uralkodási vágy s vallásos vakbuzgóság vezérlik egy
ország közéletét, mennyi nyomor, szenvedés, zsarolás, erőszak
szövetkezik azon lényekhez, mellyeket a közérdek nevében
követnek el a szereplők, s épen a közérdek ellenére. Az olly
faj, melly szülöttének tarthatja a szereplőket, kik a hatalom-
vágy tusaiban mindent eszközül használnak, csak önmagukat
nem, — részesül ugyan némi kíméletben a rokonszenv által,
melly hozzájuk egyik, vagy másik történeti személyt csatolja,
— de más népelem, mellynek képviselői nincsenek, s mellynek
a kitűzött közczél, nem is lehet ezéla — soha. Ez volt külö-
nösen sorsa a magyar orosz népnek, mellynek nem volt érdeke
sem a Protestantismus, sem a catholicismus terjesztése, sem az
osztrák kormány, sem a magyar olygarchia túlsúlyának meg-
szilárdítása. És mégis e népfaj arra volt kárhoztatva, hogy szol-
gálná hála, s viszonzás reménye nélkül nem csak mindkettőt,
hanem lenne egyszersmind közös boszúmartalék, midőn egyik,
vagy másik fél uralomra kapott. E fajnak ugyanis, keresztül
kelle szenvednie mind azon kínokat, s vértanúságot, miket a
Leopold alatti vésztörvényszékek Eperjesen, s Kassán a legyő-
zöttekre kimondták, — részesülni kelle más részről azon zsa-
rolásokban is, miket a szabadságbajnokainak hadához szegődött
kuruczok, s hajdú link véghez vittek azon perczekben, midőn
a császári hadaknak hódolt lakosokat fosztogatók, s mészárlák.
Mind ez azonban még sem rettentő vissza annyira az orosz fajt,
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hogy közönyös maradna egészen a mozgalmuk Iránt, s ne hó-
dolna egyik, vagy másik elvnek azok közül, mellyek a pártok
harczait vezérlék. Azon tény ugyanis, hogy felső Magyarország,
mellvet több megyében jobbára oroszok laknak, a mohácsi rész
után támadt nemzet-szabadságharczoknak nem csak állandó szín-
helye, hanem az erdélyi fejedelmek, s magyar pártvezéreknek
csaknem egyetlen támaszpontjuk volt, — nyilván mutatja azon
bár néma, de meleg részvétet, melylyel ők a magyar nemzeti-
ség, és szabadság iránt kezdet óta viseltettek. Bizonyára, ha
az itteni oroszság inkább barátja más elem, és más irányzat-
nak, — ha ellenséges indulattal viseltetik a szabadság eszméje
iránt, — ha gyilok, méreg, s golyóval állja útját a magyar
hadaknak, — Zápolya, Bocskay, Bethlen, s Rákóczy nem
fészkelik meg magukat annyira Magyarországon, mint külön-
ben. Igaz ugyan, hogy ez csak inkább egyszerű ösztön roll,
mint meggyőződés, — de olly ösztön még is, melly semmi
riszály közt nem hagyta el a szabadságot, s folyvást együtt
munkált, győzött, vagy bukott azon harczokban, mellyek
Magyarország utóbbi korszakát olly eseménydússá tevék.

A balszerencse, melly a szabadság bajnokait Bocskay ha-
lála után folyvást üldözte, nem tántorító magyar testvérétől az
orosz fajt, sőt mint II. Rákóczy György sikereden küzdelmei
közt is látjuk, még inkább egybeforrasztá. Ezen fejedelem t, i.
lengyelországi szerencsétlen hadjárata után többé nem kaphatott
lábra, s valamint csatáit, úgy birtokait, s elvégre fejedelem-
ségét is elveszte, mi alatt ideiglenesen felső Magyarország, s
így az ottani oroszok is Leopold alá jutottak. A megtörni nem
tudó Rákóczy, még egy élethalálharczot kezd 1660ban Zajkán,
és Kolosvárnál német, és magyar ellenségei ellen, hogy vesz-
tett fejedelemségét, s fényes birtokait visszanyerhesse, s már
csak nem győzelmet ví ki a sokkal nagyobb ellenén, midőn
az örömtől elragadtatva maga is harczba keveredik, s a leg-
hősebb küzdelem alatt — elesik, s leszámol viszontagságos élete
adójával. E nagy férfiú halála után Erdély-, s a felső megyékre,
a török is azonnal kinyújtó sóvár kezeit, s csak kevésbe múlt,
hogy az oroszok egy új járomba nem jutottak. Ezenben Leopold
sem maradt henyén, s ne hogy a kontyos vágytárs különösen
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az Erdélyben kapcsolt részeket, s Rákóczy magyar jószágait el-
foglalhassa, Soucher tábornagyot a Tiszavidékekre küldötte azok
védelmére, vagyis inkább visszafoglalására, más oldalról pedig
Báthory Zsófiát, ki Rákóczy özvegye volt, arra kényszerítette,
hogy Szathmár, és Szabolcs vármegyét is adná vissza. Ez meg-
történvén, a munkácsi uradalmon kívül ekép az orosz nép is
császári hatalom alá került. A munkácsi várat pedig, a mel-
lette fekvő uradalommal együtt Báthory Zsófia birtokolta, mint
a férje után reászállt családjószágot.

Nem sokkal később, egész felső Magyarország más alak-
zatot vön, mert Ildik Rákóczy György halála után Erdély is
— hol Kemény János választatott fejedelemmé — új viszonyok
közé lépvén, azon megyék is, mellyek a testvérhoni fejedelme-
ket uralták a Kárpátok alján, változó körülmények közé jutot-
tak. Kemény ugyanis, 1661ben, felavattatása után, a budai
basának egy levelét olvasá föl, mellyben az Bihar, Kraszna.
és Szolnok megyéket egészen átadatni követeli. Ez jó alkal-
mid szolgált előadnia, hogy Erdély csak a magyar koronaegy-
ség alatt biztosíttathatik voltaképen, — valamint titokban oda
is hatnia, hogy a magyar megyék átengedésével fcjdelmi széke
új támaszt nyerhessen Leopold főúri hatalma által. Midiin Leo-
pold Magyarországnak a török iga alóli felszabadító harczait
folytató, segélye az erdélyi fejedelmek közremunkálása állal is,
lassankint, s időközben mindég több több megyéket szerzett
vissza azok közöl, mellyek egykor Erdélyhez tartoztak, s
mellyeket mint fejedelmi jószágokat nagyobbára magyar oroszok
laktak. így nevezetesen a vasvári húsz éves béke alku állal
Leopold Szathmár, Szabolcsmegye, és a hajduvárosokat kezére
kerítette a felső megyéken kívül, mellyeket tetemes haderővel
rakott meg a).

Azonban a fegyelmeden német zsoldosok csakhamar meg-
k cseri lek ez új viszonyt, melly a felső megyéket az oroszokkal
együtt Leopold uralma alá hozta. Ezek ugyanis a népet kü-
lönbség nélkül annyira zaklaták már, hogy inkább óhajtaná a
török kormányt, mint a fenállót, inkább a régi bizonytalan

a) Katona: 33. 565. Hammer: 3 Th. 561 bl.
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állapotot, mint az ez időbeli német védelmet b). Az orosz,
és szláv nép sorsa azonban, még ezen mostoha körülmények
közt is a legsúlyosabb volt. Egy régi monda, melly a nép aj-
kain maiglan is él, eléggé bizonyítja ezt. A gyűlölség, és féle-
lem t. i. olly fokra hágott a szerencsétlen megyékben, hogy a
mint német katona mutatta magát, a nép rémülve futott tőle, s
midőn a rettegő sokaságból egyiket vagy másikat a német labancz
utolérvén, s fegyvere villogtatása, közt rárivalkodva, hogy
„állj meg, kivagy?“ az csak hátát tartotta, mondván: ,,ne
is kérdj, csak üss.“

Az elkeseredés, és kétségbeejtő állapot sok helyt véres
jeleneteket is idézett elő a nép, és katonaság között. A zem-
plényiek különösen, a németőrséget Ónodból erőszakkal kiakar-
ván űzni, evégett az egri törökökkel szövetkeztek. Az abaujiak
a német katonákat, mivel szolgabírájukat megverték, Kér falu-
nál megtámadván közölök negyvenet levágtak c). A kormány
nem akarván a nép ezen ínségén segíteni, a nyommasztó körül-
mény csakhamar oda kényszeríti azt, hogy ismét, mint korábbi
időkben a hatalomra törekvő pártvezérek zászlói alá tódulna,
némileg menedékül, némileg hogy magát megboszulhassa. A
magyar orosz nép egyformán sinylvén a közös nyomorúságot,
készséggel szövetkezett a többi elégiilellenekkel, s a mint Ves-
selényi, Tökölyi, és II. Itákóezy Ferencz, felüték a lázadás lo-
bogóját, csoportosan ragadtak fegyvert az osztrák kormány ellen.
Innét lehet megmagyarázni azon különös tüneményt, hogy a
máskép királyához hű érzelmű nép olly következetességgel szol-
gálta át Magyarhon minden forradalmait. Bizonyára, ha az
osztrák kormány csak némileg is védi e népfajt, melly szelíd
jelleménél fogva sem pártoskodásra, sem harczokra nem haj-
landó, örökre le köti a trónhoz; — de miután tapasztalá, hogy
valamint political úgy egyházi tekintetben, mindenkor hiába
számított rokonszenvre, a forradalomhoz szegődve reménybe
megnyerhetni azt; mit nekie jog, és igazság szerint a kormány
megadni tartozott volna.

b) Cornelius Katonánál: 583. S. Apaffy levele ugyanott, c) Szirmay:
Not. Hist. Com. Zempt. 20t. Horváth Mih. Magy. Tört. Harm.
Szak. 280.
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Minden ez időszakban nyilvánuló életeseményei tehát e nép-
fajnak nem vala egyéb, mint egyik kiegészítő szála a magyar
forradalmak történetének; miért is jogban, s intézményekben
sem vala más osztály része, mint ugyanaz, mellyel ama forra-
dalmak diadala-, vagy bukásai nyújtottak egyformán, neki ép
úgy, mint a magyar népnek. Ez volt átalános sorsa az orosz-
ságnak egész országban, az egyet kivéve, hogy a jog\iszonyok
természete, s társasági állásuknál fogva a beregi oroszok, kü-
lönösen kik a munkácsi uradalom népességét képezik, a koro-
náról nagyobb tömegben jutottak egyes földesurak hatósága alá,
mint azok, kik a többi felső megyékben, részint több birtoko-
sok, részint a kincstári jószágokon laknak. Polgári állásukra
nézve azonban, valamint itt, ugyanott is nagyobbára a nyom-
masztó hűbérrendszer nyűgét viselek közösen a legújabb időkig.
Eletök egyhangú, és csöndes, melly megtörődvén a régi szol-
gaság partjai közt, mozgékonyabb, s szabadabb keringési! vért
iparra, gazdászat-, vagy tudományos műveltségre, mellyek a
polgári önállóság kellékei — még nem bírnak, átalában s így
mindenben igen hátra vannak; — azonban nemzetiségük ébre-
dező] érzete már is hatalmas jeleit mutatják annak, hogy kivált
a mostani népelvü jogintézmények védpajzsa alatt, erőhöz,
szilárdsághoz, értelmiséghez, s egységhez jntandván, egy sa-
ját egyéni életet nyerendnek a többi nemzetiségek családjában.

Átpillantva azon történeti eseményeket, mellyeket kezdet
ófaja magyarföldén leélt, mint különálló nemzeti egyéniség, a
ruthen faj semmi jellemzettel nem bír. S ez természetes, és
az ok, melly ezen sorsra kényszerítő őt, közös minden más itteni
népiséggel. Magyarországban ugyanis, egész a mai napig csak
két statusképző elem volt, t. i. egyik a győző, vagyis kiválólag
a magyar, másik a legyőzött, vagyis az idegen népfajok,
mellyek részint mint ős lakosok fönmaradtak az elfoglalt ország-
ban, részint befogadtattak. Valamint ezek, mint legyőzött
elemek kiváló jogelőnyökkel nem bírhattak, úgy nem bírhatott
a ruthen nép sem, mert a honban nem hóditó, hanem csak
legyőzött szerepet viselt, s ezért political szemponthói igen ter-
mészetesen történt, hogy magát a többivel együtt ki nem fejt-
hette. Elvileg szólva mindennek oka a fegyverjogban állott,
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mellyel a jelenkor emberiesb eszméi keresztényiebb elvekkel
cserélték föl. Ez azonban nem annyira a magyar faj önző
szűkkeblűségéből, mint azon kor sajátságos szelleméből szárma-
zott, melly egyaránt kizárt minden fajt a nemzetiségi jogok-
ból, melly ezeket fegyvere túlsúlyával, hősi erényeivel nem
biztosította. Ilyen volt különösen a vitéz, honalkotó, harczos
magyar faj, mellyet nemzetiségének másokéi fölött gyakor-
lott fensőbbségc miatt kárhoztatni nemieket. Ő t. i. nem lett
egyebet, minthogy korszak erényeivel tündökölt, s használta
azon jogokat, mellyeket vérén, s életén vásárlott meg. Hibáz-
nak tehát azok, kik az elmaradott nemzetiségek mostoha sor-
sát. s különösen a ruthének állapotát is a magyar szűkkeblűség-
nek tulajdonítják, annál inkább, mert arra főkép a mull idők-
ből semmi példa nincs, hogy más benlakó fajt nyomott, üldö-
zőit volna. Legszámosb harczai a honalkotás óla csupán a
haza megtartásáért történtek, de néptársai ellen soha. Forra-
dalmai a királyok zsarnoksága ellen támadtak, de az idegen
nemzetiségek elnyomására — soha. Sőt azon tény, hogy leg-
régibb idők óla, midőn pedig teljes hatalmában állott volna a
többi fajokat magába olvasztani — nem a magyar, hanem a
latin nyeli el használta diplomaticus nyelvül: nyilván mulatja,
miszerint méltányosabban más nemzetek közöl az idegen fajok
iránt sehol nem jártak el. Francziaországban például, hol a
társasági nagy család csaknem busz különböző néjtelemhól ala-
kult össze, illy méltányosságot nem látunk, s azt tapasztaljuk,
hogy mihelyt a gall faj uralomra kapott, a többit nem kiméivé,
minden mást magába olvasztott, s csupán a magáét engedte
fejleszteni a). Nem így a magyar; ő a latinismus által saját
nemzeti fejlődését is megkötötte inkább, hogy sem a többiét
elnyomja. De a félreértés mégis oda vitte a fajokat, hogy azt
gondolnák, miszerint a magyar elnyeléssel fenyegeti őket; —
pedig bár meggondolnák, hogy nem a magyar volt, s lesz az
éhes szörnyeteg, melly rájok nézve félelmes, hanem a német
civiiisatiója, s birodalmi jogelőnyei, s a szláv iszonyú terjedt-

a) L. Histoire de France par Michelet. 2. beaux volumes graud in 8.
B r u x .  1 8 1 1 .  p .  120.
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ségével, millyennel a magyar nem bírt, s legvirágzóbb állapot-
ban sem bírandott volna soha.

X V I I .
A magyar oroszok egyházi ügye, a romai egyházzal tör-

tént egyesülés óta legújabb időkig.
A ruthen, vagyis magyar oroszok története ez időszakban

is inkább az ő egyházi viszonyaikban nyilatkozik. Még tisztán
political érdekből is, mint hitfelekezet, s mint népfaj egyháza
karjáin lép föl, panaszkodik orvosolja magát, küzd munkál, s
alkalmazkodik a körülményekhez. Ez időszakból különösen
az egyházi egyesülés az, meliy bár tisztán vallási színezettel bir
is, de hatásában political eredményeket mutat föl, — a mi tár-
sasági éleiét napjainkig élőnkbe tünteti, s belső, és külső körül-
ményeivel közelebbről megismertet bennünket.

Az egyházi egyesülésen, mint fönebb említettük már, Tara-
szovics püspök munkálkodott, ki azonban statusfogolylyá lévén,
azt végre nem hajthatta. Emlékezetre méltó körülmény, hogy
ép azon időben, midőn Taraszovics börtönben ült, két, úgy
látszik törvénytelen püspök foglalta el helyét, kiknek mind te-
kiütésük, mind hatáskörük igen csekély volt. Az egyik Por-
phyrius Ardan, 1640—1643ig, — másik Sophronius Juszkó,
kiknek sem eredetük, sem működésük, sem székhelyükről nem
találtatnak adatok. Emez utóbbi igen kevés ideig kormányozta
a ruthen egyházat, mert már 1643 körül, nem annyira az erdé-
lyi fejedelem, mint az osztrák császár kegyelméből Taraszovics
szabad lábra állitatott ugyan, de minden hatáskor nélkül. Buká-
sát az egyházi férfiak, de maga a nép is olly gyalázatnak s csa-
pásnak tartották, melly mindnyájokkal közös volt, annál inkább,
minthogy e baleset után az orosz nép, és papság még inkább
lenézetett, s üldözi elett. mint az előtt. Az úrbéri sanyargatá-
sok megsokasodva omlottak a ruthen lakosok vállaira, a papokat
pedig nem is tekintvén valódi papoknak, botozták, s széliében
hajtották közmunkákra. E lealázó állapot annyira sérté már
a kedélyeket, hogy hajlandók lennének inkább megtagadni val-
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lásukat, mint ily körülmények között élni. Súlyosbítá ezeket
azon állapot is, melly a lengyelek, s az ottani oroszok közt
fejlődő ellenszenv mi származott, s a magyar oroszokra is kihatott.
A lengyelek ugyanis tartós harczokba keveredvén az oroszokkal,
kik őket leigázni törekedtek, az ezek iránti gyűlölségből, gyű-
lölni, s üldözni kezdettek a közlök lakó rutheneket is, mint
ollyanokat, kik inkább az orosz uralom felé hajlanak vallás s
nyelv-rokonságuknál fogva, mint hozzájuk. Ezen hiedelem
csakhamar elterjedi Magyarországban is, s így az orosz nép igen
gyanús lön mind a császári párt, mind a forradalmi résznél, fgy
hát két oldalról nyomta megvetés, és sanyar az orosz népet, —
melly pedig, legalább mint nép, szerencsétlen állasának okairól
mit sem tudott. Nagyon szívükre vették e kellemetlen helyzetet
az egyházi férfiak, különösen két igen jeles egyén, kik eltökél-
lék, a népet legalább egyháza egyesülése által fölmenteni e fe-
kete vádtól, könnyíteni mindnyájuk sorsán, s némi political jo-
gokat kivívni a papság számára. E két jeles férfiak egyike
Petrovics Parthenius, másika Korniczky főpap volt, kik közös
megegyezéssel fölkeresvén Jakusich egri püspököt, ennek szán-
dékjnkat előterjesztek, s fölszólíták, hogy az egyesülés s annak
czélszcrükb kivitele tekintetéhen lenne eszköz, hívná össze az
orosz lelkészeket bizonyos helyre, s tanácskoznék velők komo-
lyan. Jakusich püspök meggondolván a dolgot, csakugyan
össze is hitta lG46ban a ruthen lelkészeket Ungvárra, hol mint-
egy hatvan hárman megjelenvén, ugyancsak az ő elnöklete alatt
komoly tárgyalás aki vették a római egyházzali egyesülés ügyét.
A tény ünnepélyest formaságára nézve megtévén az eléjökbe írt
hit vallomást, nyilvánítók, miszerint a magyar orosz egyház
mindent hisz kivétel nélkül, a mit a római anyaszentegyház, —
mellyel az hinni, s követni parancsol: továbbá: elismeri az
egyház közös fejét, a római pápát, annak örökös joghatósága
alá veti magát, — s attól, és annak utódaitól akar függeni min-
denkor. Azonban más részről kívánják, hogy tör a görög szer-
tartás használata egyházukban ezentúl is megtartassuk, — 2or
hogy püspökeiket maguk választván, a római pápa, szinte mint
a latin püspököket, megerősítse, — 3or hogy az egyházi kivált-
ságukkal szabadon élhessenek. Ezen összejövetel, s egyezkedés
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után küldöttséget intézvén az esztergami érsek- Lippaihoz is.
végzéseik megerősítését átlói szinte kikérték, s Partheniust,
mint az egyesülés főtényezőjét, s legbuzgóbb apostolát, kit kü-
lönben már Taraszovics is utódának nevezett ki, mintegy 400an
egyhangúlag püspökjökké választották, s valamint a római egye-
sülés, úgy Parthenius püspökké lett megerősítése, s elismer-
tetése végett írtak Rómába X. Innoczencz pápához is. Petruvics
Parthenius, vazul szerzetbcli pap volt tehát a görög egyház
egyesülésének főelőmozdítója, ki az 1648ban tartott egyházi
nevezetes zsinaton is megjelent Nagyszombaton, s az egyesült
görög katholicus egyház ügyét, újabb buzgalommal ajánlván a
római egyház pártfogolásába, ettől fönebb érintett szabadalmai-
nak, s jogainak jogos alapjául, az akkori esztergami érsek
Lippaitól nevezetes oklevelet nyert, s püspökségében újabban
megerősíttetett. Parthenius szabolcsmegyei fiú volt, s született
Szakolyban. Köztiszteletű férfiú lévén mind övéi mind a római
szertartást követők, s nagyobb befolyású kormány férfiaknál,
püspöki kineveztetését csakhamar (I649ben) maga Leopold csá-
szár, s VII. Sándor pápa is megerősítette, miután gondját egy-
házi szemlék, s az elpusztult, vagy rendetlenségbe jött paro.
chiák szervezetére fordította. A munkácsi püspökök soroza-
tában, mint tizedik főpásztor végzé be tekintélyes s áldásos életét.
Utódai Zeykázi János, Rahoveczky János, s Cumelis János József
voltak. Kevés befolyása férfiak voltak bizonyára mind hárman,
mivel kormányzásuk alatt a görög catholicus egyházi javadalmak,
Parthenius halála után azonnal bolygatta!tak, s különösen a
munkácsi zárda jószága folyvást háborgottatott. Cumelis azonban,
a nevezettek közöl, erélyességének még is legtöbbjeiéit adta, s
kivitte, hogy a görög cath. egyház elidegenített javai, s alapít-
ványai niég Leopold császár idejében mind visszaadattak. Utána
a munkácsi püspöki székben

Hodertnarszky József következett, 1707ben Püspökké I.
Jósef császár által neveztetett ki, s nevezetes különösen arról,
hogy az ép akkor dúlongó Rákóczy forradalom alatt, a rőtben
népiét szilárdan megtudta tartani a császári ház iránti hűségében.
Követte őt 1729ben

Geunádius Bizánczy György cynicus életű férfiú, minden
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politicai befolyás nélkül. Emlékezetét különösen azon csodaszerű
esemény tartja főn, miszerint 1715adik táján, Vucson Szabolcs-
megyében, a Szűz Mária képe könnyezvén, ő ennek tiszteletére
templomot építtetett, s a különben egyszerű helységet, ezáltal
nevezetes búcsújáró helylyé tette. A krasznabrodi ős zárda.
1729ben szinte az ő szorgalmazása következtében építtetett föl
romjaiból, mellyet egy másik csudalévő Máriakép nem kevésbé
lett nevezetessé, mint Mária-Pócsot. Utódja volt:

Olsavszky Simon István, 1733ban, ki VI. Károly császár
alatt választatott püspökké. Ez után 1738ban

Blasovszky Gábor, ki a görög cath. egyház javadalmaira
nézve számos biztosító okleveleket eszközlött. Követt;k ezt:
Olsuvszky Mihály 1743ban, ki Mária Teresia császárnő alatt
választatott püspökké, — s ki m\velt lelke, s egyháza iránti
hű gondoskodásának legfényesb jelét az állal adla volt, hogy -
Munkácson a görög catholicusok részére nem csak papnöveldét
alapított 1751dik körül, hanem a nagylelkű fejedelemnőnél azt
is kieszközölte, hogy a görög cath. püspökök részére állodalmi
költségen Munkácson tisztességes lakhely építtetnék, sa külön-
ben is szegény egyház papjai a kormánytól több ezer forintra
menő segélypénzt nyernének évenkint. F.gyik a legtevékenyebb
püspökök közül, ki munkáséletét egyháza előmozdítása, s hí-
vei őszinte boldog\tása közös zárta be 1767ben Munkácson. Át-
vette székét.

Bradács János, mint huszadik a munkácsi püspökök soro-
zatában. Ezen erélyes lelkű férfiú a Szepességen született Kaminka
helységében. A közbizodalom a munkácsi papnövelde tanszéké-
ről emelte őt püspöki méltóságra, hol legfőbb igyekezetét arra
fordította, hogy a görög cath. egyházai, az egri joghatóság
nyomása alól lehetőleg felszabadítsa, ann.ik jogbiztosította füg-
getlenségét, mellyet az egri papság máig Parthcnins óta mindin-
kább korlátozott, s önkényesen nyirbált — kivívja, vagyis
visszaállítsa. Ez nagy részben sikerűit is Bradácsnak II. József
császár zsámolyánál kieszközölni, hol ő személyesen megjelent,
s a görög cath. egyház sérelmeit előterjesztette. Ezen püspök
alatt a görög calh. egyház részére hét kanonok is rendeltetett,
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kiknek tisztességes ellátásáról azonban, a kormány máig sem
gondoskodott. Meghalt Munkácson 1772ben, s átengedte székét
Bacsinszky Andrásnak, ki még azon évben püspökké válasz-
tatott, s következő esztendőben, Boziskovics püspök által Bécsben
fel is szenteltetett. Született 1731ben Ungmegyében, Benye-
tina helyiségében, hol atyja Bacsinszky Tódor lelkész volt. Isko-
lai pályáját az ungvári gymnasiumban kezdette a hires jezsuiták
alatt, a mikor már az alsó osztályokban fényes jeleit adá ritka
tehetségeinek. Tanuló korában a nevelői foglalkozások, nemcsak
linóm társalgóvá tevék őt az emberekkel! mindenféle érintkezés
által, hanem elméje kincseit sok oldalú élet ismerettel is gazdagi-
fák. A nagyszombati papnöveldében kitanulván a theologiai
tudományokat, fölszenteltetése után mindjárt, az első lelkészi
foglalkozásban Hajdu-Dorogon lépett föl Szabadus akkori pa-
rochus mellett, mint segéd, később mint annak utódja, s nem
sokára ugyanott főesperest. Tizenkét évi dicséretes pásztorko-
dás után innét az ungvári tanszékre hivatott, s csakhamar cano-
noki méltóságra emeltetett, niclly minőségben ót firadács püspök
az egyház ügyeinek előmozdítása tekintetéből Mária Terézia
császárnéhoz követségben küldötte, mi Bacsinszkynak alkalmat
nyújtott arra, hogy a ritka fejedelcmnővel közelebbről megis-
merkedjék. Bradács halála után püspökké választatván, őt a
különben is kedvelő fejedelemnő azonnal kinevezte, s többféle
ajándékokkal megtisztelte. Azon ritka kegyelem, melylyel ő
iránta a fejedelemnő viseltetett, alkalmat nyújtott neki arra, hogy
a ruthen nép sorsát, sa görög cath. egyház elhagyatott állapotát
Iliién előadhassa, s szükségeit fölfedezhesse. A kegyes királynő
szivére vévén e körülményt, hogy anyai gondját a magyar oro-
szokkal is éreztesse, Ungvári az eltörlött jezsuita-rend zár-
dáját, templomát, s azon épületeket, mellyek a várban maiglan
is léteznek, a várral, s körülte lévő kertekkel együtt Bacsinszky-
nak, s következőleg a munkácsi püpökségnek ajándékozta, sőt
arra, hogy mind az érintett zárda alkalmas lakhelylyé válhassék,
mind pedig a templom görög cath. egyházzá átidomíttathassék,
tetemes költséget is adott, s megengedte, hogy a püspöki szék-
hely Munkácsról, a papnöveldével s káptalannal együtt áttétet-
hessék. S ez meg is történt, mert már 1777ben a püspökség



117

csakugyan átköltözött, s azóta Ungvárt székel folytonosan. De
gondolkozott a nagy királynő a szeretett püspök tekintélye eme-
lése, s tisztességes ellátásáról is. mert ismét csakhamar nein
csak belső titkos tanácsi rangra emelte, hanem a tapolezai apát-
sággal is megörvendeztette, inellynck jövedelmét a munkácsi
püspökök maiglan is húzzák. Életéből megemlítendő még az,
hogy ő volt szinte a legelső görög catli. püspök, ki széket nyert
a magyarországi gyűlésen a főrendek házában, s tért nyitott a
szegény ruthen nép igazait védhetni. Követte őt

Pócsi Elek igénytelen, de igen becsületes ember, Neve-
zetessé nem annyira tudománya, befolyása, mint inkább páratlan
szivjósága által — tette magát. Kínom emberismeretről legfényesb
tanúbizonyságul szolgál az, hogy előkelőbb tiszti állomások, s
parochiákra átalában a legjelesebb, s érdemteljesebb egyéne-
ket szemelte ki. Közmegelégedéssel folytatta ő kormányát egész
haláláig, minthogy segédül, s tanácsadóul, mindég igen derek
férliakat használt. Hlyen volt a többek közt különösen

Kerekes Demeter, az ő vasszorgalmú titkára, s leghűebb
barátja egyszersmind, ki később a hajdú-dorogi közönség lelki
pásztora lön. Nem főpap, nem rendkívüli tehetség, s befolyás-
sal bíró egyéniség volt ez, de olly férfiú, ki lelke tisztasága, s
emberbarát! nemes érzelmei, s papi buzgósága által, örökre
kivívta ismerősei őszinte tiszteletét, s hívei hálás emlékezetét-
Ézen férfiú hivatásának s az emberiségnek élt valóban egész lei-
kéből, miért is püspökének jobb keze, a görög cath. népnek
valódi őrangyala volt. Különösen Dorogon olly fokra emelte
t ezen derék férfiú a népnevelés ügyét, minta millyenen az, sem
előtte, sem utána nem volt, — tanulságául annak, hogy pará-
nyi ember is sok jót képes tenni az emberiség érdekében, ha
igazán hivatásának él. Méltán említhetjük őt a főpapok sorá-
ban, hova kora halála jutni nem engedte, de nagy lelke, s
érdemei arra régen érdemesítek. — Jelenleg

Popovicz Vazul püspök, s tapolczai apát kormányozza a
munkácsi megyét, kiről, mint élő személyről, a történet szerény
múzsája még most kénytelen hallgatni. —

A magyarországi oroszok vallásügyeire felügyel még más
két püspökség is, úgymint az eperjesi, és körösi. Amaz csak
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n legjobb időkben 1819ben alakítatott ki az igen terjedelme-
munkácsi püpökségből, — emez még a legrégibb időkben át al-
kottatott. Megjegyezendő itt különösen az, hogy ezen megyé-
ben tartózkodó oroszok csak a múlt század vége felé telepíttetek
ide leginkább a túlnépesedett Zemplény megyéből, s jelenleg több
gör. calh. tótokkal összekeverve, a Bácskában Kuczura, és Ke-
resztár vidéken a ráczok közt elszórva — földművelésből élnek.
Ezen oroszok kezdetben, a kalocsai érsek kormányhatósága alatt
állottak, de tapaszt altatván, miszerint ez szertartásuk rövidsé-
gével jár, inkább a nemegyesültekhez mentek n szentségek fel-
vétele végett. Λ kormány méltó tekintetben vévén ezen körül-
ményt, őket a körösi püspökség alá rendelte, hogy szertartá-
sokat annál szabadabban, s üdvösebben gyakorolhassak. Ezen püs-
pökség nagy előnye, s a görög cath. hivek vallási művelődésére
V. Ferdinand egy káptalant is alapított, mellynek testületét öt
kanonok képviseli. A megye jelenlegi püspöke;

Smicziklács Gábor, becsületes, jó akaratú férfin, ki hívei
boldogsága felett szorgos pásztorgonddal őrködik.

Az eperjesi megyét pedig ritka tapintattal, s a nép. és kor-
mány teljes megelégedésével igazgatja:

Gaganecz József, egy nyílt lelkű, s ármányt, tettetést
nem ismerő, szinte köztiszteletü férfiú, ki a miben népnek nem
csak vallási művelődését, de nemzetisége valódi gyarapodását is
lelkén viseli, s tehetsége szerint előmozdítni törekszik.

VIII.
Az orosz nép egyházi egyesülésének következményei. Ma-

gyar-, és Lengyelországban.

A papság, melly az egyházi egyesülésnek főtényezője volt,
azon reményben, hogy immár ő is hasonló jogok, kényelmek
s tekintélyben részesülend az unió által, örömmel nézett a jö-
vendő felé, míg más részről a gondolkodni képtelen szegény
nép, szinte valami különös földicsőítetésnek tekinté a tényt
miszerint a római egyház fönhatósága alá juthatott.

A csalódás órája azonban csakhamar megkondult, melly
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azon tapasztalásokra figyelmeztető mindkettőt, hogy az él intett
egyházi egyesülés a ruthen népnek mind nemzeti, mind vallás-
ügyi érdekeivé nem hogy jótékonyan, hanem napról napra
nyomasztóbban hatolt. Parthenius éltében ugyan nem vala ez
annyira érezhető, mint akkor, midőn ama férfiú kimúlván, a
népet ótalmazó befolyás vele együtt sírba szállt, s az unió hideg
vendégfogadó lön a ruthen fajra nézve, hol az, nemzetisége, s
egyháza számára csak addig talált barátságos fogadtatást, míg
a latin egyház által régen czélzott, s szorgalmazott egyesülés
tökéletesen végbe nem ment. Hogy nemzetiségi tekintetben az
uuio után ezen faj még inkább fogyatkozott mint az előtt, igazolja
azon statistical tapasztalás, miszerint a görög catli. hívek száma,
kik Magyarországban, különösen a felvidéken többnyire rulhe-
nck · — mindég kevesbedett, s a latin szertartásra térvén át,
eredetét, s nyelvét, szokásait, s jellemét egészen elvesztette.
Λ népfogyasztás ezen műve nem történt ugyan egyenes erőszak
utján, de mint lassú méreg, a Latinismus csábító ingere által
olly mélyen emészti a ruthen fajt, hogy az illy állapotban ki-
üdülni, valódi nemzeti életre virágzani alig ha fog valaha.
Pedig a hol nemzetiség nincs, ott nincs politicai élet, a hol po-
litical élet nincs, ott nincs nemzet. S hogy főkép a korábbi
időkben a ruthen nép épen nem tekintetük nemzetnek, kitűnik
leginkább azon körülményből, hogy egész II. Leopold császár
idejéig, még országgyűlési képviselettel sem bírt, mi által an-
nak jogait védeni fejleszteni lehetett volna a). S ennek kü-
lönösen az unió volt egyedüli oka, mert így a görög catholicus
ruthen nép mintegy catholicismus által az országgyűlésen kép-
viselve lévén, megkelle elégednie saját jogainak puszta látsza-
tával. Annak daczára is, miszerint az unió egyik főfeltételéül
tűzetett ki, hogy a ruthen nép papjai, s egyháza egyaránt ré-
szesülcnd mindazon jogokban, mellyeket a római cath. papság él-
vez, a magyar oroszok annyira kijátszatlak, hogy még csak a
kisebb egyházi rendek birtokához sem juthattak egész 1723ig.
Úgy részről a jezsuiták, más részről pedig maguk a latin fő-

a) L. Kovachich: Vestigia Cumitationis Hung, b) Acta diaetalia, de
anno 1723. Art. 69. Bullar Roman. Tom 1. Num 57. 1763.
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papok annyira vidék immár ezen nép elnemzetlenítését, s
szertartásának nyilvános elnyomását, hogy a 16dik század vége
körül Kolonics, esztergámi érsek, nem átallaná bevallani az
ország közbotrányára, miszerint minden igyekezetét oda for-
ditnndja, hogy Magyarország leigáztatván, azt koldussá, azu-
tán catholicussá tegye. Ezen nyilatkozattal a protestánsokra
látszott ugyan czélozni Kolonics, de tényleg még is leginkább
a magyar oroszokon teljesedett az, mit annak egyházi állapota
derít föl bővebben.

A magyar orosz nép egyházi állása, melly neki a legdrá-
gább vagyona, az unió által szinte nem hogy kedvezőbb hely-
zetet nyert volna, hanem még sokkal mostohábbá vált. Az unió-
nak azon feltételéből folyó következetesség ugyanis, miszerint
a görög cath. egyház egyenlő jogokat élvezem! a latin egyházzal,
azt kívánta volna, hogy a magyar orosz egyház, mint szinte
catli. egyház, ép olly kedvezmények, s javadalmak által biz-
tosíttassák, miként a római cath. egyház, annál is inkább, mint-
hogy az egyesülésnek sem lehetett más czéla, s minthogy a
görög cath. egyháznak erre, a vallási alapítványok szempont-
jából is joguk volt. Hazánkban ugyanis régi időkben, igen
sok görög szertartása zárda létezett. Ezek azonban különösen
1201dik körül főkép a tatárdúlás ideje egymásután pusztulni
kezdvén, javadalmaik, a vallási alapítványok forrásául fordit-
lattak, s mint illyenek a többi megszűnt zárdák jószágaikkal
együtt a latin papság kezeibe kerültek. Az igazság, és történeti
jog szempontjából tehát, méltán igényelhetek a magyar oroszok
mindenkor, hogy az állam, ha mindjárt különös kegyelmet nem
akara éreztetni ezen népfelekezettel, legalább egyháza ősi
vagyonába részesítse, s ha már korábban nem, legalább az unió
után, annak különben is egyik főfeltétele szerint a tulajdon
legszentebb jogot. némileg méltányolja. Ámde mindezek el-
lenére a magyar orosz egyház nem boey ápoltatott volna, sőt
még a lelki ismeret terén is, mintegy formaszerinti ostrom-
zárlat alatt mindinkább gyengíttetett, s híveitől majd allattomo-
san, majd erőszakosan fosztogattaték. Hogy mennyire ment
a latinismus ezen morális foglalásban, kitetszik onnan is, hogy
a görög cath. parochiák mindinkább fogytak, sőt némellyek a
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latin papok önkénye miatt, melly, alá az unió által jutottak,
a schismatismusra tértek vissza. Bizonyítja ezt az is, hogv
mint Hamelis püspök naplójából olvasható, a 17dik század vége
felé, még Debreczenben, Szolnok és Heves vármegyékben is
léteztek görög cath. parochiák. Az egri gör. cath. parochia
pedig, melly nem törhetvén az egri székes cgyháztóli erő-
szakolt függését, Bizánczy püspök halála után a nemegye-
sült egyházhoz szegődött. A szepesi oroszokat pedig, kiket
még Parthenius adott az esztergami érsek kormánya alá, a latin
papság az által igyekvők szinte átcsábítani, hogy a szepesi káp-
talan egyéneiből kinevezett helyettesek önkényes kormányára
bízta. Egyébiránt a munkácsi püspökök ezentúl is fentnrtot-
ták maguknak a szepesiek feletti jogaikat, sőt mint Balugyán-
szky Endre tudor hazánkfia is említi a). József püspök 1701hen
a maga biztosai által azoknál egyházi látogatást is tőn, s tőlök
cathedraticuinot szedett. Ezt tette Blasovszki püspök is. Ma-
nuel pedig inté őket, hogy szertartásaikról meg ne feledkez-
zenek; — így hasonlag Bizánczy püspök, ki a szepesieket sze-
mélyesen is meglátogatta. Azonban mivel ezen oroszok a sze-
pesi latin papságtól sokat szenvedtek, s tapasztalak, miszerint
a szepesi hitsorsosaik a gyakori átmenetek által nagy részben
megkevesbedtek, saját kívánatuk nyomán, 1787dikben a mun-
kácsi püspök kormánya alá rendeltettek. — Nagy lealáztatása, s
kijátszására mulat a gör. cath. egyháznak az is, hogy püspökei
Kamelis ideje óla egész Bacsinszky Andrásig, az egri püspökök
állal, csak rituális helyetteseknek tekintettek, s kineveztetésük
is, többnyire illy czím alatt történt. János püspök alatt külö-
nösen sok kellemetlen s botrányteljes viszályokra nyújtott ez
alkalmat, annyira, hogy Barkóczy, s Eszterházy egri püspökök,
a munkácsi főpapokat egyházi bántalmakkal is illették.

Mind ezeknél azonban, nagyobb szerencsétlenség volt a
görög catholicus orosz hívekre azon hyerarchiai önkény, melly
a latin egyháznak a római szentszékkeli viszonya által rajok
nehezedett. Az unió előtt ugyanis, az orosz egyház függet-
lenül intézkedett egyházi dolgaiban mind a pápa, mind az álla-

a) Egyházi történetirat, 1810. 182, lap.
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elállni kormánytól, az egyesülés óta pedig a brevek és placetu-
muk szabadságfukar nyűge alatt kelle görnyednie. Még maga
a szentszék hatósága is alá volt, s van jelenleg is a latin egy-
háznak rendelve, mi különösen a házassági vagy elválást kér-
désekben, mi a görög cath. egyháznál sokkal emberletesb Hiú-
itokon nyugszik — nem kevés akadályokat szül számtalanszor.
Es a mi nem kevésbé fontos körülmény, ugyanazon despot is-
imis, melly az ulrendü latin papságot nyomja a főpapság által,
szinte az unió által szivárgott át a görög cath. egyházba, mi
ismét a korszerű reformokra nézve, ugyancsak a latin egyház
megkövesedett rendszere által — állítja elő a legnehezebb aka-
dályokat,

A görög cath. egyház bizonyára mind az anyagi, mind a
szellemi érdekek tekintetében sokkal szabadabban mozoghatna
az unió nélkül, mint ekép, mi által a statusban a gör. cath
egyház csak úgy tűnik föl, mint a latin hyerarchia zsellérje.
Erezik ezt maguk a ruthen lelkészek is, de elhagyott állapo-
tukban sem bátorság, sem elég erővel nem bírván a meglett
dolgon az államiét nagyobb megrendülése nélkül segitni, inkább
viselik nyomorúságukat, minthogy az ország vallási harezok.
vagy ebből származható népmozgalmak veszélyeinek örvényébe
sülyedjen. Ez olly tény mindeneseire, melly menthetetlen
vádsúlyt foglal magában. Mert ugyan ki ne csudálkoznék töb-
bek közt csak azon anomális körülményen is, hogy az orosz
gör. cath. nép, századokon keresztül, nem saját püspökének
fizette mindeddig a papi tizedet, hanem a latin egyháziaknak
Epen olly dolog az, mint az elavult hűbérrendszer azon marad-
ványa, miszerint a pórnépnek kelle fizetnie a nemesség bíráit,
s tisztviselőit, kik épen érdeke ellenében, nem pedig mellette
működtek. Bacsinszky püspök, a maga nagy befolyása által
igyekvők ugyan 1802dik körül ezen igazságtalanságot megszün-
tetni, de siker nélkül, s a görög cath. papság nem csak hogy
ezt, de még azt sem vala képes elérnie, hogy a kormány állal
biztosított ,,congruat“ megkaphassa. És mindezekben ismét a
latin papság tett legnagyobb akadályokat, mit eléggé bizonyít
az is, hogy midőn a jelenlegi munkácsmegyei püspök Popu-
vics Vazul szóba hozta volna az 18l7diki hongyűlés alkalmával
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lelkészeinek az álladalom általi tisztességest; ellátását, ugyan-
csak a latin papság, s különösen Hám János, szathmári püspök
szegült annak leginkább ellene. Hogy a testvériség kapcsait a
rokon szellemű egyház között, ez épen nem szillárdíthatta,
könnyű belátni. — Most azonban a kormány őrgondja ezen vi-
szonyokat is tekintetbe vévén, reménylhetni, hogy a gör. cath.
egyház régi szenvedései is véget érnek, s a kereszténység közös
aklában méltóbb helyet foglaland, mint eddigelé.

Sokkal szerencsétlenebb sors érte egyházi függetlenségük,
s szertartásuk szabad gyakorlatára nézvén Lengyelországi-Lith-
vániában lakó orosz atyafiakat. S bár igaz ugyan, hogy a
magyarországi ruthenek azon egyházi egyesülés által, melly
Parthenius püspök, s Lippai érsek által végbement, azon sza-
badalmak, jogelőnyök, s álladalmi pártfogolásra nézve, melly
nekik biztosított, miként a következményekből láttuk, — mit
sem nyert, annyi mindazáltal javukra szolgált, hogy a törvé-
nyes hatalom, valamint a kormány maga, ellenük még sem for-
dult annyira, annyira mint Lengyelországban hol 1717ben, az
országgyűlésen, a legembertelenebb indítvány tétetett a görög
catholicismus végképeni kiirtására. Ezen emlékezetes indítvány,
melly országgyűlési határozattá is válván, nyilvánosságra jött,
következőleg szól: —

Ha az országok épsége, s biztonsága a honpolgáruk kölcsö-
nös szeretetében áll, ez pedig különösen a vallás egységében
alapszik: úgy mi lengyelek kötelesek vagyunk mimagunk iránt
azon lenni, hogy ama viszonyt előidézzük, a vallás egységét
minden módon előmozdítsuk úgy, s így joguralmunkat, hazánk
épségét föntartsuk. Minthogy pedig azon egységet Oroszország
némelly részeiben, különösen pedig Lengyelország, és a lith-
vániai herczegségnek vidékein az egyházi szertartások kiilönfé-
leségo által tetemesen megzavarja tapasztaljuk: — ennél fogva
minden országnagy, s magát lengyelnek tarló egyén, Itazaliui
kötelességének ismerje a görög szertartást, mind megvetéssel,
mind üldözések által, — az azt követő embereket pedig minden-
féle zsarolás, és nyomásokkal sanyargatva — megsemmisíteni,
s kiirtani. Erre nézve, annál is inkább, minthogy a ruthen
nép szertartása azonossága miatt mindég inkább Oroszországhoz
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szított, ezen birodalom gyöngítése tekintetéből is következő
módok ajánlatnak:

Azon nemesek, kik görög szertartást követnek, akár az
egyesült catholira, akár a nem egyesült anyaszentegyházhoz tartoz-
nak, annál inkább pedig a schismaticusok, semmiféle hivatalokra
ne alkalmaztassanak. Sőt ezen kívül minden lengyel ügyeljen,
hogy a nőtlenekkel társaságba ne keveredjék, sőt ha azzal va-
lahol összejönne is, azt kerülje, vele barátságot ne kössön, szoba
ne bocsátkozzék, hogy így mindenik kénytelen legyen szertar-
tását elhagyni, sőt azt is tagadni, mintha valaha rutlien lett volna.

Az ország tehetősebb birtokosai ne legyenek szolgálatukba
ruthen egyént, sőt még olly foglalatosságokra se alkalmazzák,
mellyek azokat némileg kiképezhetnék, — ha csak reményt
nem nyújtanak arra, hogy szertartásukat elhagyják. Mert ugyanis,
ha vak bárdolatlanságban maradnak, szükségkép olly szegény-
ségre jutnak, melly miatt végkép alásülyednek, vagy arra kény-
szerülnek, hogy vallásukat megváltoztassák.

Mivel pedig a rutheneknek egy nagy része, főkép az oro-
szok által épített városokban szép vagyonnal bír, azon kell lenni,
hogy ez mennél inkább elszegényedjék, elinduljon, semmi pénz-
hez, vagy más segedelemhez ne jusson. Ezt pedig úgy lehet
legsikeresebben elérni, ha a nevezett városok földesúri birto-
kokká alakíttatván, a zsidóknak adatnak ki haszonbérbe, kik
mesterséges ravaszságuk által minden haszonvételeket magukhoz
húznak, s a rutheneket mindenféle úri szolgálatok által sanyar-
gatják. Ila pedig a városok közöl némellyek királyi javadalmak
volnának már, ezekben különösen pedig a kisebbekben, gondja
legyen a városi kapitányoknak a rutheneket mennél terhesebb
szolgálatokra kényszeríteni, — a nagyobb városokban ellenben
azon lenni, hogy a zsidók behozatalán felül minden zsíros hiva-
talokra, a római catholicusok alkalmaztassanak. Továbbá min-
denféle rendeletek lengyel, ne pedig orosz nyelven közöltessenek.

A ruthen papok, és püspökökre nézve, kiket kissé nehe-
zebb megtörni, következők a teendők: A püspökök tudniillik
vakíttassanak meg, bogy ne lássanak mindeneket, a papok pedig
utaztassanak meg, ne hogy magasra emeljék nyakukat, vagy
fennhéjázni képesek legyenek. De különösen azon kell lenni,
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hogy püspökükké, kik egyébiránt is csak országos nemesekből
válasz!halandók, olly egyének választassanak, kik valamelly
előkelő róni. cath. családdal összeköttetésben állnak, — hogy
így azon vagyon, mellyct delükben gyűjtögettek, a római ca-
(holicus örökösökre szállhasson. Ezen felül a; országgyűlésen
egy miben püspök se bírjon helylyel, annál kevésbé szavazattal,
nehogy befolyásra vergődjenek.

A lengyel tekintélyesebb püspökök azon legyenek, hogy a
rulben püspökök a pápa parancsánál fogva állniuk kormányoz-
lassanak, hogy így a gyakori érintkezés, megjelenések, s egy-
házi látogatások által a ruthen nép megszokja a római egyház
felsőbbségét s annál hajlandóbbá válljon az áttérésre.

Igyekezni kell továbbá, hogy a község papjai, mint az előtt,
úgy ezentúl is a legnagyobb műveletlenségben maradjanak. Az
ő ostobaságuk ugyanis azt szülendi, hogy saját szertartásuk
elveit nem ismerendik, nem egyházuk rendeletéit s azon oko-
kat, mcllyeknél fogva a görög egyházhoz tartoznak. Nem fog-
ják tudni megmagyarázni: mennyiben, és miért helyes, igaz, és
miners az ő szertartásuk, — a népet nem lesznek képesek
megnyugtatni, s így annak sem okosan ellenszegülni, a midőn
a római szertartás fölvételére kényszerít telnek. Más részről
a legszigorúbb rendelkezés tét essék az iránt, hogy a ruthen lelké-
szek semminemű jótéteményekben ne részesüljenek, sőt a hol
működnek is, saját költségeiken kényteleníttessenek élni, földbir-
tokot szerezni, s gyermeket föntartani. Jövedelmeikre nézve
a püspökök intézkedjenek, bogy a szentségek kiszolgáltatásáért
mennél kevesebbet kapjanak, s ökrök, lovak, tehenek, sör lések
s más illy tárgyak birtokához, mellyekct a föld népétől szedni
szoktak — ne jussanak. A papok gyermekei semmi tekintetben
ne örökölhessenek olly szabadalmakat, mellyekkel önmaguk bír-
nak, hanem minden vétségek, jogok, ügyek s igényekre nézve
a községi hatóság alá essenek, ellenállás esetében pedig a leg-
keményebben büntettessenek. Ki kell hirdetni, hogy a papok
fiai közöl, csak egyetlen egy lehet szabad, ki t. i. a papságban
atyjának örököse; — a többiek, mint jobbágyok, tartoznak
mindennemű úri szolgálatokat viselni, s városban nem, hanem
csak faluhelyen lakni, hol lakásokat, s jobbágyi állomásukat
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változtatni, vagy elhagyni nem szabad. A papoknak azon fiait
is továbbá, kik egyházi pályára készülvén, iskolában járnak, a
legszigorúbb fegyelem közt kell tartani, megvizsgálni, s oda
vinni a dolgot, hogy alkalmatosnak ne találtassák, ekkor pedig
némileg a büntetés, némileg azon szín alatt, hogy t. i. más pá-
lyára már különben sem alkalmatosok: a jobbágyok közzé kell
sorozni. Azalatt az idő alatt is továbbá, míg tanulmányaikat
folytatnák, az iskolában minden módon ingerelni, üldözni kell
őket, hagy elkeseredjenek, s a vallástant előttök úgy fejtegetni,
hogy elhidjék, mintha a római, és görög vallás egyazon volna,
s így áttérniük nem hogy vélek, sőt inkább nyereség volna.

Hogyha pedig valamikép azok, kik papok akarván lenni,
kiművelődnek mégis, s nem lehetne eszközölni, hogy az egyházi
pályára ne alkalmaztassanak; — tanácsolni kell nekiek, hogy
mindenesetre nőtlenek maradjanak, s ígérni, — hogy az illy
nőtlen állapotban maradottak, nagyobb tiszteletben fognak részc-
sitetni, s több szabadalmakhoz jutni. Ki által czélszerűen lehet
oda munkálkodni, hogy a nép lelki pásztor nélkül maradjon, s
szükségkép a latin papokra szoruljon. Mert ugyanis, az orosz
fajnak nem lévén más kiváltságos osztálya, melly joggal bírhatna
iskolákat járni, ezen nőtlen papokban amint t. i. kihalnak, el-
veszti értelmességét, egyházi személyeit, s így magára maradván,
nem nélkülezheti a latin papokat, kiket ha egyszer megszokik,
szintolly vakbuzgósággal tisztel, bálványoz, mint saját pápáit,
s kevés idő múlva észre sem veszi, hogy már római catholicus,
nem pedig görög.

A parasztok gyermekei átalában ne neveltessenek. S hogy
mind a körülmények, mind más odalagos politicai befolyás által
az orosz nép arra kényszeríttessek, miszerint egyházát hagyja
el, népszerűtlenné kell tenni valamint vallását, úgy papjait.
Ezekre nem csak mindenféle botrányos, sértő, s becstelenítő
mondákat, regéket, s élczeket ki kell gondolni, s elterjeszteni,
hanem alattomban gonosz irányzatú, s lázító irományokat, s
könyveket is készíteni az ő nevük alatt, hogy így be lehes-
sen vádolni, fogatni s üldöztetni.

Különösen hogy minél inkább szégyeneljék magukat, s el-
keseredjenek, társalgás közt nyilvános, és magán helyeken
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gyalázni kell életmódjukat, nevetségessé tenni tudatlanságukat,
kimutatni tudatlanságukat mind a világi, mindaz egyházi dol-
gokban. Minthogy ez által mind a nép, mind az orosz papság
kedélye fölötte fel lesz ingerülve, alkalmat kell nyitni nekiek
arra, hogy főkép Ukraniában, Podoliában, s Volchyniában
fölzendüljenek: ekkor fegyveres kézzel kell őket megrohanni,
s büntetésül kiirtani, kiűzni, s helyükbe lengyel népséget tele-
píteni. Ekép a lengyelország megtöri, semmivé teszi azon elemet,
melly nemzet testében emésztő, s szétbontó méreg gyanánt dúl;
— előmozdítja azon szükséges egységet, vallásban, és nemze-
tiségben, melly erőt ad a népnek, s az erőben diadalmat, hirt,
és hosszú jövendőt satb. —

llly intézkedések használtattak Lengyelországban arra.
hogy a görög szertartás elnyomassák, míg más részről Orosz-
ország, habár nem illy rendszeres politicával, de hasonló türel-
metlenséggel üldözte azon rutheneket, kik megtartván ugyan a
görög szertartást a római egyház, fennhatósága alá adták magukat.
Lengyelország, mellyet fiainak nagyravágyása, a nép, és nemes-
ség között kifejtett iszonyú gyűlölség, ezen rendelkezések után
nem sokára sírba döntött, nem alkalmazható ugyan a fönebbi
pontokat; de Oroszország annál vaskeményebb szigorral használta
föl azokat az egyesült cath. ruthenek irányban, miről az 1840
— Ifjúikban elkövetett üldözések, kényszerítések, s a czárnak
Rómába tett ez ügy iránti utazása, s a pápa előtti mentegetőd-
zése elég világosan szólanak.

Hála a gondviselésnek, hogy az újabb kor eszmeinek olly
erőt kölcsönzött, miszerint megbuktatván a vallási felekezetes-
ség előítéleteinek uralmát, a türelem, felebarát· szeretet, s sza-
badságérzelem szent melegével a schismal icus oroszokban is
testvériest) indulatot gerjesztett immár a lengyelhoni cath. ru-
thenek iránt.
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XXIV.
A magyarországi orosz nép legújabb hitmozgalmai, s ezeket

illető hiteles adatok.

A testvériség amaz érzelmeinek, melly a ruthen fajt
századok óla jó egyetértésben tartja a magyarral, újabb jeleit
látjuk a legközelebbi forradalom korszakában.

Az orosz nép nem esküdött ellene a magyar szabadság a
nemzeti létnek, mint a többi faj, azon perczekben midőn veszé-
lyek borítók a közös haza egét, s az európai mozgalmak verdeső
hullámzata bizonyos hajótöréssel fenyegetők azt.

A Rácz, az Oláh, az Ilyr, a Tót, vértagadók gyanánt ha-
gyák el a magyar testvéreiket a bajban, sőt mint gonosz lelkű
atyali, ki rokonának örökségére vágy, szándékosan taszíták sor-
sának hajóját örvényébe. Az orosz jóakaró jámborsággal lepett
abba, hogy a partra segíthesse azt, munkáljon ha mindjárt saját
elsülyedésével is, magyar rokoni megmentésében.

A nagyszerű czélegysége valóban még inkább egybe for-
rasztó őket most, mint valaha, mert valamint a magyar nem-
zet kívánat, és leginkább political oknál fogva az. 1848diki al-
kotmányt megóvni, hogy jövendőjét biztosíthassa: — ngy kí-
vánta azt ruthen nép is, bár inkább társasági viszonyok, mint
political érdekek miatt.

Az 1848diki alkotmány mint tisztán magyar szerzemény, s
melly szabaddá tette az embert, a gondolatot, és a földet: leoldá
bilincseit az orosz népnek is, melly — mint látók, többet szen-
vedett a társas viszonyok igazságtalansága alatt, mint bármely-
lyik faj a hazában. Innét igen természetes, bár más oldalról
egy nemes hála érzetből következett az, hogy az orosz nép
leginkább simult a magyarhoz, mint olly testvér, kinek nagyra-
vágyása nincs, s ki önmagát is boldognak érzi, ha testvérét
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boldogulni látja. Ezen faj politicai áleszmékkel nem volt elká-
bítva, a nemzetiség félremagyarázott eszméje gyűlölség, vagy
elszakadás gondolata állal soha nem volt megmérgezve. Ő
csendes barátságban élt mindenkor, s így is akart meghalni a
magyarral. A két faj közti viszony ez okból főkép az utóbbi
évtizedekben annyira meghonosodott már, hogy míg egyrészről
a magyar legalább testvérnek tekintene minden oroszt, az orosz
nép viszont a haladás, és műveltség pályáján útmutatójának, s
a political szabadság körében legigazságosb osztályosának, őré-
nek tartá a magyart. Örömmel, s lelkesedéssel tanulta nyelvét,
s bár tökéletesen nem látom is ezt, büszkélkedve említé magáról,
hogy ő is magyar. Az orosz ifjúság, és papság kabinoson any-
nyira magyar szellemű, és nevelésű még a legújabb időkben is,
hogy ezen körülményekből ítélve bizton lehete reménylem, mi-
szerint az 1849dik alkotmány ernyőzete alatt, melly a magyar
— mint többségnek nyelvét diplomaticai polczra emelte, nz egész
orosz faj megmagyarosodjék.

Ezen rokon szellem vitte a népet arra is, hogy a legköze-
lebbi forradalomban nem kissebb részt venne aránylag, mint
maga a magyar faj, s hogy annak győzedelme mint közérdek
iránt, a legnagyobb buzgólkodást tanúsítaná. A ki ismeri
Lng, Bereg, Zemplén, s Ugocsa megyék 1848 — 49diki viszo-
nyait, s látta tényekben a magyar forradalom iránt nyíltan, s
határozottan tanúsított érzelmeit a ruthen népnek, nem fogja
két leni az állítást. Az egész forradalom alatt ugyanis, Ung me-
gye egyik legbiztosb tanyája volt a felkelő csapatoknak, hol
még maga a papnövendékek nagy része is karddal cserélte föl
a reverendát, s buzgó lelkesedéssel rohant a csatákba. A nép
főnökei részint tényleges részvétök, részint nemleges viseletűk
által egyaránt szolgálták azt, mit azon esetben, ha t. i. a for-
radalom győz a magyar legfőbb erényül számítandott be.

Ezen népfaj valóban többet érdemelne mint a mennyivel bír,
vagy természeti, s történeti jogainál fogva legalább olly helyet
kellene bírni, mint a szerb népségnek. Ugyanis, mint azt szá-
mos okiratokból a) láthatjuk, a ruthen nép szinte saját vajdával

a) L.  az A. B. C. D. K. F. G. alatti okleveleket.
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s külön álló határvidéki helytartóság alatt élt ép úgy, mint je-
lenleg a ráczok. Azonban mégis ezek mindent, — az oroszuk pe-
dig semmit sem nyertek, jóllehet a panslavismus iránti veszé-
lyes hajlam, melly a monarchiát fenyegeti a ruthenek részéről
épen nem, a ráczoknál pedig a legnagyobb mértékben mutatkozik.

És ez annál veszélyesb, mert ha bár nagy részben is üres
agyrém lenne azon reményekre nézve, mellyeket a pansláv
keblek táplálnak: a szláv népfajok politicai egyesülésre nézve
— nemkevés életerővel bír b). A birodalmi kormány valóban
nem félhet egy nemzeti irányzattól sem annyira, mint a szláv
fajok illy nemű törekvésétől, melly ha szabad tért nyert, tömér-
dek néprokonságánál vagy political egységet viv ki magának,
vagy bizonyos szövetségi rendszert, melly a monarchiái uralko-
dást okvetlen elnyelendő Közönyösen nézvén mind ezeket a bi-
rodalmi kormány, az első esetben saját kebelén táplál kígyókat,
— a másikban úgy járand okvetlenül, mint COLUMBUS, ki midőn
a nagy óceánnak indult, hogy a nagy mogul birodalmat fölke-
resse — öntudatlanul egy más világrész t. i. Amerika szabad
partjaira jutott.

Pedig nem taga Ihatni ellenben hogy az orosz férfiak közt olly
nemes buzgalma férfiak vannak kik, őszinte barátai a népnek,
kik semmi mást nem akarnak, mint annak emelkedését, anya-
gi, és szellemi fejlődését olly értelemben, amint azt társasági
valódi szüksége, s a státus egység legfőbb érdeke kívánja. Kü-
lönösen a papság nemes példaadással jár el e tekintetben, nem
mulasztván el semmi alkalmat fölhasználni arra, hogy annak
elhanyagolt nevelését előmozdítsa s műveltebb polgári osztályt
teremtsen számára, melly eddig alig néhány egyéniségből állott.
Atyai gonddal kutatja a nép bajait, felkeresi a műveltebb polgári
egyéneket, s igyekszik azoknak olly állást eszközölni a társaság-
ban, miszerint kedvezőbb élet körülményeik által mind a nép köz-
érdekének, mind saját sorsuknak hasznos szolgálatot tehesse-
nek. Egyik főtörekvésül tűzte ki azt is, hogy mennél több
egyének képeztessenek a polgári pályára, s így lehetőleg sza-

b) Ueber die gleiche Rerechtigung der Nationalitäten in Oesterreich
Pest. 1850. 99. l.
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porodjék a nép közértelmisége, mire különösen is a természet
igen szép adományaival bír. Olly törekvés minden esetre, melly
minden elfogulatlan embertől, csak méltányoltatott, s a haza és
emberiség érdekeiben a legnagyobb köszönetét érdemli.

A papság valóban itt fogta föl leghelyesben magasztos
hivatását, olly tért választván működése köréül, hol a politica
külső körülményei tévútra nem csábíthatják, — az egyház te-
kintélyét csak emelhetik, s lassankint építik az emberi műve-
lódés és erkölcsi érdekek azon templomát, mit idegen czélzatok
zsoldosai, s hamis próféták, kik csak saját hasznukat hajhász-
szák — be nem fertőztethetnek.

S ez annál méltánylandóbb törekvés, minthogy a görög
cath. papság anyagi helyzete, még most minden felekezetek közt
n legrosszabb, legmostohább — s minthogy érintett nemes törek-
vése első tünemény a magyarországi papság történetében, mi-
szerint az, a legnyomasztóbb életgondok, s szükségek köze-
pette, magán érdekén túl, a nép közboldogításában illy nemes
buzgalommal működött volna.

Szegények útja, az erények útja. A század nem ismeri
embereit, a kormány nem méltányolja a társaság legnemcsh mun-
kásait, s az állam keveset gondol legbasznosb tényezőivel. In-
nét van, hogy a gör. cath. papok még most is a legelhagyottabl-
állapottal küzdenek. Ok azonban folytonos tűzzel munkálnak,
haladnak a hivatási pályán. Addig is mint a gondviselés nap-
számosai, kik egy újvilág alkotmányán dolgoznak, mint a nép
evangéliumának apostoli, még hihetőleg sokat fognnk szenvedni
s húzkodni, még a státus méltányos figyelmét magukra vonand-
ják, de azért ne csüggedjenek, s ne engedjék magukat vissza
tántorítani azon nemes munkától, melly egy szerencsétlen nép
fölemelését czélozza, — mert ennek felvirágzása, — jutalmu-
kat is dúsan meghozza. —

Mi nem akarjuk itt ezen mozgalmakat határozott történeti
képrajzba foglalni, minthogy ezek még most csak fejlődési kor-
szakban mutatkoznak. ítéletet hozni rólok, későbbi idők fel-
adatához tartozónak hisszük, a midőn a végsiker magyarázand-
ja meg leghűbben azoknak mind lényegét, mind irányát, mit
jelenleg tenni, midőn a dolog még történeti tárgygyá sem válha-
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tott — annyit tenni, mint ki az elhintett magból fejtendő tirág
alakzatát előre akarja lefesteni. Közöljük azonban, s megszó-
laltatjuk az adatokat, mellyek az eddigi mozgalmakat illetik, s
mellyek egykor, a magyar eresz nép későbbi történetéhez igen
becses anyagul szolgálnak. Az olvasó közönségtől várjuk, hogy
átolvasván ezeket, gondolkozzék, ítéljen, satuit lát, tapasz-
tal belőlük, vesse Astraea mérlegébe. Az adatok int követ-
kezők: —

XXV:

Adatok az orosz nép legújabb mozgalmainak történetéhez.
A z orosz nép emlékirata a birodalmi kormányhoz.
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Venerabile Consistorium.
Magno hoc, et forte nunquqam amplius redituro momenta,

quo penes reorganizalationem regni Hungariae et principiis Consti-
tutionis 4ae .Mártii 1849 singulispopulis aequalia tribuuntur jura,
nationi quoque rulhenicae evigilanidum erat, ne omnibus ceteris
medio Deputatiunum semel ad centrum administrationis Viennae
iusinuanlibiis suli vitae publiicae forte incapaces judicemur, sieve
per cimmibabitantes nos uatiunes absorbeaiiiur. Quidquid autem
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2932.
M é l t ó s á g o s   G a g a n e c z  J ó z s e f  e p e r j e s i  p ü s p ö k n e k .

Méltóságos és Főtisztelendő Püspök Úr!
Azon buzgó akaratot és sikere« lépéseket, mellyek az orosz

nemzetiség nyelv és literatúra megalapítása, és fölvirágzása
tekintetéből Méltóságod megyéje részéről eddig tétettek, s mely-
lyeket Méltóságod folyó évi October ho 27ről 470dik szám alatti
nagy becsű levele által ezen Szentszékkel tudatni inéltózlatott,
ezen Szentszék a legnagyobb örömmel tellyes elismeréssel, mél-
tánylattal, és szívességgel fogadván, Kedves kötelességünknek
tartjuk Méltóságodnak nyilvánítani azt, miszerint mi is a magunk
részéről minden módot használandunk, és megkísérteni fogunk
mindent, mi az érdeklett nagy czélnak elérésére, tudni illik az
orosz nemzetség nyelv, és literaturának virágára és fényére szük-
ségesnek látni fogunk, és intézkedéseinkről Méltóságodat értesí-
teni el nem mulasztandjuk. Előre is Méltóságodnak tudtára
adni sietek, miként igen nagy érdekemben lévén hitelesen meg-
tudni azt, hogy ezen Munkácsi megyében mennyi orosz román
és magyar ajkú lakosság találtatik, a papságot körlevél által
fölszólít attain, hogy minden Lelkész javadalma körében az
anya tudni illik, és fiók helységekben lévő lakosságot, vallás
szertartás, és nyelv tekintetéből mielőbb hitelesen írja össze,
úgy szintén közhivatalok viselésére kiképzett és alkalmatos egyé-
neknek lajstromát, kik javadalmok köréből származtak, vagy
ottan jelenleg tartózkodnak, és kik vagy görög katholikusok
vagy legalább azoknak kellene lennie, hason jegyzetekkel készít-
sék el, és mielőbb ide küldjék fel, hogy így azok lajstromát
Méltóságodnak is mcgküldhessem, és őket Nagyméltóságú B.
Gebringer Károly! Országos telyhatalmú királyi Biztos Úrnak
ajánlhassam. Továbbá azon lépésekről, mellyek a nemzetiség
ügyében eddig, tétetlek és azoknak sikeréről Méltóságod fent
idézett szám alatti becses levelének tartalma szerint, a me-
gyei papságot azon hozzáadással értesítettem, miként a fent
tisztelt cs. kir. Országos Biztos Úr Nagyságos Dobránszky
Adolf Előadó Úrhoz küldött, és ez által nékem orosz nyelven hi-
vatalosan bemutatott válaszában nyilvánítja, hogy az orosz nem-
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zet küldöttjei által bemutatott memorandumban foglalt némelly
kérelmek, már a Birodalmi engcdclményezett alkotmányban
bent foglaltatnak és tellyesítettek, némellyek telyesítését pedig,
mennyire csak tőle függ, teljes készséggel ígér, egyszersmind a
megyei papságot arra is figyelmeztettem, miszerint valamint ők
magok az orosz, és illetőleg a román nyelvet és írásmódot a
nemzetiségnek előmozdítása tekintetéből szorgalmasan és alapo-
san megtanulni iparkodjanak, úgy szintén gyermekeiket is, kik-
nek jövendő jobb létök az érdekelt nyelv és Írás módalapos tu-
dásán fekszik, erre oktatni atyai kötelességüknek tartsák, és jö-
vendőre akár a megyei, akár a polgári hatósághoz vagy bár ki-
hez magán vagy hivatalos ügyeiben mindég csak oroszul és illető-
leg románul írjanak. Végre azt tudván, miként a nemzetiségnek
megalapítása s a nyelvnek és literatúrának felvirágzása kiváltké-
pen a sajtó utján legsikeresebben eszközöltethetik, egy lapnak
orosz nyelvem kiadását elhatároztam, mihelyt a szükséges kellé-
kek megszerezve, és a mostani akadály ok elhárítva lesznek; meg-
engedtem hogy a „program“ dolgoztassék ki, mellyet mihelyt
Méltóságoddal is közleni fogok, reménylem hogy Méltói ágúd
megye Papsága is ezen olly nagy szükségű vállalatot előfizetése
ikkel és dolgozataikkal! szinte pártolni fogja, mert csak az egye-
sült erőnek sikerülni fog nemzetségünk egére új fényt hozni, és
egy dicsőbb korszakot teremteni.

Egyébiránt rokoni indulatok közt meg külömböztetett
tisztelettel mordok Ungváron 23 November 1849.

Méltóságodnak
alázatos szolgája.

2932.
Nagy tiszteletű Alesperes és lelkész Urak!
Szüksége lévén a megyei kormánynak hitelesen megtudni

mind azon görög catholicus egyéneknek neveit, kik a polgári
közhivatok viselésére kiképezettségöknél fogva alkalmatosak
lennének, ennek kitudása végett tehát Uraságtoknak ezennel
meghagyatik, miszerint javadalmaik köréből származott, vagy
jelenleg ottan tartózkodó illy forma kimívelt ember vagy a köz-
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hivatalok viselésére tehetséggel és szorgalommal bíró egyének-
nek névjegyzékét, mellyben mindenkinek neve után tétessék ki,
hogy tudomás szerint a lefolyt szerencsétlen forradalmi idő alatt
mennyire compromillálva volt, továbbá hogy görög catholicus é,
vagy csak annak kellene lennie, hova való születésű, jelenleg
hol tartókodik és milly hivatalban vagy alkalmazásban volt, vagy
van, mielőbb készítsék el, és ide felterjeszteni siessenek, hogy
így nemzetiségünk előmozdítása tekintetéből és azoknak alkal-
mazásáról a megyei kormány sikeresen gondoskodhassék.
Továbbá

Tisztelendő Duchnovics Sándor Eperjes megyei kanonok
Úr által 1850dik évre az orosz cyrillicus betűkkel szerkezett
naptárt Uraságtok figyelmébe ajánlom, és felszólítatnak, hogy
azok, kik azon közhasználatra felette szükséges naptárt, melly
már a Premiszlei sajtó alól kijött, és mellynek ára 10 pkrra
tetetett, megszerezni óhajtanák, minden kerületből egyszerre
magokat a megyei hivatal Levélfárnokáuál Liachovics Viktor-
nál jelentsék, ki a pénzt beszedni, és a szükséges példányokat szét
küldeni fogja. Reménylem, hogy nemzetiség tekintetéből is nem
csak Uraságtok minnyájan, hanem éneklészeik, és olvasni tudó
híveik az érdeklett igen érdekes naptárra előfizetni el nem mn-
lasztandják. Végre Nagy Méltóságú Báró Jellasich József Hor-
váth Országi Bán által a legközelebb lefolyt szerencsétlen ma-
gyar forradalom alatt Ő Felsége és az Uralkodó Ausztriai ház-
hoz tartozó hívségének bebizonyítása tekintetébül véghez vitt
nagyszerű, s vitéz tetteinek megörökösítésére, egy nevét viselő
katonai intézetnek abatárszéleni fellálitása, az erre alakult tár-
saság állal terveztetv én, költség hiányában azonban az adakozások
tételére, és gyűjtésére ezeu megyei kormány is felszólítva lé-
vén, Uraságtokaak ezennel meghagvatik, miszerint a kitűzött
cz.élra bár mi keveset is adakozzanak, és ez által a Felséges
Uralkodó Ausztriai házhoz tartozó hűségüket és ragaszkodásukat
tettel rs mulassák meg, a bejövendő segély pénzt pedig minden
kerületből egy öszvegben, rendes jegyzék mellett, melly felyebb
küldetni, fog alesprresi úton, a fentérintett megyei hivatal
Levéltárnokához mielőbb iparkodjanak.

Egyébiránt 23 Novemb 1849.
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XXVI.
A magyar orosz nép jóllétének előmozdításáról.

A történet ismerete, a népek polgáriasodásának mérlege, fok-
mérője. Kimutatja társadalmi állapotát, szükségeit, érdekeit,
s a tért, mellyre hivatták a gondviseléstől, hogy azt betöltsék.

A magyarországi orosz nép története, mellyet imént eese-
telénk, világosan mutatja, hogy az, csaknem legalsó fokán
áll a társadalmi rendnek, a közjóllétnek, az értelemnek. Pol-
gári eleme nincs, értelmi eleme nincs, vagyonos osztálya nincs.
Ezért nem bír nemzeti érzelemmel, időhaladási ösztönnel, s
bátorsággal, és erővel, szerepelni a történetek színpadán.

Az éretlen kiskorúság tehetetlenségei közt küzd e jámbor
faj, medvékből ezred év óta kibontakozni nein tud, ha hár
jogainak, érdekeinek bizományosa, a papság, tinfalon sürgeti
is annak emancipatióját, fölemelését. Meglehet, hogy a gond-
viselésnek ugyanazon czélzala van az illy népiscggel, mint ama
növénynyel, mellynek hosszú növekedési korszakot adott, hogy
annál hosszabb életű legyen.

Azonban Hz százados kiskorúság]mellyet e népfaj él, csak-
ugyan még is sok.

Itt volna ideje, hogy a monarchia nagy népcsaládjában,
műveltség, anyagi jóllét, s political súly tekintetében, szintollv
helyet foglalna el, mint legalább azon népfajok, mellyek saját,
gyengeségeik miatt nem bírván fölemelkedni: a fejlődő institu-
tiok ereje által képzik, s vezetik tovább magukat.

S a jelen korszak erre igen alkalmatos. A jelen korszak,
a midőn a társaság főelemévé a nép lön, — a midőn a politi-
cal világ mélységéből kiragadtatván, egyenlő magasságra emel-
teték a kiváltságos osztályokkal, — a midőn a riagy biroda-
lomban megszűnt minden nemzeti aristoctatia, — végre: a mi-
dőn a hűbériség lánczai lehullottak, képviseletet nyert a nép
s egyenjogúságot a nemzetiségek.

Mindezeket meggondolva, s egybevetve azon nyontmasztó
körülmények súlyát, mellyek a magyar orosz nép hátramara-
dását okozták, s jóllétének, felvirágzásának föltételeit kimutat-
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ják: íme tízparancsolatba foglaljuk azon leendők s eszközök
sorozatát, mellyekel mindenek előtt szükségeseknek vélünk.

I. Művelt polgári elem teremtése, melylyel az orosz nép
nem bír. Ezt pedig legczélszerűebben lehetne eszközölni úgy,
ha minden orosz helységből kiválasztatván a legjelesb tehet-
ségű növendékek, ezek míg tanéveiket elvégeznék, közndo-
mányozás, s felsegélés útján gyámolítatván, ekép részint a tu-
dományos, részint az iparos pályára eleve elkészíttetnének.

II. Képezdék alakítása, — mit igen könnyen lehetne esz-
közölni, ha az egyházi hatóság oda igyekeznék, miszerint a
különben is minden foglalkozás nélkül élő bazilitu szerzetesek
néptanítókká képezhetnének, s mint illyenek minden nagyobb
helységekben alkalmaztatnának.

III. Az egyházi férfink szabadabb házassága, mind pol-
gárnőkkel, mind más vallásbeli hölgyekkel. Azon eddigi szo-
kás ugyanis, melly szerint az orosz pap csak akkor nem kö-
telezte! ik ezer forintnyi biztosíték letételére, ha orosz pap leányát
veszi feleségül, mind a természetjog, mind az orosz nép érde-
kevei ellenkezik, s bizonyos czéhiségre mutat.

IV. Ipartanodák létesítése minden népesebb helységekben.
V. Egy orosz könyvnyomda alapítása, mellynek feladata

lenne, iskolai, s népkönyvek, — és iratok közrebocsátása.
VI. Egy nemzeti pénzalap létesítése.
VII. Λ káptalan állal használt pénztőkének szabad hasz-

nálhatása minden közczélokra.
VIII. Fiók gazdasági intézetek állítása több helyen.
IX. Egy néptanács alakítása, polgári s egyházi egyének-

ből vegyesen, melly a nép minden érdekeire felügyelve, s azo-
kat részint, önállóing, részint a kormány állal előmozdítani
igyekeznék.

X. Egyetértés, barátság, testvériség, minden népiséggel.
Íme ezeket véljük mi legszükségesebbeknek a leendők so-

rában; mert csak ezekben, s ezek által nyerendhet alapot az
orosz, nép jövendője. Ha mellőzni fogja ezeket, tetején kezdi
épitni á pyramis alkotmányát, mellyet, minthogy alappal nem
bírna, egy nap, egy óra, egy nem várt percz története is el-
fújhat!
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XXVII.
O k l e v e l e k .
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